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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkedd, ettd luet timén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vediikehold og bruk av
produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKUMM B AaHHOM PYKOBOACTBE Neped cOOpKoM, obcryxvsaHuem u
3KCnnyaTauyen 3Toro u3aenvs.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata eltt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svang| izlastt §Ts rokasgrématas instrukcijas pirms uzstédTéanas apkopes un preces darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud Juh|sed
kindlasti abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je délezité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
W3kntounTenHo BaxHO € fia Npo4eTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PLKOBOACTBO, NPEAY Aa NPEMUHETE
KbM crrobsiBaHe, noaapbxka Ui paota ¢ npoaykta.

[Nlyxe BaxnmBo, LL0G BI NPOYUTANY IHCTPYKL B LibOMY KepIBHULITBI Nepe; cknadaHHsaM, 06cnyroyBaHHsM
Ta eKkcrnyatauieto Liiei MaLLuHy.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve (i
okumaniz 6nemlidir.

Eivar oAU onpavTiké va SiaBaaete Tig 0Bnyieg 010 Tapov eyxelpidio IV cuvapuooyroeTe, auvinprioere
1} A€IToupyRoETE TO TTPOiGV.

U calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall fér tekniska &ndringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKINE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaju vyhrazeny | A miiszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisg daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopus$cene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku moandmkaLmm | € 06'eKToM ANs TEXHIYHNX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 v em@UAagn TEXVIKWY TPOTIOTIOINTEWY
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(EN) Important!

This appliance is not intended to be used or cleaned
by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience or knowledge, unless
they have been given instructions concerning the safe
use of the appliance by a person legally responsible for
their safety. They should be supervised whilst using the
appliance. Children shall not use, clean or play with this
appliance, which when not in use should be secured out
of their reach.

(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou par des personnes manquant d’expérience
et de connaissances a moins qu’elles n’aient été initiées
a son utilisation et qu’elles ne soient surveillées par une
personne légalement responsable de leur sécurité. Ces
personnes doivent étre surveillées lorsqu’elles utilisent
I'appareil. Les enfants ne doivent utiliser ou nettoyer ou
jouer avec l'appareil, qui doit étre tenu hors de leur portée
lorsqu’il n’est pas utilisé.



(DE) Achtung!

Dieses Geratdarf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt oder gereinigt
werden, es sei denn, sie werden durch eine Person,
die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt
oder erhalten von solch einer Person Anweisungen zum
Gebrauch des Gerats. Sie sollten wahrend der Benutzung
des Gerats beaufsichtigt werden. Kinder dirfen das Gerat
nicht benutzen, reinigen oder damit spielen, und das Geréat
sollte bei Nichtgebrauch aulRer Reichweite von Kindern
sein.

(ES) jAtencion!

Este aparato no esta disehado para ser utilizado o para
ser limpiado por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que la persona legalmente
responsable de su seguridad les instruya en el uso del
aparato. Deben ser supervisados durante la utilizacion
del aparato. Los nifios no deben utilizar, limpiar ni jugar
con este aparato, mantener fuera del alcance de los nifios
mientras no se utilice.



(IT) Attenzione!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato o pulito da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza I'adeguata conoscienza o esperienza, a meno che
non abbiano ricevuto istruzioni riguardanti I'utilizzo sicuro
del dispositivo da persone legalmente responsabili della
loro sicurezza. Devono essere supervisionati quando
utilizzano il dispositivo. | bambini non devono utilizzare,
pulire o giocare con il dispositivo e quando lo stesso non
viene utilizzato dovra essere tenuto lontano dalla portata
dei bambini.

(NL) Letop !

Dit apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt
of gereinigd door personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis tenzij ze instructies hebben ontvangen
inzake het veilig gebruik van het apparaat door een
persoon die wettelijk aansprakelijk is voor hun veiligheid.
Ze moeten onder toezicht staan terwij ze het apparaat
gebruiken. Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken,
reinigen of ermee spelen en moet buiten hun bereik
worden beveiligd indien het niet wordt gebruikt.



(PT) Atengao!

Este aparelhonaodeve ser utilizado nemlimpo por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou psicolégicas
reduzidas nem por pessoas que caregam de experiéncia
ou de conhecimentos para tal, exceto se tiverem recebido
instrucbes sobre a utilizagdo segura do aparelho por
pessoa juridicamente responsavel pela respetiva
seguranca. Estas pessoas devem ser supervisionadas
enquanto utilizam o aparelho. As criangas ndo devem
utilizar, limpar ou brincar com este aparelho que, quando
ndo estiver em utilizagdo, deve ser mantido fora de
alcance.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt eller
rengjort af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring eller viden,
med mindre disse personer er blevet instrueret i sikker
brug af produktet af en person, der er juridisk ansvarlig for
disse personers sikkerhed. De skal vaere under opsyn, sa
leenge de benytter produktet. Bgrn ma hverken benytte,
rengare eller lege med dette produkt, som - nar det ikke
benyttes - skal opbevares utilgeengeligt for barn.



(SV) Observera!

Utrustningen ar inte avsedd for att anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensibel eller mental férmaga, eller
som inte har erfarenhet och kunskap savida de inte har
instruerats gallande sakerhet for utrustningen av nagon
person som ansvarar for deras sékerhet. De ska 6vervakas
da utrustningen anvands. Barn far inte anvanda, rengora
eller leka med utrustningen som nar den inte anvands ska
férvaras utom rackhall for barn.

(FI) Huomio!

Tatalaitettaeioletarkoitettusellaistenihnmistenkaytettavaksi
tai puhdistettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta
ja yleistietamysta, ellei heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuussa oleva neuvo heita laitteen kaytossa. Heita
on valvottava laitteen kaytdén aikana. Lapset eivat saa
kayttda tai puhdistaa laitetta tai leikkia silla, ja kun se ei
ole kaytdssa, se tulee olla poissa lasten ulottuvilta.



(NO) Advarsel!

Dette apparatet skal ikke brukes eller rengjores av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller personer som ikke har tilstrekkelig erfaring eller
kunnskap, unntatt hvis de har fatt opplaering av en person
som er rettslig ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan man
trygt bruker apparatet. | sa tilfelle skal slike personer ha
tilsyn under bruk. Barn skal ikke bruke, rengjgre eller leke
med dette apparatet. Apparatet ma veere plassert og sikret
utenfor barns rekkevidde nar det ikke brukes.

(RU) BHumaHme!

OaHHoe YCTPOWCTBO He npegHasHa4YeHo ans
MCMOfb30BaHUSA UITM OYUCTKU NIOAbMU C OrpaHUYEHHbIMUA
dusndyeckumn MM yMCTBEHHbIMU  CrocobHOCTAMMU
UM NOObMU C HEOOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMMW.
WckrnouyeHnem sBnseTcs cny4van, korga oHn 6b1rm oby4veHbl
Nofnb30BaHUIO YCTPOMCTBOM JMLIOM, OTBETCTBEHHbIM
3a ux 6esonacHocTb. Takue nau OOMMKHbl ObiTb Moa
HabngeHneM nNpu NCNornb30BaHUM 4AaHHOIO YCTPOMUCTBA.
[eTn He JOMKHbBI NCNOMB30BaTh, O4YMLLLATL 3TO YCTPONCTBO
nnu nrpatb ¢ HAM. OHO JOJTKHO XPaHUTbCA B HEAOCTYNHOM
Ons geten Mmecrte.



(PL) Uwaga!

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
lub czyszczenia przez osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej, lub nieposiadajgce
doswiadczeniaiwiedzy,chybazezostatyonepoinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzgadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Takie
osoby powinny by¢ nadzorowane podczas uzywania
urzgdzenia. Dzieciom nie wolno uzywac, czyscic ani bawi¢
sie tym urzadzeniem. Nieuzywane urzgdzenie powinna
by¢ bezpiecznie schowane poza zasiegiem dzieci.

(CS) Dillezité upozornéni!

Tento spotfebi€ neni ur€en pro pouzivani nebo Cisténi
osobami se snizenou télesnou, smyslovou nebo dusevni
schopnostinebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
neprosly Skolenim ohledné pouzivani spotfebice od osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost. Je nutny dohled, kdyz
spotfebi€ pouzivaji. Déti nesmi tento spotfebi¢ pouzivat,
Cistit nebo si s nim hrat, kdyz neni pouzivan, je nutno jej
zabezpecit proti pFistupu.



(HU) Figyelem!

A gépet nem hasznalhatjak és nem tisztithatjak csdkkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességl szemeélyek, vagy
akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy tudasuk ehhez;
kivéve, ha a biztonsagukeért felelés személy a készulék
biztonsagos hasznalatara megtanitja 6ket. A készulék
hasznalata kézben megfelel§ feligyeletet igényelnek.
Gyerekek nem hasznalhatjak, tisztithatjak a készuléket
és nem jatszhatnak vele; a készulléket hasznalaton kivl
gyerekek szamara hozza nem férhet6 helyen kell tartani.

(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat a fi folosit sau curatat de
catre persoane cu capacitafi fizice, senzoriale sau mintale
reduse, sau de catre cele fara experienta sau cunostinte
decat daca au fost instruite In ce priveste folosirea in
siguranta a acestui aparat din partea unei persoane
legal responsabila pentru siguranta lor. Ele trebuiesc
supravegheate in timpul folosirii aparatului. Copiii nu
trebuie sa foloseasca, sa curefe sau sa se joace cu acest
aparat, care atunci cand nu este folosit trebuie pastrat ferit
de copii.



(LV) Uzmanibu!

STierice nav paredzéta lieto$anai personam ar samazinatu
fizisko, sensorisko vai garigo spéju, vai personam
bez pieredzes vai zinaSanam, ja vien persona, kura ir
juridiski atbildiga par to droSibu nav instruéjusi par to, ka
dro8i izmantot ierici. lerices izmantoSanas laika vinus ir
jauzrauga. Beérni nedrikst izmantot, tirtt vai spéléties ar
ierici, kad ta netiek izmantota tai jabat novietotai bérniem
nepieejama vieta.

(LT) Démesio!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti ar valyti asmenims
su sumazintomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis
galimybémisarbaneturintiemspatirtiesarziniy, neturintiems
teisiSkai atsakingo uz jy saugg asmens nurodymy apie
saugy prietaiso naudojimg. Naudojant prietaisg, Sie
naudoti, valyti ar juo zaisti: nenaudojamas prietaisas turi
bati saugiai laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje.



(ET) Tahtis!

Seadme kasutamine vbi puhastamine on keelatud nendel
isikutel, kellel on piiratud flUsilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel,
valja arvatud siis, kui neid juhendatakse ohutu kasutamise
osas ametlikult vastutava isiku poolt. Nad peavad seadme
kasutamise ajal jarelevalve all olema. Lapsed ei tohi seda
seadet kasutada, seda puhastada ega sellega mangida
ning seade ei tohi olla nendele kattesaadav.

(HR) Upozorenije!

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju ili CiS¢enju od
strane osoba smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
moguzenosti ili osobama koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na koristenje uredaja. Treba ih nadzirati tijekom koristenje
uredaja. Djeca ne smiju Kkoristiti, Cistiti ili se igrati s ovim
uredajem koji kada se ne koristi treba biti izvan njihovog
dohvata.



(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb, ki imajo
pomanjkljive fizicne, ¢utne ali mentalne zmogljivosti,
premalo izku$enj in znanja, razen ¢e so nadzorovane ali
so bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave s strani
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo
naprave jih je treba nadzorovati. Otroci naprave ne smejo
uporabljati, jo Cistiti ali se z njo igrati. Kadar naprava ni v
uporabi, jo je treba shraniti zunaj dosega otrok.

(SK) Délezité!

Toto zariadenie nie je ur€ené na pouzitie alebo Cistenie
osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi  schopnostami alebo  nedostato¢nymi
skusenostami ¢&i znalostami, pokial nedostali pokyny
na bezpecné pouzivanie zariadenia osobou pravne
zodpovednou za ich bezpec€nost. Pri pouzivani zariadenia
musia byt pod dozorom. Toto zariadenie nesmu pouzivat
ani Cistit deti, ani sa s nam nesmu hrat a ked sa zariadenie
nepouziva, musi byt zaistené mimo dosahu deti.



(BG) BaxHo!

Tosu ypepn He e npeaHasHadyeH ga 6bae M3nonssaH unm
noymMcTBaH OT nuua C HamaneHu U3NYECKN, CETUBHU
WA YMCTBEHU CNOCOBHOCTM UMM OT Nnua, KOUTO HsiMaT
HeobXoaAMMNTE OMUT U 3HAHWUSA, OCBEH aKo CbLUMTE He ca
WHCTPYKTUPaAHMU OTHOCHO ©e30onacHOTO W3nosi3BaHe Ha
TO3WN ypen OT Nnvue, HOCello 3aKoHOBa OTFOBOPHOCT 3a
TaxHaTa 6e3onacHocT. Te Tpsabea ga 6bAaT nog Haa3op,
[okaTo nsnonsear ypena. He TpsibBa ga ce gonycka geua
Ja unanonseaT, Aa noYucTeaTt UM ga cu urpasit ¢ To3u
ypen; Korato ypeabT He Ce U3norsea, Ton Tpsibea na 6bae
MocTaBsAH Ha MACTO, [0 KOeTo AelaTta HaMaT JOCTbn.

(UK) Baxxnugeo!

Llen npunag He npusHaveHuUr Ons BUKOPUCTaHHSA abo
OYNCTKM 0coBamMm 3 06MeXEeHUMU PIBUYHUMUN, CEHCOPHUMMN
abo po3ymoBuMU 3ai6HOCTAMK, abo 6e3 AocBiay Ta 3HaHb,
AKLLO TiNbKW iM He Oynu HagaHi iIHCTPYKLIi, WO CTOCYTbCSA
6eane4yHoro BuUKOpUCTaHHA npunagy 3 0oky ocobwu,
pPUANYHO BignoBiganbHOI 3a ix 6e3neky. BoHM NOBUHHI
3HaxoQuTUCA Mif CNOCTEPEXEHHAM Mif Yac BUKOPUCTAHHSA
npucTpoto. [iTn He MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATU, YNCTUTN 260
rpaTtv 3 UMM MPUCTPOEM, SKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS,
TO NOBMHEH 3HAXOAUTUCA NO3a IX OOCSKHICTHO.



(TR) Dikkat!

Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da mental fonksiyonlari
dusuk veya deneyimi ya da bilgisi olmayan Kkigiler
tarafindan, kendilerine cihazin givenli kullanimiyla ilgili
talimatlar yasal olarak gtvenliklerinden sorumlu Kkisiler
tarafindan verilmedigi slrece kullanilmamalidir ya da
temizlenmemelidir. Bu kigiler cihazi kullanirken gézetim
altinda tutulmalidir. Cocuklar bu cihazi kullanmamali,
temizlememeli ya da onunla oynamamalidirlar.
Dolayisiyla cihaz kullanilmadigi zamanlarda cocuklarin
yetisemeyecegi bir yere kaldiriimahdir.

(EL) NMpoooxn!

H ouokeun dev TTPETTEI va XpNOIPOTTOIEITAI ) VO KaBapieTail
aTTO ATOUA PE HEIWPEVEG CWHATIKEG, AITONTAPIEG ] VONTIKEG
IKAVOTNTEG, N EAAEIYN TTEIPAG 1 YVWOEWYV, EKTOG €AV TOUG
€xouv 000¢i 0dnyieg ava@opikd PE TNV ac@AAn xpnon
TNG OUOKEUNG OTTO ATOPO TTOU Eival VOUipwG utrelBuvo
yIa TNV aoQAAEIG TOUuG. Oa TTPETTEl va UTTAPXE! ETTIBAEWN
KOTA T XPNON TNG OUOKEUNG. ATTayopeUEeTal n XPNan, o
KaBapIoPOG A TO TTaIXVidI JE TN CUOKeUn aTTo TTaidid. Otav
OEV XPNOIUOTIOIEITAl, N OUOKEUN TTPETTEI VA QUAGOOETAI
MaKkpId aTTd TTaIdId.
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Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the design
of your screwdriver.

battery, and product using battery to
prevent misuse of the products and
possible injury or damage.

= Do not use charger outdoors or expose
to wet or damp conditions. Water
entering charger will increase the risk
of electric shock.

m Use of an attachment not
recommended or sold by the battery
charger manufacturer may result in a
risk of fire, electric shock, or injury to
persons. Following this rule will reduce

Do not use the product in any way other the risk of electric shock, fire, or serious

than those stated for intended use. personal injury.

NOTE: It is recommended to use pilot = Do not abuse cord or charger. Never

holes prior to driving screws. use the cord to carry the charger.

Do not pull the charger cord rather

than the plug when disconnecting

INTENDED USE

The productis intended to be used only by
adults who have read and understood the
instructions and warnings in this manual,
and can be considered responsible for
their actions.

The product is intended for fastening and
removing screws and bolts.

A WARNING

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

= Hold power tool by insulated
gripping surfaces when performing
an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners
contacting a ‘“live” wire may make
exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an
electric shock.

CHARGER SAFETY WARNINGS

m Before using battery charger, read all
instructions and cautionary markings
in this manual, on battery charger,

@&

from receptacle. Damage to the cord
or charger could occur and create
an electric shock hazard. Replace
damaged cords immediately.

Make sure cord is located so that it
will not be stepped on, tripped over,
come in contact with sharp edges or
moving parts or otherwise subjected
to damage or stress. This will reduce
the risk of accidental falls, which could
cause injury, and damage to the cord,
which could result in electric shock.

Keep cord and charger from heat to
prevent damage to housing or internal
parts.

Do not operate charger with a
damaged cord or plug, which could
cause shorting and electric shock. If
damaged, have the charger replaced
by an authorised service centre.

Do not operate charger if it has
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received a sharp blow, been dropped,
or otherwise damaged in any way.
Take it to an authorised serviceman
for electrical check to determine if the
charger is in good working order.

Do not disassemble charger. Take it
to an authorised serviceman when
service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of
electric shock or fire.

Unplug charger from outlet before
attempting any maintenance or
cleaning to reduce the risk of electric
shock.

Disconnect charger from the power
supply when not in use. This will
reduce the risk of electric shock or
damage to the charger if metal items
should fall into the opening. It also will
help prevent damage to the charger
during a power surge.

Risk of electric shock. Do not touch
uninsulated portion of output connector
or uninsulated battery terminal.

BATTERY SAFETY WARNINGS

Li-ion

Do not dispose of used battery packs
in the household refuse or by burning
them. To ensure proper disposal of
waste battery packs and protect the
environment, hand over old battery
packs to your RYOBI distributor.

Segregate electronic waste properly
by removing integrated battery packs

@&

from the main unit before disposal.
Hand them over to applicable collection
points.

To remove the integrated battery pack:
Separate the housing shells from
one another by removing the screws.
Disconnect the battery pack from the
circuit and remove.

NOTE: When opened, the product is
no longer reusable or serviceable and
should be disposed of properly.

m Before removing the battery pack

from the power tool, switch on the
product until the battery pack is fully
discharged.

m Ensure that the battery pack to be

disposed of cannot come in contact
with batteries, other battery packs,
or conductive materials by protecting
exposed connectors with insulating,
non-conductive caps or tape.

= Never charge a damaged battery pack.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow
a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.
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RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as
prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual
risk factors. The following hazards may
arise and the operator should pay special
attention to avoid the following:

= Damage to hearing caused by noise

Wear suitable hearing protection and
limit exposure.

Injury to the eyes

Wear protective eye shields or goggles
when using the product.

= Injury caused by vibration

Limit exposure. Follow the instructions
in Risk Reduction.

Electric shock caused by contact with
hidden wires

Hold the product only by insulated
services.

m Injury caused by dust

Dust created by operating the product
can cause respiratory injury. Wear
appropriate dust control mask with
filters suitable for protecting against
particles from the material being
worked on.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations
from handheld tools may contribute to
a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. = Symptoms
may include tingling, numbness, and
blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary
factors, exposure to cold and dampness,
diet, smoking, and work practices are all

English Ymm

thought to contribute to the development
of these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

u Keep your body warm in cold weather.
When operating the unit, wear gloves
to keep the hands and wrists warm.
It is reported that cold weather is a
major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.
After each period of operation, exercise
to increase blood circulation.
m Take frequent work breaks. Limit the
amount of exposure per day.
If you experience any of the symptoms
of this condition, immediately discontinue
use and see your doctor about these
symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated,
by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods, ensure
you take regular breaks.

MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected
to a power supply when assembling
parts, making adjustments, cleaning,
performing maintenance, or when the
product is not in use. Disconnecting the
product will prevent accidental starting
that could cause serious injury.

= When servicing, use only original
replacement parts. Use of any other
parts may create a hazard or cause

3
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product damage.

Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt and carbon dust.

Do not, at any time, let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products,
penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain
chemicals that can damage, weaken,
or destroy plastic.

Always wear safety goggles or safety
glasses with side shields during power
tool operation or when blowing dust.
If operation is dusty, also wear a dust
mask.

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are
lubricated with a sufficient amount of
high grade lubricant for the life span

of

conditions.

the product under normal operating
Therefore, no  further

lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

EN

Recycle raw  materials
instead of disposing of
as waste. The machine,
accessories and packaging

should be sorted for
I cnvironmental-friendly
recycling.

English

SYMBOLS

A
EAL
Cce

&
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Safety alert
EurAsian Conformity Mark

CE conformity

Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

Please read the instructions
carefully before
starting the machine.

Indoor use

Class Il, double insulated

Waste electrical products
should not be disposed

of with household waste.
Please recycle where
facilities exist. Check with
your local authority or
retailer for recycling advice.
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Votre visseuse a été congue en donnant

priorité a la sécurité, a la performance et

a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le produit doit étre utilisé seulement
par des adultes ayant lu et compris les
instructions et les avertissements inclus
dans le présent manuel et pouvant étre
considérés comme responsables de
leurs actes.

Le produit est congu pour serrer et
retirer des vis et des boulons.

Ne vous servez pas de ce produit pour
d'autres utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations prévues.
NOTE: Il est recommandé de percer un
pré-trou avant le vissage.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions.
Le non-respect des avertissements

et instructions peut entrainer une
décharge électrique, un incendie et/ou
de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS A LA VISSEUSE

= Maintenez 'outil électrique par
ses surfaces de préhension
isolées lorsque vous effectuez
des opérations susceptibles de
mettre en contact une agrafe avec
des cables cachés. Une agrafe qui
entrerait en contact avec un cable

Frangais

«sous tension» pourrait véhiculer
cette tension électrique vers les
parties métalliques de I'outil et
exposer I'opérateur a une décharge
électrique.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LE CHARGEUR

= Avant d'utiliser le chargeur de la

batterie, lisez toutes les instructions
et les indications de précaution
mentionnées dans ce manuel, sur le
chargeur de la batterie, sur la batterie
et le produit utilisant la batterie afin
d’éviter une mauvaise utilisation des
produits et tout risque de blessures ou
de dommages.

N'utilisez pas le chargeur a

I'extérieur et ne I'exposez pas a un
environnement humide ou détrempé.
La pénétration d'eau dans le chargeur
augmentera le risque d'électrocution.

L’utilisation d’'un accessoire ni
recommandé ni vendu par le fabricant
du chargeur peut entrainer un
incendie, une décharge électrique,

ou des blessures. Vous réduirez ainsi
les risques de décharge électrique,
d’incendie ou de blessure grave.

Ne maltraitez pas le cordon ou le
chargeur. N'utilisez jamais le cordon
d'alimentation pour transporter

le chargeur. Ne tirez pas sur le
cordon du chargeur au lieu de la
prise pour débrancher 'appareil.

Des dommages au cordon ou au
chargeur peuvent survenir et entrainer
un risque de décharge électrique.
Remplacez immédiatement tout cable
endommagé.

m Assurez-vous de placer le cordon
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de maniére a ce ce qu'il ne soit
pas possible de marcher dessus ou
de s’y prendre les pieds, a ce qu'il
n’entre pas en contact avec des
bords tranchants ou de piéces en
mouvement, ni qu’il soit soumis a
des dommages ou des pressions.
Cela réduira le risque de chutes
accidentelles pouvant provoquer
des blessures ou des dommages
au cordon, entrainant a leur tour un
risque d’électrocution.

Eloignez le cordon et le chargeur de
la chaleur pour éviter tout dommage
au boitier et aux piéces internes.

N'utilisez pas le chargeur si le cordon
ou la prise sont endommagés, ce
qui peut provoquer un court-circuit et
une électrocution. Si le chargeur est
endommagé, faites-le remplacer par
un réparateur agréé.

N'utilisez pas le chargeur s’il a

regu un choc violent, s’il est tombé
ou endommagé d’'une maniere
quelconque. Apportez-le chez un
réparateur agréé pour qu'’il subisse
une vérification électrique afin de
déterminer s'’il est en bon état de
fonctionnement.

Ne démontez pas le chargeur.
Apportez-le chez un réparateur agréé
si un entretien ou une réparation est
nécessaire. Un remontage incorrect
peut entrainer un risque de décharge
électrique ou d’incendie.

Débranchez le chargeur de la prise
avant d'entreprendre un entretien ou
un nettoyage afin de réduire le risque
de décharge électrique.

Débranchez le chargeur du secteur
lorsque vous ne |'utilisez pas. Cela

réduira le risque de décharge
électriqgue ou de dommage subi par le
chargeur si des éléments métalliques
tombent dans I'ouverture. Cela
permettra aussi d'éviter tout dommage
au chargeur en cas de surtension.

Risque de décharge électrique. Ne
touchez pas les parties non isolées de
la prise de sortie ou des bornes de la
batterie.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AUX BATTERIES

Li-ion

m Ne jetez pas les blocs de batterie

usagés avec les ordures ménagéres
et ne les jetez pas au feu. Afin
d’assurer une mise au rebut correcte
des blocs de batterie usagés et de
protéger I'environnement, apportez-
les a votre distributeur RYOBI.

Séparez correctement les déchets
électroniques en retirant les blocs de
batterie des appareils avant la mise
au rebut. Apportez-les a un point de
collecte approprié.

Pour retirer le bloc de batterie intégré:
séparez les coques du boitier I'une de
l'autre en retirant les vis. Débranchez
le bloc de batterie du circuit et retirez-
le.

NOTE: Une fois ouvert, le produit n'est
ni utilisable ni réparable et doit étre
jeté de fagon appropriée.

Avant de retirer le bloc de batterie

de l'outil électrique, mettez le produit
en marche jusqu’a ce que le bloc de
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batterie soit complétement déchargé.
Assurez-vous que le bloc de batterie
a mettre au rebut ne puisse pas
entrer en contact avec des piles,
d’autres blocs de batterie, ou des
matériaux conducteurs en protégeant
les contacts nus avec des capuchons

isolants non conducteurs ou avec du
ruban adhésif.

Ne rechargez jamais un bloc de
batterie endommagé.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT
LA BATTERIE

@
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et limiter I'exposition.

m Blessures oculaires
Portez des lunettes ou un masque
de protection lorsque vous utilisez le
produit.

m Blessures dues aux vibrations
Limitez  I'exposition. Suivez les
instructions mentionnées dans la
section « Réduction des risques ».

» Electrocution provoquée par un
contact avec des fils cachés
Ne tenez le produit que par ses
surfaces isolées.

m Blessures dues a la poussiére

A AVERTISSEMENT Les poussieres générées lors de

Pour réduire le risque d'incendie, de
blessures corporelles et de dommages
cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger loutil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser
couler un fluide a l'intérieur de celui-ci.
Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de
blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

I'utilisation du produit peuvent entrainer
une atteinte au systéme respiratoire.
Portez un masque anti-poussiére
muni  d'un filtre adapté assurant
une protection contre les particules
émanant du matériau travaillé.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations
engendrées par les outils tenus a la
main peuvent contribuer a I'apparition

d’un état appelé le syndrome de

RISQUES RESIDUELS Rayna}Jd chez certaines personnes. Les
symptdmes peuvent comprendre des

Méme lorsque le produit est utilisé selon
les prescriptions, il reste impossible
d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers
suivants risquent de se présenter en
cours d'utilisation et I'utilisateur doit
préter particuliérement garde aux points
suivants :

» Dommage auditif causé par le bruit

fourmillements, un engourdissement

et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des
facteurs héréditaires, I'exposition au froid
et a 'humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail
peuvent contribuer au développement
de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour

Portez une protection auditive adaptée aider a réduire les effets des vibrations:

7
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Gardez votre corps au chaud par
temps froid. Lorsque vous utilisez
I'appareil, portez des gants afin de
garder vos mains et vos poignets au
chaud. Le temps froid est considéré
comme un facteur contribuant trés
largement a I'apparition du syndrome
de Raynaud.

Apres chaque session de travail,
pratiquez des exercices qui favorisent
la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez
la quantité d'exposition journaliére.

Si vous ressentez |'un des symptémes
associés a ce syndrome, arrétez
immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil

est susceptible de provoquer ou
d'aggraver des blessures. Assurez-
vous de faire des pauses de fagon
réguliére lorsque vous utilisez tout outil
de fagon prolongée.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché
a une source de courant lorsque
vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque
vous le nettoyez, lorsque vous
I'entretenez, ou lorsque vous ne

u Neffectuez les réparations qu’en
utilisant des piéces détachées
identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

n Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.

La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés
par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre
pour retirer la saleté et la poussiére
de carbone.

= Ne laissez jamais du liquide de frein,
de l'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Ces produits chimiques
contiennent des substances qui
peuvent endommager, fragiliser ou
détruire le plastique.

= Portez toujours un masque oculaire
ou des lunettes de protection a volets
latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez
de la poussiére. Si l'opération génére
des poussieres, portez également un
masque anti-poussiéres.

m Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service aprés-vente
agréé.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont
lubrifiés avec une quantité suffisante
d'huile de haute qualité pour toute

I'utilisez pas. Le fait de débrancher le sa durée de vie sous des conditions
produit évitera toute mise en marche d'utilisation normales. Par conséquent,
accidentelle susceptible de provoquer aucune lubrification supplémentaire n’est
de graves blessures. nécessaire.

8
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PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres

premieres au lieu de les

jeter avec les ordures

ménageéres. Pour protéger

I'environnement, 'outil, les
I accessoires et les emballages

doivent étre triés.

SYMBOLES

A Alerte de sécurité

[H[ Marque de  conformité

d’Eurasie

C E Conformité CE

@ Marque de  conformité

ukrainienne

Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Veuillez lire attentivement

|_.L!_J| le mode d’emploi avant de

démarrer la machine.

ﬁ Utilisation en intérieur.

Equipement de classe Il

Frangais

Les produits électriques
hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des
structures disponibles.
Contactez les autorités
locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur
les conditions de recyclage.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit

hatten oberste Prioritat bei der
Entwicklung lhres Schraubers.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Das Produkt ist nur fiir den Gebrauch
durch Erwachsene vorgesehen, die die
Bedienungsanleitung und Warnungen
gelesen und verstanden haben und als
verantwortlich flr ihre Taten erachtet
werden kénnen.

Das Produkt ist zum Festziehen und
Lésen von Schrauben und Bolzen
vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fur
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgemafen Verwendungen.
HINWEIS: Es wird empfohlen vor dem
Schrauben vorzubohren.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
SCHRAUBER

= Halten Sie das Geréat an den
isolierten Griffflachen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene
Stromleitungen oder das eigene

Netzkabel treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
LADEGERAT

= Bevor Sie das Batterieladegerat
verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Warnhinweise
in dieser Bedienungsanleitung
zum Batterieladegerat und der
Verwendung des Produkts zur
Verhinderung von Missbrauch
der Produkte und um mdégliche
Verletzungen oder Schaden zu
vermeiden.

= Verwenden Sie das Ladegerat nicht
im Freien oder setzen Sie es nicht
nassen oder feuchten Umgebungen
aus. Ein Eindringen von Wasser in
das Ladegerat erhoht die Gefahr
eines Stromschlags.

= Die Verwendung von Zubehdr,
das nicht durch den Hersteller des
Ladegerats empfohlen oder verkauft
wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag-
oder Verletzungsgefahr fihren. Das
Risiko von elektrischen Schlagen,
Branden oder schweren Verletzungen
wird dadurch reduziert.

= Verwenden Sie das Kabel oder
das Ladegerat nur flir den dafur
vorgesehenen Zweck. Verwenden
Sie niemals das Kabel zum Tragen
des Ladegerats. Ziehen Sie nicht
am Kabel des Ladegeréats oder
am Stecker wenn Sie es aus der
Anschlussbuchse ziehen. Das Kabel
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oder Ladegerat kénnte beschadigt
werden und einen Stromschlag
verursachen. Ersetzen Sie

beschadigte Stromkabel unverziiglich.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel so
platziert ist, dass nicht daraufgetreten
oder dariiber gestolpert werden

kann, es nicht in Kontakt mit scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen
oder sonstigen Dingen kommen
kann, die zu Beschadigung fiihren
kénnten. Dadurch wird das Risiko von
unbeabsichtigten Stiirzen verringert,
die zu Verletzungen fiihren und
Schaden am Kabel verursachen

und somit einen elektrischen Schlag
ausldsen kénnten.

Halten Sie das Kabel und das
Ladegerat von Hitze fern, um
Schaden am Gehéause oder der
Innenteile zu verhindern.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht
mit einem beschadigten Kabel
oder Stecker. Das konnte einen
Kurzschluss und Stromschlag
verursachen. Wenn das Ladegerat
beschadigt ist, lassen Sie das
Ladegerét von einem autorisierten
Servicemitarbeiter ersetzen.

Verwenden Sie das Ladegerat
nicht, wenn es einen harten Schlag
erlitten hat, fallen gelassen wurde
oder anderweitig beschadigt ist.
Lassen Sie von einem autorisierten
Servicemitarbeiter eine elektrische
Uberpriifung durchfiihren, um zu
bestimmen, ob das Ladegerat in
einem guten Zustand ist.

Zerlegen Sie das Ladegerat nicht.
Wenn eine Wartung oder eine
Reparatur erforderlich ist, bringen
Sie es zu einem autorisierten

@

Servicemitarbeiter. Falscher
Wiederzusammenbau kann zu
Stromschlag- oder Feuergefahr
fihren.

Ziehen Sie das Ladegerat aus der
Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten vornehmen, um
die Gefahr eines elektrischen Schlags
zu reduzieren.

Trennen Sie das Ladegerat bei
Nichtgebrauch vom Stromnetz.
Dadurch wird das Risiko von
Stromschlagen oder Schaden am
Ladegerat reduziert, sollten Metallteile
in die Offnung fallen. Es tragt auch
dazu einen Schaden am Ladegerat
im Falle eines StromstoRes zu
verhindern.

= Stromschlaggefahr. Beriihren Sie

niemals den nicht-isolierten Teil des
Ausgangsanschlussstiicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

Li-ion
Entsorgen Sie verbrauchte
Akkupacks nicht in dem Hausmiill
oder verbrennen sie. Ubergeben Sie
verbrauchte Akkus Ihrem RYOBI
Handler, um die ordnungsgemafie
Entsorgung und den Umweltschutz zu
gewahrleisten.
Trennen Sie elektronischen Abfall,
indem Sie eingebaute Akkus vor der
Entsorgung von dem Hauptgerat
entfernen. Ubergeben Sie sie an
passenden Sammelzentren.

11
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auf.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

A WARNUNG

[ Entferner_1 von einge.l';)autep Akkus:'
Offnen Sie das Gehause, indem Sie
die Schrauben entfernen. Trennen Sie  Auch wenn das Produkt wie
den Akku von dem Schaltkreis und vorgeschrieben benutzt wird, ist es
entfernen ihn. unmoglich ein gewisses Restrisiko
HINWEIS: Wenn das Produkt gedffnet  vollsténdig auszuschlieRen. Die
ist, kann es nicht mehr verwendet folgenden Gefahren kénnen bei der
werden und sollte ordnungsgeméﬁ Benutzung entstehen, und der Benutzer
entsorgt werden. sollte besonders auf folgende Punkte

= Schalten Sie das Produkt vor dem achten:
Entfernen des Akkus aus dem m Gehodrschaden verursacht durch Larm
Elektrowerkzeug an, bis der Akku Tragen Sie geeigneten Gehdrschutz
vollstandig entleert ist. und begrenzen Sie das Risiko.

= Stellen Sie sicher, dass der zu = Augenverletzungen
entsorgende Akku nicht in Kontakt Tragen Sie einen Augenschutz oder
m]t Batterien, an.deren Akkl_Js oder eine Schutzbrile, wenn Sie das
Ielltenldem ll\‘/IaterlaI kommt, |r]dem Produkt benutzen.
Sie die freiliegenden Anschliisse —
mit isolierenden Abdeckungen oder = Durch Vibrationen verursachte
Klebeband abdecken. Verletzungen.

= Laden Sie niemals beschéadigte Akkus Begrenzen Sie die Belastung. Folgen

Sie den Anweisungen im Abschnitt
,Risikoverringerung*.

Stromschlag durch Kontakt mit
verborgenen Stromleitungen

Halten Sie das Produkt nur anisolierten
Flachen.

Um die durch einen Kurzschluss| ® Durch Staub verursachte

verursachte Gefahr eines Verletzungen.

Brandes, von Verletzungen oder Staub durch den Betrieb des Produktes
Produktbeschadigungen zu vermeiden, kann Atemwegsverletzungen
tauchen Sie das Werkzeug, den verursachen.  Tragen Sie eine
Wechselakku oder das Ladegerat nicht geeignete  Staubschutzmaske  mit
inFliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, Filtern, die fur den Schutz vor Partikeln
dass keine Flissigkeiten in die Geréate aus dem bearbeiteten Material
und Akkus eindringen. Korrodierende geeignet ist.

oder leitfahige Fllssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.
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RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Werkzeugen kdnnen bei einigen
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Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird,
fihren. Symptome sind u.a. Kribbeln,
Taubheitsgefiihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte
und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten,
Rauchen und Arbeitsweise zur
Entwicklung dieser Symptome beitragen.
Der Anwender kann Mafinahmen
ergreifen, um die Auswirkungen
der Vibrationen moéglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte
warm. Tragen Sie beim Betrieb des
Gerats Handschuhe, um Hande

und Handgelenke warm zu halten.
Berichten zu Folge ist kaltes Wetter
ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.
Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu
steigern.

Machen Sie regelmafRiig Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung
pro Tag.

Sollten bei lhnen eines der zuvor
beschriebenen Symptome / Zustande
auftreten, stellen Sie unverzuglich den
Betrieb ein und suchen Sie beziiglich
der Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen kdnnen durch lange
Benutzung eines Werkzeugs
entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pause,

wenn Sie ein Werkzeug fir lange Zeit
benutzen.

[DE__|

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das
Stromnetz angeschlossen sein,
wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen,
Wartungsarbeiten durchfiihren, oder
wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes

vom Stromnetz verhindert ein
unbeabsichtigtes Einschalten, das
schwere Verletzungen verursachen
kénnte.

= Verwenden Sie zur Wartung nur
Original Ersatzteile. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt
beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen

der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe konnen durch im Handel
erhaltliche Lésungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie saubere
Tlcher, um Schmutz und Kohlenstaub
zu entfernen.

Lassen Sie niemals
Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Diese chemischen Produkte
enthalten Substanzen, die den
Kunststoff beschadigen, schwachen
oder zerstoren kdnnen.

m Tragen Sie beim Arbeiten mit
motorbetriebenen Werkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz.
Tragen Sie auRerdem bei staubigen

13
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Arbeiten eine Atemschutzmaske.

u Alle Reparaturen sollten zur besseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von

einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt

sind mit genug qualitativ hochwertigem
Schmiermittel fir die gesamte
Lebensdauer des Produktes unter
normalen Betriebsbedingungen gedlt. Es
ist daher keine zusatzliche Schmierung
erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe,
anstatt sie im Haushaltsabfall
zu entsorgen. Zum Schutz
der Umwelt missen das
Gerat, die Zubehdrteile und
die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

SYMBOLE

A
ERL
ce

Sicherheitswarnung

EurAsian
Konformitatszeichen

CE Konformitat

Ukrainisches Prifzeichen

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

ol > B

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

Benutzung im Innenbereich

Klasse Il Gerat,
Doppelisolierung

Elektrische Gerate sollten
nicht mit dem tbrigen

Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese
an den entsprechenden
Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die
ortliche Behorde oder lhren
Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.
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En el disefio de este destornillador,

se ha dado prioridad absoluta a la
seguridad, el rendimiento y la fiabilidad.

USO PREVISTO

El producto esta destinado a su uso
exclusivo por parte de personas adultas
que hayan leido y comprendido las
instrucciones y las advertencias de
este manual, y las cuales se pueden
considerar responsables de sus
acciones.

El producto esta destinado a apretar y
quitar tornillos y pernos.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado.
NOTA: Se recomienda utilizar agujeros
guia antes de atornillar.

A ADVERTENCIA

@

Lea todas las instrucciones y
advertencias de seguridad. No
seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o
dafos graves.

Guarde todas estas advertencias
e instrucciones para futuras
referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL DESTORNILLADOR

= Sujete la herramienta motorizada
por las superficies de agarre
aisladas al realizar una operacion
en la que el fijador pueda estar en
contacto con el cableado oculto. El
contacto de las brocas con un cable
con corriente puede cargar las partes

Es |

metalicas de la herramienta y puede
provocar una descarga eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL CARGADOR

m Antes de utilizar el cargador de la
bateria, lea todas las instrucciones
y advertencias que aparecen en
este manual, sobre el cargador de
la bateria, la bateria y el producto
que utiliza bateria para evitar el uso
incorrecto de los productos y posibles
danos o lesiones.

No utilice el cargador en el exterior ni
lo exponga a la humedad. Si el agua
penetra en el cargador, aumentara el
riesgo de descarga eléctrica.

El uso de un accesorio no
recomendado o vendido por el
fabricante del cargador de la bateria
puede suponer un riesgo de incendio,
descargas eléctricas o lesiones
personales. Si cumple estrictamente
estas consignas reducira la
posibilidad de recibir una descarga
eléctrica, de incendio o de heridas
graves.

No maltrate el cable ni el cargador.
Nunca tire del cable para mover

el cargador. No tire del cable del
cargador en lugar de del enchufe al
desconectarlo del receptaculo. Se
podrian producir dafos en el cable
o el cargador y generar riesgo de
descarga eléctrica. Reemplace los
cables dafiados inmediatamente.

Asegurese de que el cable esta
colocado de manera que no se
puede pisar, tropezar con él, entrar
en contacto con bordes afilador

o piezas mdviles u otra cosa que
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pueda generar dafios o tension.
Esto reducira el riesgo de caidas
accidentales, que podrian provocar
lesiones y dafiar el cable, lo que
provocaria una descarga eléctrica.

Aleje el cable y el cargador del calor
para evitar dafios a las piezas de la
carcasa o del interior.

No utilice el cargador con un cable
o enchufe dafiado, lo que podria
provocar un cortocircuito o descarga
eléctrica. Si resulta dafiado, que
una persona autorizada sustituya el
cargador.

No utilice el cargador si ha recibido
un golpe fuerte, se ha caido o ha
resultado dafiado de manera alguna.
Llévelo a una persona autorizada
para su comprobacion eléctrica para
determinar si el cargador esta en
buen estado.

No desmonte el cargador. Llévelo

a una persona autorizada cuando
requiera reparacion o mantenimiento.
Un montaje incorrecto puede resultar
en un riesgo de descargas eléctricas
o incendio.

Desenchufe el cargador de la salida
antes de intentar ningun tipo de
mantenimiento o limpieza para reducir
el riesgo de descarga eléctrica.
Desconecte el cargador de la toma de
corriente cuando no lo esté usando.
Esto reducira el riesgo de descarga
eléctrica o de dafo al cargador en
caso de que articulos de metal caigan
en la apertura. También ayudara a
evitar dafos al cargador durante una
subida de tension.

Riesgo de descargas eléctricas. No
toque la parte que no esta aislada del

16

conector de salida o de la terminal de
la bateria.

Li-ion
No tire las baterias usadas con la
basura de casa ni las queme. Para
garantizar la correcta eliminacion de
las baterias gastadas y proteger el
medio ambiente, lleve las baterias
antiguas a su distribuidor RYOBI.
Separe los residuos eléctricos de
forma adecuada retirando las baterias
integradas de la unidad principal
antes de desecharlas. LIévelas a los
puntos de recogida adecuados.
Para retirar la bateria integrada:
Separe las carcasas retirando los
tornillos. Desconecte la bateria del
circuito y retirela.
NOTA: Una vez abierto, el producto
no puede reutilizarse ni repararse y
deberia eliminarse de forma adecuada.

Antes de retirar la bateria de la
herramienta, encienda el producto
hasta que la bateria esté totalmente
descargada.

Asegurese de que la bateria que

va a desechar no entra en contacto
con pilas, otras baterias o materiales
conductores, protegiendo los
conectores expuestos con cinta o
tapas aislantes no conductoras.

Nunca cargue una bateria dafiada.
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ADVERTENC|AS DE SEGURIDAD DE m Lesiones causadas por el polvo
LA BATERIA ADICIONAL

El polvo producido por el uso del
A ADVERTENCIA

aparato puede provocar dafios
respiratorios. Utilice una mascara
Parareducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido

contra el polvo adecuada con filtros
aptos para proteger frente a particulas
a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias

procedentes del material trabajado.
o el cargador en liquido ni permita

REDUCCION DEL RIESGO
que fluya un fluido dentro de ellos.

; . ” Se ha informado de que las vibraciones
Los fluidos corrosivos o conductivos,

. de las herramientas manuales pueden
como el agua de mar, ciertos productos

o industrial bl d contribuir a una enfermedad llamada
q”'”_‘,"c"s Industriales y blanqueadores | ginqrome de Raynaud en ciertos
o lejias que contienen, etc., Pueden

ST individuos. Los sintomas pueden
causar un cortocircuito.

incluir hormigueo, entorpecimiento
RIESGOS RESIDUALES

y decoloracion de los dedos,
generalmente aparentes cuando
tiene lugar una exposicion al frio. Se
Incluso cuando se utiliza el producto
segun las instrucciones, sigue siendo
imposible eliminar por completo ciertos
factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el
uso y el operador debe prestar especial
atencion para evitar lo siguiente:
= Dafos auditivos provocados por el
ruido

Lleve proteccién auditiva adecuada y

limite la exposicion.
Dafios a los ojos

Hay que llevar pantallas o gafas de
proteccion para los ojos cuando se

utilice el aparato.
Lesiones por vibracion
Limite la exposicion.

Siga

Descarga eléctrica provocada por el
contacto con cables ocultos

Sujete el aparato Unicamente por las

superficies aislantes.

las
instrucciones de reduccién de riesgos.

considera que los factores hereditarios,
exposicion al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo
contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para
reducir los efectos de vibracion:

= Mantenga su cuerpo caliente durante
el tiempo frio. Al manipular la unidad,
utilice guantes para mantener las
manos y las mufiecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo
frio es un gran factor que contribuye
al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de

funcionamiento, realice ejercicios para

aumentar la circulacion sanguinea.

= Haga pausas de trabajo frecuentes.
Limite la cantidad de exposicién por
dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente

17
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el uso y consulte a su médico estos petréleo, aceites penetrantes, etc.
sintomas. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar,
A ADVERTENCIA debilitar o destruir el plastico.
El uso prolongado de la herramienta = Siempre use gafas de seguridad o
puede provocar o agravar lesiones. Al gafas de seguridad con proteccion
utilizar cualquier herramienta durante lateral durante el funcionamiento de
periodos prolongados asegurese de la herramienta eléctrica o cuando ésta
tomar descansos regulares. desprenda polvo. Si la superficie de

trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

MANTENIMIENTO = Para una mayor seguridad y

fiabilidad, todas las reparaciones

deben ser realizadas por un centro de
El aparato nunca debe estar servicio autorizado.

conectado a una fuente eléctrica LUBRICACION

mientras se estén montando las
piezas, realizando ajustes, limpiando,
llevando a cabo el mantenimiento

o cuando no esté en uso. Apagar

el aparato evitara que se ponga en
marcha accidentalmente y cause
lesiones graves.

Todos los cojinetes de este producto
estan lubricados con una cantidad
suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones
normales de funcionamiento. Por lo
tanto, no es menester prever ninguna
lubricacion adicional.

n Utilice solo piezas de recambio .
idénticas cuando esté realizando :’:’g{gﬁ.ﬁs‘o"l DEL MEDIO
labores de mantenimiento de la

magquina. El uso de otras piezas Recicle las materias primas
puede ocasionar riesgos o dafios en en lugar de tirarlas a la basura
el producto. doméstica. Para proteger

n Evite el uso de disolventes para el medio ambiente, debe
limpiar las piezas de plastico. La separar la herramienta, los
mayor parte de los plasticos pueden B o ccesorios y los embalajes.

resultar dafiados con los disolventes

que se venden en el mercado.

Utilice trapos limpios para eliminar la SIMBOLOS
suciedad y el polvo de carbon.

= No permita en ningin momento A Alerta de seguridad

que las piezas de plastico entren e
en contacto con liquido de frenos, [H[ Certlflca_do EAC de
conformidad

gasolina, productos derivados del

18



I B0 B @ @a ®

@

Conformidad CE

Marca de conformidad
ucraniana

Por favor lea las
instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.

Por favor lea las
instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.

Uso en interiores.

Equipo de Clase Il

Los productos eléctricos
de desperdicio no

deben desecharse con
desperdicios caseros.

Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o
minorista para reciclar.

19
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Il design del nostro avvitatore & stato

progettato per garantire sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

Il prodotto & destinato a essere utilizzato
solo da adulti che hanno letto e
compreso le istruzioni e le avvertenze
riportate in questo manuale e che
possono essere considerati responsabili
delle loro azioni.

Il prodotto serve al serraggio e alla
rimozione di viti e bulloni.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi
da quelli indicati.

NOTE: Si raccomanda di realizzare i fori
guida prima di inserire le viti.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le
istruzioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni potra causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare tutte le istruzioni e le
avvertenze per eventuali riferimenti
futuri.

AVVERTENZA SULLA SICUREZZA
PER L'AVVITATORE

= Reggere l'utensile dalle superfici in
gomma isolate quando si svolgono
operazioni durante le quali i chiodi
potranno entrare in contatto con
cavi nascosti. | chiodi che entrano in
contatto con un cavo “sotto tensione”
potranno mettere sotto tensione le
parti in metallo dell'utensile e causare

20

Italiano

scosse elettriche all'operatore.
all'operatore.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL
CARICABATTERIE

m Prima di utilizzare il caricabatteria,
leggere tutte le istruzioni e le
avvertenze riportate nel presente
manuale, oltre a quelle apposte sul
caricabatteria, sulla batteria e sul
prodotto che la utilizza, per prevenire
usi impropri dei prodotti e possibili
lesioni e danni.

= Non usare il caricatore all'aperto né
bagnarlo o esporlo a condizioni di
umidita. La penetrazione di acqua nel
caricatore aumenta il rischio di scosse
elettriche.

m L'utilizzo di un accessorio non
raccomandato né venduto dalla
ditta produttrice del caricatore potra
risultare in un rischio di incendio,
scosse elettriche o lesioni a persona.
Il rispetto di tali norme limita il rischio
di scosse elettriche, incendi o lesioni
gravi.

= Non usare in modo improprio il
cavo o il caricatore. Non usare mai
il cavo per trasportare il caricatore.
Non tirare mai il cavo anziché la
spina per scollegare quest'ultima
dalla presa. Il cavo o il caricatore
potrebbe danneggiarsi e comportare
un rischio di folgorazione. Sostituire
immediatamente i cavi danneggiati.

m Accertarsi che il cavo sia collocato in
modo che non sia pestato, non crei
intralcio, non venga in contatto con
spigoli taglienti o parti in movimento
o sia comunque soggetto a danni o
sollecitazioni. Cio ridurra il rischio di
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cadute accidentali che potrebbero
causare lesioni oppure danni al cavo
stesso, con il conseguente rischio di
folgorazioni.

Tenere il cavo e il caricatore lontano
da fonti di calore per prevenire danni
all'involucro o alle parti interne.

Non utilizzare il caricatore se il cavo o
la spina sono danneggiati, per evitare
il rischio di corto circuiti e folgorazioni.
In caso di danni, far sostituire il
caricatore da un tecnico autorizzato.

Non utilizzare il caricatore se ha
subito un urto violento, & stato

fatto cadere o €& stato altrimenti
danneggiato. Portarlo da un tecnico
autorizzato per eseguire verifiche
elettriche e per determinare se il
caricatore funziona bene.

Non smontare il caricatore. Quando
un intervento o una riparazione sono
necessari, portarlo da un tecnico
autorizzato. Un montaggio scorretto
potra causare rischi di scosse
elettriche o incendi.

Prima di eseguire un intervento di
manutenzione o di pulizia scollegare
il caricatore dalla presa elettrica per
ridurre il rischio di folgorazione.

Scollegare il caricatore
dall'alimenazione quando non € in
uso. Cio riduce il rischio di folgorazioni
o di danni al caricatore nel caso

in cui oggetti metallici cadessero
nell'apertura. Previene inoltre i danni
al caricatore in caso di sovracorrente.
Rischio di scosse elettriche. Non
toccare la parte non isolata del
connettore o del terminale della
batteria.

Italiano
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
RELATIVE Al GRUPPI BATTERIE

Li-ion

= Non smaltire gruppi batterie utilizzati
con i rifiuti domestici né tentare di
bruciarli. Per assicurare un corretto
smaltimento dei gruppi batteria e
proteggere I'ambiente, consegnare
i gruppi batteria usati al proprio
distributore RYOBI.

m Separare i rifiuti elettronici
adeguatamente rimuovendo i gruppi
batteria integrati dall'unita principale
prima dello smaltimento. Smaltirli
presso i punti di raccolta designati.

m Per rimuovere i gruppi batteria

integrati: Separare le celle I'una
dall'altra prima di rimuovere le viti.
Scollegare il gruppo batteria dal
circuito e rimuoverlo.
NOTE: Una volta aperto, il prodotto
non potra essere piu riutilizzato, né
potranno essere svolte le dovute
operazioni di manutenzione sullo
stesso e dovra quindi essere smaltito
correttamente.

= Prima di rimuovere il gruppo batteria
dall'utensile, attivare il prodotto fino
a che il gruppo batterie non venga
completamente scaricato.

m Assicurarsi che il gruppo batterie
venga smaltito e non entri in contatto
con batterie, altri gruppi batterie e
materiali conduttivi proteggendo i
connettori esposti con nastro adesivo
isolante o tappi non conduttivi.
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= Non modificare mai un pacco batteria
danneggiato.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE
Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni
o di danni al prodotto causati da corto

circuito, non immergere mai l‘utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in

alcun liquido all'interno dei dispositivi

Reggere il prodotto solo dalle superfici
isolate.

Lesioni causate dalla polvere

La polvere creata dalla messa in
funzione del prodotto potra causare
lesioni all'apparato respiratorio.
Indossare una maschera antipolvere
dotata di filtri idonei per la protezione
contro le particelle generate dal
materiale in lavorazione.

un liquido e non lasciare mai penetrare RIDUZIONE DEL RISCHIO

e delle batterie. | fluidi corrosivi o| E'stato fatto presente che le vibrazioni
conduttori come acqua salata, alcuni | da utensili a mano potrebbero contribuire

agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, sara ancora impossibile
eliminare completamente alcuni fattori

di rischio residuo. Si potranno verificare

i seguenti rischi e l'operatore dovra
prestare particolare attenzione per
evitare quanto segue:

m |l rumore pud causare danni all'udito.
Indossare una protezione idonea per
I'udito e limitare I'esposizione.

Lesioni oculari

Indossare occhiali o schermi di
protezione quando si utilizza il prodotto.
m Lesioni causate da vibrazioni

Limitare I'esposizione. Seguire le
istruzioni riportate in Riduzione dei
rischi

Folgorazione causata dal contatto con
fili nascosti

22

a una condizione chiamata Sindrome

di Raynaud in alcuni individui. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento
e perdita di colore alle dita, si verificano
di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo

e umidita, una dieta scorretta, fumo e
condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi.
& possibile prendere delle precauzioni
per ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza
l'utensile, indossare guanti e tenere
le mani e i polsi caldi. Le basse
temperature contribuiscono a causare
la Sindrome di Raynaud.

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un
certo periodo, fare degli esercizi per
stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi

di questa condizione, interrompere

immediatamente I'utilizzo dell’'utensile e

consultare un dottore.
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A AVVERTENZE = Indossare sempre occhiali di
sicurezza o occhiali di sicurezza con

schermi laterali durante le operazioni

L'utilizzo prolungato dell'utensile

potra causare o aggravare lesioni con l'elettroutensile o quando si

gia esistenti. Quando si utilizza aspira della polvere. Nel caso in
questo utensile per periodi di tempo cui si preveda che le operazioni di
prolungati, assicurarsi di fare sempre lavoro causeranno polvere, indossare
delle pause regolari. sempre una maschera anti-polvere.

m Per maggiroe sicurezza e affidabilita,

MANUTENZIONE tutte le riparazioni dovranno essere

svolte da un centro servizi autorizzato.

A AVVERTENZE LUBRIFICAZIONE

Questo prodotto non dovra mai essere Tultti i cuscinetti in questo prodotto

collegato all'alimentazione mentre sono stati lubrificati con una quantita

si montano le sue parti, svolgono di lubrificante ad alto indice di viscosita
regolazioni, operazioni di pulizia e per tutta la durata del prodotto nelle

manutenzione o quando il prodotto non | normali condizioni di funzionamento.

viene utilizzato. Scollegare il prodotto Di conseguenza, non & necessario

per prevenire I'avvio accidentale che effettuare alcuna lubrificazione @
potra causare gravi lesioni. supplementare.
= Quando si svolgono operazioni di TUTELA DELL’AMBIENTE

manutenzione, utilizzare solo ricambi
identici. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici

Riciclare le materie prime
anziché gettarle tra i rifiuti
domestici. Per tutelare
I'ambiente, I'apparecchio,
gli accessori e gli imballaggi
I devono essere smaltiti

rischia di essere danneggiata dall'uso separatamente.
dei solventi disponibili in commercio.
Usare dei panni puliti per rimuovere SIMBOLI
sporcizia e polveri di carbonio. L
) Lo . A Indicazioni sicurezza
= Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio, oli Marchio  di conformita
penetranti, ecc, entrino in contatto con EH[ EurAsian
le parti in plastica. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono E Conformita CE

danneggiare, indebolire o distruggere
la plastica.
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Marchio  di conformita
ucraino

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
l'utensile.

Leggere attentamente le

istruzioni prima di avviare
I'utensile.

Utilizzo in interni

Apparecchiatura di classe C

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti

con i rifiuti domestici. Vi
sono strutture per smaltire
tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali
rifiuti.

| 0B @ @ @
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Veiligheid, prestaties en

betrouwbaarheid hebben bij het ontwerp

van uw schroevendraaier de hoogste
prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

Dit product mag uitsluitend worden
gebruikt door volwassenen die de
instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en
die verantwoordelijk kunnen worden
gehouden voor hun daden.

Het product is bedoeld voor het
aandraaien en verwijderen van
schroeven en bouten.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is
bestemd.

OPMERKING: Het gebruik van
pilootopeningen voor u de schroeven
inschroeft is aangewezen.

A WAARSCHUWING

@

Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en
instructies. Wanneer u deze en en
instructies niet opvolgt, kan dit leiden
tot electrocutie, brand en/of ernstige
letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en

instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
BlJ DEZE SCHROEVENDRAAIER

= Neem het gereedschap vast bij de

grip wanneer de schroef contact
kan maken met een verborgen

draad. Bevestigingsmateriaal met een

“live” draad kunnen er voor zorgen dat

@&
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blootliggende metalen onderdelen van

het apparaat “onder stroom” staan en

kunnen een elektrische schok geven.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR OPLADER

Lees alle instructies en
waarschuwingen in deze handleiding
over het acculaadapparaat, de

accu en het product dat gebruik
maakt van de accu alvorens het
acculaadapparaat te gebruiken, om
verkeerd gebruik van de producten
en eventueel letsel of schade te
vermijden.

Gebruik het laadapparaat niet
buitenshuis en stel het niet bloot aan
natte of vochtige omstandigheden.
Water dat het laadapparaat
binnendringt vergroot de kans op een
elektrische schok.

Het gebruik van een voorzetstuk dat
niet is aangeraden of verkocht door
de fabrikant van de batterijlader, kan
leiden tot brandgevaar, elektrische
schok of lichamelijke letsels. Zo kunt u
het gevaar voor elektrische schokken,
brand of ernstig lichamelijke letsel
beperken.

Gebruik de kabel of het laadapparaat
niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het
laadapparaat aan te dragen. Trek
niet aan de laadkabel maar aan de
stekker om de kabel los te koppelen
van de stekkeringang. Anders kan de
kabel of het laadapparaat beschadigd
raken en een elektrische schok
veroorzaken. Vervang beschadigde
snoeren onmiddellijk.

Zorg ervoor dat de kabel zodanig is
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gepositioneerd dat men er niet op kan
trappen, over kan struikelen en dat
de kabel niet tegen scherpe randen
of bewegende delen aankomt, of
anderszins wordt blootgesteld aan
beschadiging of belasting. Hierdoor
wordt de kans op struikelen, wat kan
leiden tot letsel, en beschadiging

van de kabel, wat kan leiden tot
elektrische schok, verkleind.

Houd de kabel en het laadapparaat
uit de buurt van hitte om beschadiging
van de behuizing of interne delen te
voorkomen.

Gebruik het laadapparaat niet met
een beschadigde kabel of stekker. Dit
kan kortsluiting en elektrische schok
veroorzaken. Als beschadiging is
opgetreden moet het laadapparaat
door een erkende servicedienst
worden vervangen.

Gebruik het laadapparaat niet als dit
is gevallen, een krachtige stoot heeft
gekregen of anderszins beschadigd is
geraakt. Breng het naar een erkend
servicecentrum en laat het elektrische
systeem controleren om te bepalen of
het laadapparaat goed functioneert.
Het laadapparaat mag niet worden
gedemonteerd. Breng het apparaat
naar een erkend servicecentrum als
onderhoud of reparatie vereist is.
Foutieve hermontage kan leiden tot
risico op elektrische schok of brand.

Koppel het laadapparaat los van het
stopcontact voordat u onderhouds-
of reinigingswerkzaamheden gaat
uitvoeren, om de kans op een
elektrische schok te verkleinen.

Ontkoppel de lader van de
stroomtoevoer als deze niet wordt

26
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gebruikt. Dit verkleint de kans op een
elektrische schok of beschadiging
van het laadapparaat als metalen
onderdelen in de opening vallen.
Tevens helpt dit beschadiging van het
laadapparaat tijdens een stroompiek
te voorkomen.

m Gevaar voor elektrische schok. Raak

de niet-geisoleerde delen van de
uitlaatconnector of niet-geisoleerde
accuterminal niet aan.

CUVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Li-ion
Gooi gebruikte batterijpacks niet in het
huishoudelijk afval weg of verbrand
ze niet. Om te verzekeren dat accus
correct worden weggegooid en het
milieu wordt beschermd, geeft u de
oude accu's terug aan uw RYOBI
dealer.
Scheid elektronisch afval op
een degelijke manier door de
geintegreerde accu's uit het
hoofdtoestel te halen voor ze weg
te gooien. Geef ze af op een erkend
verzamelpunt.
Verwijderen van geintegreerde accu:
Open het huis door de schroeven te
verwijderen. Ontkoppel de accu van
het circuit en verwijder het.
OPMERKING: Indien het product is
geopend, kan het niet langer worden
gebruikt en moet dan op correcte wijze
worden weggegooid.
Voérdat u de accu uit de machine
verwijdert, schakelt u het product in



&
totdat de accu volledig is ontladen.

Zorg ervoor dat de accu die moet
worden wegggegooid, niet in contact
kan komen met batterijen, accu's,

of geleidende materialen door
blootgestelde connectoren met

isolerende, niet-geleidende doppen of

plakband af te dekken.

Een beschadigde accu mag nooit
worden vervangen.

® |
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en zorg ervoor dat u niet teveel aan

lawaai wordt blootgesteld.
= Oogletsel

Draag een veiligheidsbril wanneer u

het product gebruikt.

m Letsel veroorzaakt door trillingen
Beperk blootstelling. Volg de instructies
in het hoofdstuk Risico's vermijden.

m Elektrische schok veroorzaakt door
contact met verborgen bedrading

EXTRA WAARSCHUWINGEN Houd het product uitsluitend aan de
BATTERIJVEILIGHEID geisoleerde oppervlakken vast.

= Verwonding veroorzaakt door stof

A WAARSCHUWING Stof dat wordt veroorzaakt door

Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting

en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en
accu'’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals

zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

het gebruik van het product, kan
ademhalingsproblemen veroorzaken.
Draag een geschikt stofmasker met
filters dat beschermt tegen deeltjes van

het materiaal waarmee wordt gewerkt. ®

RISICOBEPERKING

Vibraties van handgereedschap kan in
bepaalde individuele gevallen leiden tot
het syndroom van Raynaud. Symptomen
kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de

vingers omvatten, wat normaal gezien

RESTRISICO'S duidelijk wordt bij blootstelling aan

Zelfs wanneer het product zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, blijft
het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren
kunnen optreden bij gebruik en de
gebruiker dient speciaal op te letten om
het volgende te voorkomen:

koude. Erfelijke factoren, blootstelling
aan koude en vocht, dieet, roken

en werkroutine kunnen allemaal
bijdragen tot de ontwikkeling van deze
symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de
gevolgen van de trillingen te beperken:

= Houd bij koud weer uw lichaam warm.

= Gehoorbeschadiging veroorzaakt door Draag handschoenen wanneer u

lawaai

Draag geschikte gehoorbescherming

de machine gebruikt om handen en
polsen warm te houden. Men neemt
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aan dat koud weer een belangrijke
factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de

bloeddoorstroming te bevorderen na
elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen
van deze aandoening ervaart, stop dan
onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren
door langdurig gebruik van een
gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt,
neem dan regelmatig pauze.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden
aangesloten op de netvoeding bij het
aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren
van onderhoud of als het product

niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel
opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

m Gebruik voor vervanging uitsluitend
originele reserveonderdelen. Gebruik
van niet originele onderdelen kan
gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

@
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= Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
zijnde oplosmiddelen. Gebruik een
schone doek om vuil en koolstof te
verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten
op basis van petroleum, kruipolie,
enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze
chemicalién bevatten namelijk stoffen
die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

m Draag altijd een veiligheidsbril of
gezichtsbescherming met zijdelingse
bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als
het werk stof veroorzaakt, draag dan
ook een stofmasker.

m For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

SMERING

Alle lagers in het product zijn

gesmeerd met voldoende kwalitatief
smeermiddel voor de gehele

levensduur van het product bij normale
gebruiksomstandigheden. Extra smering
is daarom niet noodzakelijk.
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MILIEUBESCHERMING Elektrisch afval mag
niet samen met ander

Zorg dat grondstoffen worden huishoudafval worden
gerecycleerd in plaats van weggegooid. Gelieve
weggegooid als afval. Om het te recycleren indien de

mmmm milieu te beschermen dient de mogelijkheid bestaat.
machine, de accessoires en Neem contact op met uw
de verpakking gesorteerd bij I gemeente of handelaar
een erkend recyclingcentrum om advies te krijgen over
te worden aangeleverd. recyclage.

SYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing

[H[ EurAsian-symbool van
overeenstemming

CE EG conformiteit
@ Oekraiens @

conformiteitssymbool

Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.
Lees de instructies

|_.L!_J| zorgvuldig voordat u de

machine in gebruik neemt.

ﬂ Gebruik binnenshuis

Klasse Il apparatuur
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No design da nossa aparafusadora choque ao operador.
demos prioridade a seguranga, ao

desempenho e a fiabilidade. AVISOS DE SEGURANGCA DO
CARREGADOR

SIIELZASAGINEVIS I = Antes de utilizar o carregador de

O produto destina-se a ser utilizada por baterias, leia todas as instrucdes e
adultos que tenham lido e compreendido marcagdes cautelares neste Manual,
as instrugdes e os avisos neste Manual no carregador de baterias, na bateria
e que possam ser considerados e no produto onde a bateria vai ser
responsaveis pelas suas acgoes. utilizada, para evitar a utilizagéo

incorrecta dos produtos e para reduzir
o risco de ferimentos ou danos
materiais.

Utili dut lusi " = N&o utilize o carregador ao ar livre
ilize o produto exclusivamente para o nem o exponha a condicges de

uso para o qual foi concebido. humidade. A entrada de agua no
NOTA: Recomenda-se que use furos de carregador aumenta o risco de
orientagdo antes do aparafusamento. choque eléctrico.

O produto destina-se a ser utilizado para
apertar e desapertar parafusos auto-
roscantes e parafusos de porca.

A AVISO = O uso de um acessorio ndo
recomendado ou vendido pelo
fabricante do carregador da bateria

Leia todos os avisos de

seguranca e todas as instrugdes. pode implicar um risco de incéndio,

O incumprimento em seguir os descargas eléctricas ou danos

s e as instrugdes pode ter como corporais. Reduz assim os riscos de
consequéncias o choque eléctrico, choque eléctrico, de incéndio ou de

incéndio e/ou lesdes graves. ferimentos graves.

= N&o maltrate o cabo de corrente nem

Guarde todos os avisos e instrugoes o carregador. Nunca utilize o cabo de

para futuras consultas. corrente para transportar o carregador
a méo. Quando desligar o cabo de
corrente da tomada, nunca puxe pelo
APARAFUSADORA cabo, mas sim pela ficha. O cabo de
= Pegue na ferramenta eléctrica corrente ou o carregador poderé&o
pelas partes isoladas sempre que ficar danificados e criar um risco de
executar uma operagio em que o choque eléctrico. Substitua os cabos

fixador possa entrar em contacto danificados imediatamente.
com fios eléctricos escondidos. O m Certifique-se de que o cabo de

contacto do fixador com um cabo com corrente fica localizado por forma a

tensdo eléctrica pode expor as pegas que ndo se possa pisar nem tropegar,

metalicas da ferramenta a corrente que nao fiqgue em contacto com

eléctrica, o que pode provocar um arestas cortantes ou pecas moveis,
30
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e que nao fique sujeito a danos ou
esforgos. Isto ird reduzir o risco de
quedas acidentais (o que poderia
causar ferimentos) e ira reduzir o
risco de danificar o cabo de corrente
(o que poderia resultar em choque
eléctrico).

Mantenha o cabo de corrente e

o carregador afastados do calor,
para evitar danos a carcaca e aos
componentes internos.

N&o utilize o carregador se o cabo
de corrente ou a respectiva ficha
estiverem danificados, devido

ao risco de curto-circuito e de
choque eléctrico. Se o carregador
estiver danificado, peca a um
técnico autorizado para substituir o
carregador.

Nao utilize o carregador se tiver
sofrido uma pancada forte, se tiver
caido, ou se tiver sofrido algum outro
tipo de danos. Pega a um técnico
autorizado para inspeccionar o seu
carregador, para saber se esta em
bom estado de funcionamento.

N&o desmonte o carregador.

Quando precisar de assisténcia ou
de reparagoes, leve-o a um técnico
autorizado. Uma montagem incorrecta
pode resultar num risco de descargas
eléctricas ou incéndio.

Desligue a ficha do carregador da
tomada antes de fazer qualquer
manutengao ou limpeza, para reduzir
o risco de choque eléctrico.

Desligue o carregador da tomada de
corrente quando néo estiver a usar.
Isto iré reduzir o risco de choque
eléctrico e o risco de danificar o
carregador, no caso de algum objecto

metdlico cair dentro da abertura. Isto
ira também evitar que o carregador
seja danificado durante um pico de
corrente.

= Risco de descargas eléctricas. Nao
toque a parte que ndo esta isolada do
conector de saida ou do terminal da
bateria.

AVISOS DE SEGURANCA SOBRE A
BATERIA

Li-ion
= N3o ponha as baterias usadas no

lixo doméstico nem as queime. Para
garantir uma eliminagéo adequada
das baterias a deitar fora e para
proteger o meio ambiente, entregue
as baterias velhas no seu distribuidor
RYOBI.

m Separe o lixo eletrénico corretamente,
removendo as baterias integradas da
unidade principal antes de deitar fora.
Entregue-as nos pontos de recolha
aplicaveis.

= Para remover a bateria integrada:

Separe as tampas da estrutura uma
da outra, removendo os parafusos.
Desconecte a bateria do circuito e
retire.
NOTA: Quando aberto, o produto ja
ndo pode ser reutilizavel ou sujeito
a reparagao e deve ser eliminado
adequadamente.

= Antes de retirar a bateria da
ferramenta elétrica, ligue o produto
até que a bateria fique totalmente
descarregada.
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Certifique-se de que a bateria a utiliza o produto.
ser eliminada n&o pode entrar em m Lesdes por vibragéo
contacto com pilhas, outras baterias
ou materiais condutores, protegendo
os conectores expostos com tampdes
ou fita de isolamento, ndo condutores.

Nunca dé carga a um conjunto de
baterias que esteja danificado.

Limite a exposigéo. Siga as instrugdes
dadas em Redugédo de Riscos.

m Choque eléctrico causado pelo
contacto com fios metalicos ndo
visiveis
Fixe o produto apenas em superficies

AVISOS DE SEGURANGA isoladoras. .
ADICIONAIS DAS BATERIAS = Prejuizo causado pela poeira
O po criado pelo uso do produto pode

A AVISO provocar problemas respiratorios Use

Para evitar o risco de incéndio, de uma mascara respiratéria adequada
feridas ou de danificagdo do produto para o controlo de poeiras, com filtros
causado por um curto-circuito, no adequados para protecg@o contra as
imerja a bateria intercambiavel ou o particulas do material que estiver a ser
carregador em liquidos e assegure- trabalhado.

se de que liquidos ndo penetrem nos -

aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como &gua Informou-se que as vibragdes das
salgada, determinadas substancias ferramentas manuais podem contribuir
quimicas o produtos que contenham para uma doenga chamada sindrome
branqueadores podem causar um de Raynaud em certos individuos. Os
curto-circuito. sintomas podem incluir formigueiro,

entorpecimento e empalidecimento dos
RISCOS RESIDUAIS dedos, habitualmente visivel aquando
Mesmo quando se utiliza o produto da ;ax;zorsm;ar? ?odfi?s)r.i Est|n)1(a-s? que
segundo as instrugbes, continua a ser 0s laclores hereditarios, exposigao

) . L ao frio e humidade, dieta, tabagismo
impossivel eliminar por completo certos e préticas de trabaiho coﬁtribugm
fatores de risco residuais. Podem surgir P )

- ) todos para o desenvolvimento destes
os seguintes riscos durante o uso e o

. = sintomas. Existem medidas que podem
operador deve prestar especial atencéo ser tomadas pelo operador bara
para evitar o seguinte: P p p

N S ) possivelmente reduzir os efeitos da
m Danos a audigao causados pelo ruido

. - . vibragéo:
Utilize protecgdo para os ouvidos do - \1antenha o seu corpo quente durante
tipo adequado e limite a exposigéo.

o tempo frio. Ao operar a unidade,

= Ferimentos nos olhos use luvas para manter as méos e
E preciso levar prote¢cdes ou 6culos os pulsos quentes. Encontra-se
de protegdo para os olhos quando se reportado que o tempo frio € um
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grande factor que contribui para o
Sindrome de Raynaud.

Apos cada periodo de operacéo,

exercite para aumentar a circulagao
sanguinea.

m Faga pausas frequentes no trabalho.
Limite o tempo de exposigéo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta
doenca, interrompa de imediato a sua

utilizag&o e consulte o seu médico sobre

estes sintomas.

@

A AVISO

As lesdes podem ser causadas ou
agravadas pelo uso prolongado de
uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos
prolongados, assegure-se que faz
intervalos regulares.

MANUTENGAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a
corrente elétrica durante a montagem
de pecas, a realizagéo de ajustes,

limpeza, operacdes de manutengéo ou

quando nédo esta em uto. Ao deligar o
produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes
graves.

plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize panos limpos para remover
sujidade e pé de carvéo.

Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
6leos de perfuracéo, etc., entrem em
contacto com as pegas de plastico.
Estas substancias contém produtos
quimicos que podem danificar,
enfraquecer ou destruir o plastico.

Use sempre éculos de protecgédo ou
6culos de seguranga com protecgdes
laterais durante a operacéo da
ferramenta eléctrica ou quando

estiver a levantar poeira no ar. Caso a

operagao seja poeirenta, use também
uma mascara contra o po.

Para uma maior seguranca e
fiabilidade, todas as reparacdes
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto
estdo lubrificados com um montante
suficiente de lubrificante de elevado
nivel, de acordo com a duragado de vida
do produto em condi¢cdes normais de
funcionamento. Por conseguinte,ndo
requer nenhuma lubrificagcdo
suplementar.

Ao realizar servigos de manutengéo,
use apenas pecas de substituicdo
idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as
pecas de plastico. A maioria dos

PROTECGCAO DO AMBIENTE

ﬁ doméstico. Para proteger o

mmmm ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens
devem ser seleccionados.

Recicle os materiais em vez
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SiMBOLOS

A Alerta de seguranga

[H[ Marca de conformidade
EurAsian

CE Conformidade CE
@ Marca de conformidade

ucraniana

Agradecemos que leia
atentamente as instrugdes
antes de iniciar a maquina.
Agradecemos que leia

L!L!I atentamente as instrugdes

antes de iniciar a maquina.

ﬁ Para uso interior

Equipamento da Classe Il

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle
onde existem instalacdes
para o efeito. Verifique

[ ]

com as suas Autoridades
Locais ou revendedor para
obter informagdes sobre
reciclagem.
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Ved udformningen af skruemaskinen har

vi givet topprioritet til sikkerhed, ydeevne
og driftssikkerhed.

elektrisk sted.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
OPLADER

m Lees alle instruktioner og

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til at blive
brugt af voksne, som har laest og
forstaet instruktionerne og advarslerne i
denne vejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres
handlinger.

Produktet er beregnet til fastgerelse og
afmontering af skruer og bolte.
Produktet ma kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug.

BEMAERK: Det anbefales at forbore
huller, inden skruerne skrues i.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal laeses. Hvis
advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfgre elektrisk stad
ogl/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og
brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
SKRUEMASKINE

m Nar der udferes arbejde, hvor
sgmmet/klammen risikerer at
komme i kontakt med skjulte
elkabler, skal man holde el-
vaerktojet i isolerede handtag. Som/
klammer, som kommer i kontakt med
et stramfarende kabel, kan gere
udsatte metaldele af elvaerktgjet
stremferende og kan give operatgren

advarselsmeddelelser i denne
vejledning, pa batteriopladeren,
batteriet og produktet, der anvender
batteriet, for at forhindre misbrug af
produkterne og eventuel personskade
eller tingskade, fer du bruger
batteriopladeren.

Brug ikke opladeren udenders og
udsaet den ikke for vade eller fugtige
forhold. Hvis der kommer vand ind

i opladeren, er der gget risiko for
elektrisk sted.

Brug af tilbehar, som ikke anbefales
eller szelges af opladerens producent,
kan medfgre fare for brand, elektrisk
stad eller personskader. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stad,
brand og alvorlige personskader.

Misbrug ikke ledningen eller
opladeren. Brug aldrig ledningen

til at beere opladeren. Brug ikke
ledningen til at treekke stikket ud af
stikkontakten. Der kan opsta skader
pa ledningen eller opladeren, hvilket
farer til @get risiko for elektrisk stad.
Udskift beskadigede ledninger
omgaende.

Serg for, at ledningen anbringes
saledes, at man ikke kan treede pa
den, falde over den, at den ikke kan
komme i kontakt med skarpe kanter
eller bevaegelige dele eller pa anden
made kan udszettes for skade eller
belastning. Dette vil reducere risikoen
for faldulykker, der kunne medfare
personskade, og skade pa ledningen,
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som kunne medfgre elektrisk stad.

Hold ledningen og opladeren veek fra
varmekilder for at forhindre skader pa
kabinettet og de indvendige dele.

Brug ikke opladeren med en
beskadiget ledning eller et
beskadiget stik, da det kan medfgre
kortslutning og elektrisk sted. Fa
opladeren udskiftet af en autoriseret
servicetekniker, hvis den er
beskadiget.

Brug ikke opladeren, hvis den har
faet et kraftigt slag, blevet tabt eller
beskadiget pa anden vis. Tag den
til en autoriseret servicetekniker
for et elektrisk eftersyn, sa det kan
fastslas, om opladeren er i god
funktionstilstand.

Du ma ikke adskille opladeren. Tag
den til en autoriseret servicetekniker
ved behov for service eller reparation.
Forkert genmontering kan medfgre
fare for elektrisk sted eller brand.

Tag opladerens stik ud af
stikkontakten, for vedligeholdelse eller
renggring for at reducere risikoen for
elektrisk sted.

Tag opladeren ud af lysnetstikket,

nar den ikke er i brug. Dette vil
reducere risikoen for elektrisk stad
eller beskadigelse af opladeren, hvis
der skulle falde metalgenstande ned

i abningen. Det vil ligeledes forhindre
beskadigelse af opladeren under et
spaendingsudsving.

Risiko for elektrisk stgd. Undga at rgre
ved uisolerede dele af udgangsstikket
eller uisolerede batteriklemmer.
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Dansk
BATTERI
SIKKERHEDSANVISNINGER

Li-ion

= Undlad at bortskaffe brugte

patteripakker som husholdningsaffald
eller ved at breende dem. For at

sikre korrekt bortskaffelse af brugte
batterier og for at beskytte miljget skal
man aflevere gamle batterier til sin
RYOBI-forhandler.

Elektronisk affald skal separeres
korrekt ved at fierne indbyggede
batterier fra hovedenheden inden
bortskaffelse. De skal afleveres pa
autoriserede indsamlingssteder.
Sadan fierner man det indbyggede
batteri: Man adskiller husets
yderbekleedning ved at fierne
skruerne. Man kobler batteriet fra
kredslgbet, og tager det ud.
BEMARK: Nar produktet er abnet,
kan det ikke leengere anvendes eller
serviceres og ber derfor bortskaffes
efter geeldende miljgregler.

Inden man fierner batteriet fra
elveerktgjet, skal man lade produktet
kere, indtil batteriet er helt afladet.
Serg for, at det batteri, der skal
bortskaffes, ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte kontakterne
med isolerende, ikke-ledende haetter
eller tape.

= Udskift aldrig et beskadiget batterisaet.
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YDERLIGERE m Personskader forarsaget af stev
SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI Stov, som dannes under

brug af produktet, kan skade oa |
A ADVARSEL andedraetsorganerne Baer passende
stovmaske med filtrer, der er velegnet
til beskyttelse mod partikler fra det
materiale, der bliver arbejdet pa.

For at undga risiko for brand,
kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning

ma veerktgjet, batteripakken eller _
opladeren ikke nedsaenkes i vand. RISIKOREDUKTION

Serg ligeledes for, at der ikke treenger Der er rapporteret om, at vibrationer

vaeske ind i enhederne og batterierne. fra handholdte veerktejer kan vaere
Korroderende eller ledende veesker, medvirkende til en lidelse kaldet

f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, Raynauds syndrom hos visse personer.
blegestoffer eller produkter, som Symptomerne herpa kan veere
indeholder blegestoffer, kan forarsage prikken, fglelseslgshed og blegning
kortslutning. af fingrene, der normalt viser sig

ved kuldepavirkning. Faktorer som

_ arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
UUNDGAELIGE RISICI kost, rygning og arbejdsvaner menes @

Selv om produktet anvendes som alle at medvirke til udviklingen af disse
foreskrevet, er det stadig umuligt symptomer. Der findes forholdsregler,
at eliminere visse uundgaelige som operatgren kan treeffe for at
risikofaktorer fuldsteendigt. Felgende begraense pavirkningen fra vibrationer:
risici kan opsta under brug, og m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
operatgren ber vaere saerligt handsker, sa& haender og vriste
opmaerksom for at undga felgende: holdes varme under arbejdet. Der

er rapporteret om, at koldt vejr er
en vaesentlig faktor til Raynauds
syndrom.
m Motionér efter hver arbejdsperiode for
at @ge blodcirkulationen.
= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.
Hvis du meerker nogen af symptomerne
pa denne tilstand, skal du straks ophgre
med arbejdet og sege leege.

m Horeskade forarsaget af stgj

Brug passende hgreveern og begreens
eksponeringen.

Jjenskader

Benyt beskyttelsesbriller under brug af
dette produkt.

Personskader forarsaget af vibration
Begreens eksponering. Folg
anvisningerne i Risikoreducering.
Elektrisk stod forarsaget af kontakt
med skjulte ledninger

Produktet ma kun holdes i de isolerede
overflader.
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m Beer altid sikkerhedsbriller med
ALONEEL sideskjolde under betjening af
elveerktgjet eller ved stgv-ophvirvling.

Leengere tids brug af et veerktgj

kan forarsage - eller forveerre - Hvis der ophvirvles stgv under
personskader Nar man bruger et arbejdet, beeres ogsa stevmaske.

veerktgj i leengere perioder ad gangen,
skal man huske at holde hyppige
pauser.

m For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udfgres pa
et autoriseret servicecenter.

SMOIRING

MEDAIGEHOERELSE Alle lejerne i produktet er smurt for
produktets levetid under normale
A ADVARSEL driftsbetingelser med en tilstraekkelig

Produktet mé aldrig sluttes til en maengde hgjkvalitetssmgremiddel. Det
stremforsyning, mens man er i er derfor ikke n@dvendigt med yderligere
feerd med at samle dele, foretage smgring.

justeringer, rengere, udfere

vedligeholdelsesarbejde, eller MILJGBESKYTTELSE

nar produktet ikke anvendes. i )
Ved at afbryde forbindelsen til Ramaterialerne skal
stremforsyningen forhindrer man genbruges og ikke
utilsigtet start af produktet, hvilket kan bortskaffes som almindeligt
medfere alvorlige personskader. mmmm  affald. Af hensyn til miljoet
skal redskab, tilbehgr og
emballage sorteres.

n | forbindelse med servicearbejde ma
der kun bruges originale reservedele.
Brug af alternative dele kan forarsage SYMBOLER
farlige situationer eller gdelaegge

produ!(tet. ) . A Sikkerhedsadvarsel
= Undga brug af oplgsningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste EH[ EurAsian
plasttyper bliver gdelagt, hvis de overensstemmelsesmaerke

renses med almindelige gaengse
CE-overensstemmelse

oplasningsmidler. Brug en ren klud til
at fierne snavs og kulstev.

Serg for, at bremsevaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan
beskadige, mgrne eller gdeleegge
plastmaterialet.

Ukrainsk
overensstemmelsesmaerke
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Lees venligst vejledningen
grundigt igennem far
maskinen tages i brug.

Lees venligst vejledningen
grundigt igennem for
maskinen tages i brug.

Indendgrs anvendelse

Klasse Il-udstyr

Elektriske affaldsprodukter
ber ikke afskaffes sammen
med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor
faciliteterne tillader dette.
Tjek med din lokale
kommune eller forhandler
for genbrugsrad.
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Sakerhet, prestanda och tillforlitighet har

varit hdgsta prioritet vid utformningen av
din skruvdragare.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar endast avsedd att
anvandas av vuxna som har last och
forstatt instruktionerna och varningarna
i denna manual och vilka kan anses
ansvariga for sina handlingar.
Produkten ar avsedd fér fastning och
borttagning av skruvar och bultar.
Anvand inte produkten pa nagot annat
satt an vad som ar avsett.

NOTERA: Forborrning rekommenderar
innan skruvarna skruvas i.

A VARNING

Léas alla sékerhetsvarningar och
anvisningar. Att inte folja en och
instruktionerna kan resultera i elstot,
brand och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och
anvisningar for framtida referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
SKRUVDRAGAREN

= Hall elverktyget i de isolerade

greppen nar du anvander verktyget

och fastsattaren kan komma i
kontakt med dolda ledningar eller
sin egen kabel. Om fastséttare
kommer i kontakt med en "aktiv"
ledning kan metalldelar exponeras
och ge anvandaren en elektrisk stot.

40

Svenska
LADDARENS
SAKERHETSVARNINGAR

= Innan du anvander laddaren,
|as alla instruktioner och
forsiktighetsuppmaningar pa
batteriladdare, batteri och
batteridrivna produkter for att
forhindra felaktig anvéndning av
produkterna och eventuella skador pa
person eller produkt.

= Anvand inte laddaren utomhus
eller utsatt den for vata eller fuktiga
férhallanden. Om vatten tréanger in
i laddaren okar risken for elektriska
stotar.

= Anvandning av tillbehér som inte
rekommenderats eller salts av
laddartillverkaren kan innebéra risk
for eldsvada, elektrisk stot eller
personskador. Du minskar darmed
riskerna for elstét, brand eller
allvarliga skador.

m Utsatt inte sladd eller laddare for
felaktig anvandning. Bar aldrig
laddaren i sladden. Dra inte direkt
i laddningssladden, utan ta tag i
kontakten nar du ska lossa den ur
kontakten. Annars kan skador pa
sladd eller laddare uppsta, vilket i sin
tur kan leda till risk for elstétar. Byt ut
skadade elsladdar omedelbart.

m Se till att sladden inte kan trampas
pa, snubblas éver, komma i kontakt
med vassa kanter eller rorliga delar
eller pa annat vis utsattas for skador
eller pafrestningar. Darmed minskar
risken for fallolyckor, vilka kan orsaka
personskador och skador pa sladden,
som i sin tur kan leda till elstotar.

m Placera sladd och laddare pa avstand
fran varme for att undvika skador pa
héljet eller de inre komponenterna.
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Anvand aldrig laddaren om sladden
eller kontakten ar skadade eftersom
det kan ge upphov till kortslutning och
elstotar. Vid skada, anlita auktoriserad
servicepersonal for byte.

Anvand inte laddaren om den har tagit
emot ett kraftigt slag, tappats eller pa
annat satt skadats. Lat auktoriserad
servicepersonal kontrollera elen

och avgoéra om laddaren ar
funktionsduglig.

Plocka aldrig isar laddaren. Lat
auktoriserad servicepersonal serva
eller reparera laddaren vid behov.
Felaktig hopmontering kan leda till risk
for brand eller elektrisk stot.

Koppla loss laddaren ur uttaget

innan du utfér underhalls- eller
rengdringsarbete for att minska risken
for elstotar.

Koppla fran laddaren fran stromkalla
nar den inte anvands. Det har minskar
risken for elstétar och skador pa
laddaren om metallbitar skulle ramla
in i 6ppningen. Det hjalper ocksa till
att forebygga skador pa laddaren vid
en spanningsvag.

Risk for elektrisk stot. Ror inte vid icke
isolerade delar av utgangen eller icke
isolerad batteriterminal.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BATTERI

Li-ion
Avyttra inte batterier i hushallsavfall
eller genom att brénna dem. For att
sakerstalla korrekt omhandertagande
av férbrukade batterier och for att

skydda miljén ska gamla batterier
lamnas till din RYOBI-aterforsaljare

= Sortera elektroniskt avfall korrekt

genom att ta ur inbyggda batterier ur
enheterna fore de slangs. Ldmna dem
pa speciella inlamningsstallen.

m For att ta ur ett inbyggt batteri: Oppna

héljet pa enheten genom att lossa
skruvarna. Koppla fran batteriet fran
kretsen och ta ur det.

NOTERA: Nar produkten har éppnats
kan den inte anvandas eller repareras
och ska sléangas pa korrekt satt.

= Innan ett batteri tas ut ur ett elverktyg

ska elverktyget vara igang tills
batteriet &r helt urladdat.

m Se till att batteriet som ska sléangas

inte kommer i kontakt med andra
batterier eller ledande material genom
att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller
tejp.

= Ladda aldrig ett skadat batteri.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.
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RESIDUALRISK atgarder som du kan vidta for att forsoka
minska vibrationernas paverkan:

Aven om produkten anvands enligt

instruktionerna gar det inte att eliminera

alla eventuella riskfaktorer. Foljande

risker kan uppsta vid anvandning och

operatdren ska vara extra uppmarksam

for att undvika féljande:

m Horselskador orsakade av buller

Bar lampligt horselskydd och begransa

exponeringen.

Ogonskador

Bar skyddsglaségon vid anvandning

av produkten.

m Skador orsakad av vibrationer
Begréansa exponeringen. Folj
instruktinerna i Riskreducering.

m Elstétar genom kontakt med dolda
tradar
Hall alltid produkten i de isolerade
ytorna.

Skador orsakade av damm

= Hall dig varm nar du arbetar i kallt

vader. Anvand handskar for att halla
kvar varmen i hadnder och handleder.
Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds
syndrom.

= Trana och ror pa dig efter varje

anvandningstillfalle for att cka
blodcirkulationen.

= Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa

tiden du utsatter dig varje dag.

Upphdr omedelbart om du upplever
nagra av dessa symptomer och uppsok
din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador
vid anvandning av verktyget under
lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna
pauser.

Damm som bildas vid anvandning kan
orsaka skador pa andningsvégarna.

Bar lamplig ansiktsmask med filter som ~ J[E[\[s]=z{;V.\H§

skyddar mot partiklar fran det material
som bearbetas.

Det finns rapporter om att vibrationer
fran handhallna produkter kan bidra

till ett tillstdnd som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen
brukar vara att det sticker i fingrarna

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas

till strdmkalla undre montering,
justeringar, rengoring, underhall

eller nar produkten inte anvands.
Frankoppling av produkten forhindrar
uppstart av misstag vilket kan orsaka
allvarliga skador.

och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga
faktorer, kyla och fukt, diet, rokning och
arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns férebyggande
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= Anvand endast identiska originaldelar

nar du servar maskinen. Anvandning
av andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.
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= Undvik att anvanda Iésningsmedel EurAsian
vid rengdring av plastdelar. Flertalet EH[ dverensstammelsesymbol
plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa lésningsmedel som saljs i c E CE-6verensstdmmelse
affarerna. Anvand rena dukar for att
avlagsna smuts och koldamm. @ Ukrainskt marke for
= Lat aldrig bromsvétska, bensin, Gverensstammelse
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande Las instruktionerna
komma i kontakt med plastdelar. @ ordentligt innan start av
Dessa amnen innehaller kemiska maskinen.
produkter som kan skada, forsvaga
eller forstora plasten. Las instruktionerna
= Anvand alltid skyddsglaségon nar du || ordentligt innan start av
anvéander verktyget eller nér du blaser maskinen.
damm. Anvand en ansiktsmask om
d?t d:fmmar mycke:r.. . ﬁ Inomhusanvandning
m For sakerhet och pélitlighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter. | «ass i, dubbelisolerad
SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med Gamla elektroniska
produkter ska inte kastas

tillracklig mangd hogklassig smoérjmedel S
for produktens livslangd under normala med hushg_llsstoma.
driftsférhallanden. Darfor behovs ingen Atgrymn dar sadana
ytterligare smérjning. facmte_ter finns. Kontr.ollera
- med din lokala myndighet
MILJOSKYDD eller séljaren for att f&

atervinningstips.
Ramaterialen ska atervinnas
i stallet for att kastas i

hushallsavfallet. For att

mmmm  skona miljon ska verktyget,
tillbehdren och emballagen
sorteras.

SYMBOLER
A Sakerhetsvarning
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Ruuvinvaantimesi suunnittelussa LATURIN TURVAVAROITUKSET

on kiinnitetty erityistd huomiota

turvallisuuteen, suorituskykyyn ja = Ennen kuin kaytat akkulaturia,
kayttévarmuuteen Iue_ kail_(ki taman ka_yttgohje_en
ohjeet ja varomerkinnat ohjeessa,
KAYTTOTARKOITUS a!fkul_‘att_{ris§a, akussa ja ak_l‘<‘L_1a )
o kayttavassa tuotteessa estédaksesi
Tuotetta saavat kayttaa vain aikuiset, tuotteiden vaarinkaytdn ja mahdollisen
jotka ovat lukeneet tésséa kayttdohjeessa loukkaantumisen tai vahingon.
olevat ohjeet ja varoituksetja = Al kayta laturia ulkona tai altista
ymmartavat niiden sisallon ja joiden sita marille tai kosteille olosuhteille.
voidaan katsoa olevan vastuussa omista Laturin sisaan paassyt vesi lisaa
teoistaan. séhkoiskun vaaraa.
Tuote on tarkoitettu ruuvien ja pulttien m Muiden kuin akkulaturin
kiinnitykseen ja irrotukseen. valmistajan suosittelemien
Ala kayta tata tuotetta millddn muulla tai myymien lisavarusteiden
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu. kayttd voi johtaa tulipaloon,

sahkoiskuun tai loukkaantumiseen.
Vahennat séhkoisku-, tulipalo- ja
loukkaantumisvaaraa.

HUOM: Suositellaan, etta ruuveja
ruuvattaessa kaytetaan ohjausreikia.

A VAROITUS m Al& kéyta vaarin laturin johtoa. Ala
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja koskaan kanna laturia johdosta. Kun
ohjeet. ten ja ohjeiden laiminlydnnista irrotat laturia pistorasiasta, ala veda
voi seurata sahkdisku, tulipalo ja/tai johdosta, vaan pistokkeesta. Johto tai
vakava loukkaantuminen. laturi saattaisi vaurioitua ja aiheuttaa

sahkdiskuvaaran. Vaihda vioittunut

Sassta kaikki varoitukset ja ohjeet johto valittomasti.

tulevaa kiyttoa varten. = Varmista, ettd johto on asetettu
siten, ettei sen paalle astuta,

siihen ei kompastuta, eika se joudu

TURVAVAROITUKSET kosketuksiin terévien reunojen tai

liikkuvien osien kanssa tai muutoin

= Pitele sahkétydkalua eristetystd altistu vauriolle tai rasitukselle. Tama
tartuntapinnasta, kun teet tyota, véhentda putoamisonnettomuuksien
jossa kiinnike voi koskettaa riskia, jotka saattaisivat johtaa
piilossa olevaa johtoa. Jos kiinnitin vammautumiseen ja vahingoittaa
koskettaa séhkéistettya johtoa, johtoa, miké saattaisi aiheuttaa
tydkalun metalliosat voivat sahkoistya sahkaiskun.

ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun. u Suojaa johto ja laturi kuumuudelta

valttadksesi kotelon tai sisdosien
vaurioitumista.
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Ala kéyta laturia vaurioituneen
johdon tai pistokkeen kanssa,
koska seurauksena voi olla
oikosulku ja séhkoisku. Jos laturi

on vahingoittunut, anna valtuutetun
huollon vaihtaa se.

Ala kayta laturia, jos se on saanut
kovan iskun, se on pudotettu tai se
on muutoin jollain tapaa vaurioitunut.
Vie se valtuutettuun huoltoon
sahkotarkastukseen, jotta laturin
toimivuus voidaan varmistaa.

Ala pura laturia. Vie laturi
valtuutettuun huoltoon, kun tarvitaan
huoltoa tai korjausta. Virheellinen
kokoaminen voi johtaa séhkéiskuun
tai tulipaloon.

Irrota laturi pistorasiasta ennen
huoltoa tai puhdistusta vahentagksesi
sahkdiskun riskia.

Irrota laturi virtaldhteesta sen ollessa
poissa kaytosta. Tama vahentaa
sahkaoiskun ja laturin vaurioitumisen
riskia siina tapauksessa, ettéd metallia
putoaisi aukkoon. Se auttaa myos
estdmaan laturin vaurioitumista
virtapiikin aikana.

Séahkéiskun vaara. Ala kosketa
lahtéliitannan eristdmatdnta osaa tai
eristamatonta akun napaa.

AKUN TURVAVAROITUKSET

Li-ion
m Al3 kavita kaytettyja akkuja
kotitalousjatteiden kanssa
tai polttamalla. Jotta akut
havitetaan asianmukaisesti ja

@

ymparistdystavallisesti, toimita vanhat
akut RYOBI-jalleenmyyijalle.

Erottele elektroniikkajatteet
asianmukaisesti poistamalla kiinteat
akut laitteesta ennen havittamista.
Luovuta ne asianmukaiseen
keréyspisteeseen.

Kiintedn akun irrottaminen: Irrota
kotelot toisistaan irrottamalla ruuvit.
Irrota akku piirista ja ota se ulos.
HUOM: Kun tuote on avattu, sita ei voi
enaa kayttaa eika huoltaa, ja sen on
havitettdva asianmukaisesti.

= Ennen kuin irrotat akun

sahkotyokalusta, kytke tuote paalle,
kunnes akku on taysin tyhja.
Varmista, ettd havitettava akku ei voi
joutua kosketuksiin paristojen, muiden
akkujen tai johtavien materiaalien
kanssa, suojaamalla paljaat liitannat
eristavilla, sahkda johtamattomilla
tulpilla tai teipilla.

= Al4 koskaan lataa vahingoittunutta

akkua.

LISAA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Sydvyttavat tai sahkoa
johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

&
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KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista taysin
eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoita. Kaytossa voi aiheutua
seuraavia vaaroja, ja kayttajan tulee
kiinnittaa erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

= Melun aiheuttama kuulovaurio
Kayta sopivia kuulonsuojaimia
rajoita altistusta.

Silmavamma

@

voi ehkaista tarinan aiheuttamia

vaikutuksia seuraavasti:
m Pida itsesi lAmpimana kylmalla saalla.

ja

Kayta kasvosuojainta tai suojalaseja

kayttaessasi tuotetta.
Térinan aiheuttama vamma

Kayta laitteen kayton aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylméa
ilma on tarkea tekija Raynaud’s
Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
liikuntaa, jotta verenkierto lisaantyisi.
Pida tyon aikana saanndllisesti
taukoja. Rajoita paivittéisen tarinan
maara.

Jos mitdan ylla mainittuja oireita
ilmenee, lopeta heti laitteen kayttd ja
kerro oireista laakarille.

Valtd altistumista. Noudata kohdan

Riskien vahentaminen ohjeita.

Sahkoisku kosketuksesta piilossa
oleviin johtimiin

A VAROITUS

Pitele tuotetta vain eristetysta pinnasta

Polyn aiheuttama vamma

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat
mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitaa saanndllisia taukoja.

Tuotteen kaytdsta syntyva poly saattaa
aiheuttaa hengitystievamman. Kayta
kasvoilla pdlysuojainta, jossa olevat

HUOLTO

suodattimet suojaavat hengitystiet
tyOstettavasta materiaalista irtoavilta A VAROITUS
hiukkasilta. Tuotetta ei tule koskaan kytkea

pistorasiaan osia koottaessa, saatéja
tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Tuotteen irrottaminen pistorasiasta
estaa sité kaynnistymatta vahingossa,
jolloin valtytaédn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasitydkalujen tarina
voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa
Raynaudin oireen iimenemiseen.

Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien
kalpeneminen, yleensa kylmassa
ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys

ja kosteus, ruokavalio, tupakointi seka
ty6tavat voivat kaikki myétavaikuttaa
naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja

= Huollossa tulee kayttaa ainoastaan
identtisia varaosia. Muunlaisten osien
kaytt6é voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.
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SYMBOLIT

Al puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin osa muoveista ei sieda
markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kayta puhtaita kangasliinoja lian ja
hiilipélyn pois pyyhkimiseen.

m Al3 koskaan paasta jarrunesteité,
bensiinia, dljytuotteita, Iapaisevia
oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Nama kemialliset aineet
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota
muovin.

Kayta aina sahkolaitetta kayttaessasi
tai polya puhaltaessasi suojalaseja,
joissa on sivusuojaimet. Kayta lisaksi
polynaamaria, jos tyd on polyista.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

VOITELU
Tuotteen laitteen laakerit on voideltu

@

A
EAL
ce
&

laitteen elinidksi normaaliolosuhtei
riittdvalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatydkalu ei
kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havité raaka-

aineita jatteind vaan

vie ne kierratykseen.

Ympéristonsuojelun kannalta

tyokalu, lisdva r usteet
I ja pakkausmateriaali on

lajiteltava.

¢ BDE

Turvallisuusvaroitus

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki
Todistus CE-saantdjen
noudattamisesta

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti ennen
laitteen kdynnistamista.

Lue ohjeet huolellisesti ennen
laitteen kaynnistamista.

Sisakayttoon.

Il luokan laitteisto

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vabhittéiskauppiaat.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt

topp prioritering ved utformingen av
skrutrekkeren.

TILTENKT BRUK

Den skal bare brukes av voksne som
har lest og forstatt instruksjonene og
advarslene i denne handboken, og
som kan anses som ansvarlige for sine
handlinger.

Skrutrekkeren er beregnet pa a feste og
fierne skruer og bolter.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk.

NB: Det anbefales & forbore for skruer
settes i.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene

og alle instruksjonene. Dersom

man ikke holder seg til advarsler og
instrukser kan det fore til elektrisk stat,
brann og/eller alvorlig personskade.

Ta vare pa alle advarsler og
anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
LADER

SIKKERHETSADVARSLER FOR
BRUKEN AV SKRUTREKKEREN "

u Hold elektrisk verktoy pa de
isolerte handtakene nar du
jobber pa steder der stifter kan
komme i kontakt med skjulte
ledninger. Stifter som er i kontakt
med stremferende ledninger kan
gjore metalldeler pa elektroverktoyet
stremfarende, noe som kan fere til at
brukeren far elektrisk stat.

48

Far du bruker batteriladeren, ma du
lese alle instruksjonene og advarslene
i denne handboken, pa batteriladeren,
batteriet og produktet som bruker
batteriet, for & hindre at produktene
blir brukt feil, med derav felgende
skader.

Ikke bruk laderen utenders, og la
den ikke utsettes for vate eller fuktige
forhold. Faren for elektrisk stat gker
hvis det trenger vann inn i laderen.

Bruk av en pasats som ikke er
anbefalt eller solgt gjennom
produsenten av batteriladeren, kan
fore til fare for brann, elektrisk stot
eller personskader. Du reduserer
dermed faren for elektrisk stgt, brann
og alvorlige kroppsskader.

Ikke utsett ledningen eller laderen for
hard behandling. Ikke beer laderen
etter ledningen. Trekk i stapselet, ikke
i ledningen, nar du kobler produktet
fra stikkontakten. Hvis du i stedet
trekker i ledningen, kan det skade
ledningen eller laderen, i tillegg til at
det kan fare til elektrisk stot. Erstatt
skadet ledning umiddelbart.

Plasser ledningen slik at ingen kan
trakke pa den eller snuble i den, og
slik at den ikke kommer i kontakt med
skarpe kanter eller bevegelige deler
eller pa annen mate kan bli skadet
eller utsatt for belastning. Dette vil
redusere risikoen for fallulykker, som
kan fere til personskader og skader
pa ledningen, noe som igjen kan fgre
til elektrisk stat.

Hold ledningen og laderen unna
varme for & hindre at laderhuset og



® |

A

innvendige deler blir skadet. m lkke kast brukte batteripakker
u lkke bruk laderen med en skadet sammen med husholdningsavfall

ledning eller stgpsel, da dette kan fore eller brenn dem. For & sikre korrekt

til kortslutning og elektrisk stat. Hvis handtering skal gamle batterier

laderen er skadet, ma den skiftes ut leveres til din RYOBI-forhandler.

av en autorisert servicetekniker. = Del opp elektronisk avfall pa en N0 |
u |kke bruk laderen hvis den har vaert korrekt mate ved a fierne batteriet

utsatt for kraftig slag, har falt ned pa fra hovedenheten for utstyret kastes.

bakken eller har blitt skadet pa andre Lever batteriene til passende

mater. Ta laderen med til en autorisert avfallsmottak.

servicetekniker for kontroll for & finne
ut om det fremdeles er frygt & bruke batteripakken: Skill husskjellet fra
en. o

. hverandre ved & fierne skruene. Koble
Ikke dten_'nonrtter IaQerTnI.( TE den m(;ed til batteripakken fra kretsen og fiern.
en autorisert servicetekniker nar den NB: Nar produktet er apnet kan det
trenger service eller reparasjon. Feil ikke | bruk I enbruk
montering kan fare til elektrisk stat ! ae enger bru ,es g’er gjenoru nes °9

ma avhendes pa en forsvarlig mate.

eller brann. ) )
Koble laderen fra stikkontakten for du ™ For batteripakken fiernes fra

m For a fierne den integrerte

L] 2 o o .
vedlikeholder eller rengjer laderen for apparatet ma apparatet sta pa inntil ®
& redusere risikoen for elektrisk stet. batteriet er fullstendig utladet.

n Koble laderen fra stremforsyningen = Pase at batteripakken som skal
nar den ikke er i bruk. Dette vil kastes ikke kan komme i kontakt med
redusere risikoen for elektrisk stat batterier, andre batteripakker eller
eller skade pa laderen i tilfelle det ledende materialer ved a beskytte
skulle falle metallgjenstander inn synlige kontakter med isolerende,
i apningen. Det vil ogsa bidra til & ikkeledende tape eller lokk.
forhingre skade pa Iad_eren hvis det = Ikke lad en batteripakke som er
oppstar en overspenning. skadet.

m Fare for elektrisk stet. Ikke
ta pa ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet eller de
uisolerte batteripolene.

BATTERI SIKKERHETSADVARSLER

Li-ion
49



&
EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL
For & unnga fare for en brann
forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av
produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa sgrges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og
ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt
som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som
beskrevet, er det ikke mulig & utelukke
risiko for brukere eller personer i
nzerheten Folgende farer kan oppsta
ved bruk og operatgren bgr veere
spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre
folgende:

= Horselsskader pa grunn av stey

Bruk egnet hgrselsvern, og begrens
eksponeringen.

Jyeskader

Bruk vernebriller eller heldekkende
briller nar du bruker produktet.

m Personskader pga. vibrasjon
Begrense eksponering. Folg
instruksjonene i Reduksjon av risiko.
Elektrisk stat som skyldes kontakt
med skjulte ledninger

Hold produktet kun der overflatene er
isolert.
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m Skader skapt av stov.
Stev som oppstar ved bruk av
produktet kan forarsake skader i
luftveiene. Bruk en egnet stgvmaske
med filtre som beskytter mot partikler
fra arbeidsstykket.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene
fra handholdt verktgy kan bidra til en
tilstand som heter Raynauds syndrom
hos enkelte. Symptomene kan omfatte
folelseslashet og gjere fingrene bleke,
vanligvis synlig ved eksponering til

lave temperaturer. Arvelige faktorer,

eksponering mot lave temperaturer og

fuktighet, diett, royking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til &
utvikle disse symptomene. Brukeren

kan iverksette tiltak for mulig & redusere

virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt
veer. Bruk hansker og hold hender
og vrister varme ved bruk av
gressklipperen. Det er rapportert at
kaldt veer er en viktig faktor som bidrar
til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode bar
det utfores gvelser for & gke
blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som
utfgres. Begrens mengden av
eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene

pa denne tilstanden ma du gyeblikkelig

avbryte arbeidet og oppsoke en lege
med disse symptomene.
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A ADVARSEL stav, bruk ogsa en stavmaske.

m For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utfares av et
autorisert verksted.

Skader kan oppsta eller forsterkes
ved forlenget bruk av et verktgy. Nar
du bruker et verktay over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige SM@RING

pauser. Alle lager i dette produktet skal smares

med en tilstrekkelig mengde med et
VEDLIKEHOLD hﬂyv'erdig smgremiddel for a sikre lang
levetid under normale driftsforhold.
Det er derfor ungdvendig med
tilleggsmering.

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en
stremforsyning mens du monterer pa MILJOVERN
deler, gjer justeringer, rengjer, utfarer

vedlikehold eller nar produktet ikke er i Resirkuler ramaterialer
bruk. Ved & koble fra produktet hindrer istedenfor a kaste dem
man utilsiktet start som kan forarsake | sgppelen. Verktoyet,
alvorlig personskade. tilbehgrene og emballasjen
ber sorteres for miljgvennlig
= Nar vedlikehold utfares, ma kun B (csirkulering.

identiske reservedeler brukes. Bruk av

andre deler kan skape fare eller fore
til skade pa produktet. SYMBOLER

= Unnga l_)ruk av lesemidler nar A Sikkerhetsadvarsel
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved i .
bruk av Igsningsmidlene som fas i EH[ EurAsian Konformitetstegn
handelen. Bruk rene kluter nar du
fierner skitt og kullstav. c E CE samsvarserkleering

= Du ma aldri la bremsevaeske, .
drivstoff, petroleumsbaserte @ Ukrainsk merke for
produkter, rustopplasende olje osv. — konformitet
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder Vennligst les instruksjonene
stoffer som kan skade, svekke eller @ neye for du starter
odelegge plasten. maskinen.

Bruk alltid vernebriller eller
sikkerhetsbriller med sidebeskyttelse Vennligst les instruksjonene

ved bruk av elektrisk verktgy eller nar "ll neye far du starter
det blases stav. Hvis arbeidet utlaser maskinen.
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b Norsi
ﬂ Innendgrs bruk

D Utstyr av klasse Il

Avfall fra elektriske
produkter skal ikke
kastes sammen med
husholdningsavfall.
Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
— Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.
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Pycckuii

Mpwv Npon3BoACTBE LWypynoBepTa KOHTAKT CO CKPbITOW NPOBOAKOW,
Havbornbllee BHUMaHWe yaensietcs AepX1Te INEeKTPOUHCTPYMEHT 3a
6e3onacHocTu, aKcnyaTaunoHHbIM V30NMpPOBaHHbIe NOBEPXHOCTU
XapaKTepucT1kam 1 HafexHocTn 3axsara. KQHTalCF 3aX1MOB
MHCTpYMeHTa. C NpoBOAKOU, Haxoasuencs

NOA, HaNpsKeHUeM, MoXeT
HA3HAYEHUE NpVBECTM K NonajaHunio Toka Ha Ry |

OTKpbITble MeTannMyeckme 4actu
W3penve npesiHasHa4eHo TOMbko 3IIEKTPOMHCTPYMEHTA U K MOPAXKEHNIO
AnA UCnonb3oBaHNUA B3pocnbIMK, paBoyero aneKTpUHECKM TOKOM.
M3YYMBLUMMU BCE UHCTPYKLMN W
npenocTepexeHns HacTosLwero NPEOYNPEXAEHWA O BE30OMACHOM
PYyKOBOACTBA U HeCcylMmn VCMONb30BAHUN 3APSAN YCTPOWCTBA
OTBETCTBEHHOCTb 32 CBOW AENCTBUS. u Mepen UCNONL3oBAHNEM 3APRHOTO
Viapenve npegHasHayeHo Ans YCTPOWCTBA 03HAKOMbTECH CO BCEW
3aKpy4mBaHUA U OTKpy4MBaHUA BUHTOB VHopmaumen n npeaynpexaeHnsamu,
1 6onTos. npeacTaBlieHHbIMU B HACTOSILLEM
Mcnonb3yiiTe yCTPOCTBO CTPOro no PykoBOACTBE 1 KacaroMmes
Ha3Ha4eHWto, ykazaHHOMY B HaCTOSILLEM 3apsAHoro ycTponcTea,
PYKOBOACTEE. akkymynsTopa u usgenus, @

paboTaloLLero oT akkymynsitopa,
BO U3GexaHne HeHaanexallero
MCMoSb30BaHUS U3Aenus 1, kak
CNEeACTBMe, NOMNyYeHUst TpaBMbl 1

A OCTOPOXHO NOJIOMKU 060py/:mBaHM;|.

= Vcnonb3oBaHue u3fgenus BHe
nomeLLeHNs He JornyckaeTcs BO
n3bexaHve Bo3enCTBUSI Ha HEro
BRarn n HeGnaronpUsTHbIX NOrOAHBIX
ycnoswit. MNpu nonagaHuv B 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO BOAbI BO3pacTaeT puck
nopaxeHus ANeKTPUYeCKnUM TOKOM.

m Ecnu gononHutensHoe
npucnocobneHne He BXOAUT B CINCOK
peKkoMeHoBaHHbIX Mogenen unu
He NocTaBnseTcs B KOMMNMEKTe C
3apsaHbIM YCTPOWCTBOM, TO €ro

MPEAYNPEXMEHUS O EE30MACHOM r‘;l‘;’:g;g23;”?12":;“;;%'36””
WCTOJIb30BAHMM LIYPYMIOBEPTA JNEKTPUYHECKMM TOKOM UNu TpaeBme.

= [pu BbINONHEHUU onepauuu, Takum 06pa3om, MOXHO nsbexatb
Korga ckoba MoXeT BOTH B yAapa TOKOM, noxapa 1 TshkernbIX

NMPUMEYAHME: ans 3aBopayvBaHus
LLIYPYMNOB PEKOMEHAYETCS UCMONbL30BaTh
HanpasnswLme oTBEPCTHS.

MpouTuTte BCe ykasaHus n
VHCTPYKLIMM MO TEXHUKE
6e3onacHocTu. HecobnoaeHune
NpeaoCTEPEXEHNIA N UHCTPYKLNA
MOXET NPUBECTM K MOPaKEHNIO
AMNEKTPUYECKNM TOKOM, BO3ropaHuio u/
VN cepbesHbiM TpaBMaM.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHns
W MHCTPYKUMM Ans AanbHenwWwero
MCNOMNb30BaHus.
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TpaBM.

Cobntogarite TexHuky 6e3onacHocTu
npu ucnonb3oBaHwUK kabens
3apsAHOro yCTponcTaa.
Mcnonb3oBaHue kabens ons
nepeHOCKY 3apsiAHOro YCTPoMCTBa
He ponyckaetcs. MNpu oTcoeanHeHUn
kabens oT rHesaa 3anpellaeTcs
TSIHYTb 3a cam kaberb BMeCTo
wTekepa. ATO MOXET NPMBECTM K
noBpexaeHnto kabens n cosgatb
Yrpo3y NopaxeHusl 3NeKTPUYECKUM
TOKOM. HezameanutenbHo 3aMeHnTe
noBpeXaeHHbIN kabenb.

u PasmecTuTe kabenb Takum obpasom,
4YTOBbI UCKMIOYNTL BEPOATHOCTb
TOrO, YTO KTO-TO Ha HEro HacTynuT
VNN CNOTKHETCS, UCKIOYNTb ero
COMPUKOCHOBEHWE C OCTPbIMU KpasiMu
W ABWXKYLLMMUCS AeTansiMu Uin UHYH0
yrpo3y unu Harpysky. 9To no3sonuT
CHU3WTb PUCK Cry4aiHOro NageHus
1 NONyYeHnst TpaBMbl, NOBPEXAEHUSA
kabensi 1 BO3HUKHOBEHWS pucka
NnopaxxeHusi ANEeKTPUYECKNM TOKOM.

3awmTnTe LWHYp 1 3apsaHoe
YCTPOWCTBO OT BO3AENCTBUSA
BbICOKMX TemnepaTyp Bo n3bexaHve
NoBpeXAeHNs Kopnyca 1 BHYTPEHHUX
netanen.

Vcnonb3oBaHne 3apsagHoro
YCTPOWCTBA C NOBPEXAEHHBIM
kabenem unu pasbemMom He
[orycKaeTcs, NMOCKOMbKY 3TO

MOXeT CTaTb NPUYMHOWM KOPOTKOro
3aMblKaHWs U MopaXeHus
3neKTpuYecknmM TokoMm. B crniyuae
ero nospexaeHusi obpatutecs B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
19 3aMeHbl 3apsiHOrO YCTPOWMCTBA.
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] BO3,E|,ep)KI/ITer OT UCNONb30BaHUA

3apsigHOro ycTpoincTBa nocne
CUMBHOTO MEXaHWUYeCcKoro
BO3[EeVCTBUSA, MaAeHUs UM UHOTO
nospexaeHus. ObpaTutech B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
NS NPOBEPKU 311EKTPOCXEMBbI 1
OLIEHKI COCTOSIHWS 3apsAHOrO
ycTpoucTBa.

3anpelyaeTcs pas3bvpaTb 3apsigHoe
ycTpoucTBo. [Mpn HeobxogumocTn
npoBeaeHNst TEXHUYECKOTO
obcnyXvMBaHUA UM peMoHTa
obpaTtuTecb B aBTOPM30BAHHbIN
CepBUCHbIN LieHTp. HenpasunbHas
pa3bopka MOXeT NPUBECTM K
NOopaXeHUIo ANEKTPUYECKNM TOKOM
WM BO3ropaHuio.

Bo n3bexaHue pucka nopaxeHus
3MNEeKTPUYECKM TOKOM Nepes
npoBeAeHeM o6CnyXnBaHus unm
OUMCTKM OTKIIOYNTE 3apsiaHOe
YCTPOMCTBO OT PO3ETKM.

OTkntovainTe 3apsigHoe YCTPOMCTBO
OT UCTOYHMKA NMUTAHWS, KorAa OHO He
ncnonb3yeTcs. ATO NO3BOSIUT CHU3UTL
PU1CK NOpaXKeHUs! ANIEKTPUYHECKM
TOKOM WNv MOMOMKM 3apSAHOMO
YCTpOIACTBa MNpw NnonaaaHum BHYTPb
MeTannuyeckux npeameTos. 1o
TaKke NomoxeT nsbexarb Bbixoaa
3apsAHOro YCTPOMCTBA M3 CTPOS B
MOMEHT MUKOBOTO HAMPsHKEHUS.
OnacHOCTb nopaxeHus
3neKTpuYeckum Tokom. He
npukacamTech K OroneHHbIM

4YacTsIM BbIXOAHOr0O pa3bema unm
Heu30IMpoBaHHbIM KIeMmam
GaTtapew.
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Pycckuii
NPEQOCTEPEXEHMS OTHOCUTENBHO ® 3anpelyaeTcs sapsxarb .
BE30MACHOr0 NMONb30BAHUS BATAPEM MOBPEX/AEHHbIN aKKyMYyNATOPHBIA

6nok.

TPEGOBAHWUA BE30MNACHOCTU NPU
MCNOJIb30BAHUW AOMONHUTENBHOU
AKKYMYJIIATOPHOWU BATAPEU

Ru__|

ion A OCTOPOXHO

= He BblbpacbiBaiiTe UCMONb30BaHHbIE L1151 NPEA0TBPALLEHMS ONacHOCTH
6aTapeun BMecTe C ObITOBbIM MyCOPOM
1 He cxuranTte unx. [Ana obecneyeHns noxapa B pesyrnbtare KopoTkoro
npaBunbHONM yTunusauum 6arapen SaMblkaHna, Tpasm f' NOBPEXAEHNA
1 3aLMTHI OKpYXatoLLei cpeap, W3AENVS He OMyCKaiTe NHCTPYMEHT,
nepepasaiite cTapsle 6atapeu CMEHHbII aKKyMynATOp MIn
ANCTpHBLIoTOpY RYOBI. 3apsiAHoe yCTPOVCTBO B XMAKOCTU

1 He fonyckaiTe nonagaHus

XMOKOCTEN BHYTPb YCTPONCTB N

OTaensinTe aNeKTPOHHbIA Mycop

HaAnexaLum obpasom, usenexas aKkyMynsTopos. KOppo3uoHHbIe 1
ycTaHoBneHHyto 6aTapeto 13 ymynanopos. Topp

OCHOBHOTO YCTPOICTBE Nepe NPOBOASILLME XUAKOCTM, Takue Kak
yTunuaaumeir. Mepenasaiite 6atapen | COTIEHBIV PACTBOD, ONpeAeneHHbIe @®
B CreuManbHLIe NyHKTb! CH0pa. XMMVKaThI, OTBen1BaloLLe CpeacTaa

WNM coaiepXaLLmMe X NpoayKTbI, MOryT

u I'Iopﬂ,qo»( n3pneveHna yCTaHOB]'IeHHOVI
npmnBeCTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

6atapeu: OTgenvTe getanu
Kopryca Apyr oT Apyra, BbIKpyTUB
BUHTBI. OTcoe,EmHmTe 6aTapeto oT OCTATOYHbIE PUCKHU
BMNEeKTPUYECKON Lienun 1 U3BnekuTe.
NMPUMEYAHUE: B cnyyae Haxe korja U3aenue Cronb3yot
BCKpbITUSI GaTapeu, ee sanpelyaercs COMACHO MHCTPYKLMSM, HEBO3MOXHO
MCMOMb30BaTh MM PEMOHTMPOBATb, MOJHOCTBIO YCTPaHUTL haKTOPbI
W OHa [OMKHbI BbiTh yTUNUauposaHa Pycka. Cnesylolime onacHocTy
HapnexaLm o6pasom. MOryT BO3HUKHYTb BO BpeMsl €ro
= Mpexae Yem u3sneds Gatapeio 13 1Cnonb30BaHus, 1 Bo n3bexaHue nx
BNIEKTPOVHCTPYMEHTa, BKIKUNTE pabounii formkeH obpaTuTb ocoboe
YCTPOICTBO U He BhIKMOYaiTe, Noka BHMMaHMe Ha criefylollee:
GaTtapesi NONHOCTbLIO HE pa3psanTCS. = HapyuweHue crnyxa Bcreactene
LLIYMOBOrO BO3[€NCTBUS

m Y6eputecb, uto 6atapesi, kotopast
[OIMKHbI BbITb YTUNM3NMPOBaHa, He Mcnonbayiite noaxoasilee Cpeactso
KOHTaKTUpyeT ¢ Apyrumun 6atapesmu 3aLLNTbI OPraHoB criyxa.
nnu nposoaAWMMU MaTepuanamMmu. ™ HonemeHme rnas

[insi aTOro 3aKpowite pasbembl
N30NALMOHHBIMUN KPbILLKaMKN U
N30MNEHTON.

Bcerga HocuTe 3alyTHLIE OYKM Npun
paboTe ¢ yCcTPOMCTBOM.
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u TpaBMbl, Bbi3biBaeMble Bubpaumen 6onesHun PeiHo (Raynaud’'s
OrpaHuumBaiiTe BO3AEIICTBYE. Syndrome).
CnegyiiTe WMHCTpyKuusM B pasdene m [Mocne kaxgoro atana paboTbl
"CHuxeHwue pucka". BbIMOSTHUTE YNPaXHEHWS A4S

u [MopaxeHue 3MeKTPUYECKUM TOKOM yeuneHusi kposooGpalLieHus.
NpY COMPUKOCHOBEHUW CO CKPbITBIMU = Yalye genaiite nepepbiBbl B
npoeogamu paboTe. CokpaTute ANUTENbHOCTD
Lepxute nsnenue TONbKO 3a exeaHeBHOro npebbiBaHus Ha
M30MMpPOBaHHbIE NMOBEPXHOCTU. OTKpbITOM BO3AyXe.

u TpaBMbl, BbI3biBaEMbIE MblfblO Mpw nosiBneHnm kaknx-nnéo us
Mbinb, oBpasyiowasics Bo Bpemsi YKA3aHHBIX CUMMTOMOB Cpasy xe
akcnAyaTaLmn nanenus, Moxer NPekpatute paboTy u obpaTuTecs no ux

npMBECTM K NOBpexaeHuo opraHos MOBOAY K Bpady.

ObixaHus. Vicnonb3yiite Hagnexaluyo
Nbines3awnTHyO Macky C CbVIﬂpraMVI,
3aWmwaWmMM  oT  NPOHUKHOBEHUS I'Ipouon»(vlTeanoe ucnonb3oBaHue

yacTuL 06pabaTbiBaeMoroMatepuana. | MHCTpymeHTa 6e3 nepepeisa
MOXeT npuBecTy k Tpasmam. MNpu

CHWXEHUE PUCKA MCMOMb30BaHNN MHCTPYMEHTa B

COOBLLANOCH. Y4TO BUBDALIS DYIHLIX TeYeHUe AnNnTEeSIbHOro BpeMeHu
00OLLANOCh, 4TO BUOPALIMA Py [enaiiTe perynspHble nepepbisb.

3MEKTPOMHCTPYMEHTOB Y OTAEMNbHbIX

UL, MOXET CNoCOBCTBOBATL COCTOSIHUIO,

KOTOpOe Ha3blBaeTcsi cuHAPOM PeiiHo. TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE

K cumntomam MOTryT OTHOCUTbCSA

nokarnsiBaHue, OHeMeHe 1 nobenexne OCTOPOXHO

nanbLueB (Kak Npu nepeoxnaxaeHun).

Mpwn HW B KOEM Cry4ae H TDKEH
CunTaloT, YTO HacnNeACTBEHHbIE nc’: f:: MHHT:Z:: p Ec¥oj§mxe HOIMKE
aKTopbl, OXNaxaeHne 1 BNaxHOCTb, nmfang KOrna Bbl DA36N agTe
AVIETa, KYPEHUE U MPpAKTUHECKN ero KOMI‘;OHeﬂTbI BflnonHzeTe
OMbIT CNOCOGCTBYIOT PasBUTUIO 3TUX SrVANDOBK oqiacn( HDOBOMATE
CUMNTOMOB. Huxe npnBoasATca Mepbl, PEerynMpoBky, Y, p A

TexHu4eckoe obcnyxuBaHve, Unm
KOTOPbIE MOXET NPUHATL onepaTop Ans

korga npubop He ucnonb3yeTcs.

CHXXEHNS BO3eNCTBUS BUBPaLIM: OTCOEIMHEHME NPUBOPa MO3BONMT

= OpesaiiTecs Tennee B xonogHyio 3aLUNTUTL UHCTPYMEHT OT Cy4aitHoro
norogy. Mpy paGote ¢ ycTpoicTaom 3anycka, YpeBaToro cepbesHbIMM
nonb3yiTech nepyaTkamu, 4Tobbl hUAECKAMY TPaBMANI,
PYKM 1 3anscTbst GbINK B Tenne.
CuuTaeTcs, 4TO XonoaHas noroaa
SBNAETCH OCHOBHbIM (DaKTOPOM,
CNOCOBCTBYIOLINM BO3HUKHOBEHMIO

A OCTOPOXHO

= [py NpoBefeHWn TeKyLLEro peMoHTa
MCMONb3yNTe TONMbKO MAEHTUYHBIE
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3anyacTu. Micnonb3oBaHue opyrmx
3anyacTei MOXeT NpeacTaBnaTb
OMacHOCTb NV NOBPEAUTb U3AEenus.
M3b6eraitTe ncnonb3oBaHus
pacTBopuTEneit BO BPEMS YACTKU
nnacTmaccoBbix Yacteir. MHorne
nnacTmMacchl YyBCTBUTENbHbI K
BO3[EVICTBUIO Pa3NNYHbIX GbITOBbIX
pacTBopuTeneii U B pesynbTate ux
MCMonb30BaHNSA MOTYT Pa3pyLUMTBLCS.
C noMmoLLblo YUCTOI TKaHW yaanuTe
rpsi3b U YrosbHYH Mbislb.
Hukorga He gonyckanTe KOHTaKTa
TOPMO3HON XUAKOCTU, BeH3nHa,
NPOAYKTOB Ha HEPTSAHOW OCHOBE,
NPONUTOYHOro Macna u T. 4. ¢
nnacTMaccoBbIMU YacTAMU. OTH
XUMUKaTbl cofepxaT BeLlecTBa,
KOTOpbI€ MOTYT UCMOPTUTL, OCNabuTb
WNW paspyLUnTb NnacTmacy.
Bcerna HapeBanTe
npeaoxpaHuTerbHble UK 3alUUTHbIE
OYKM C GOKOBbBIMY 3aLLUUTHBIMY
akpaHamMu npu paboTte ¢ AaHHbIM
WNHCTPYMEHTOM WIN CAYBaHWUU MbIN.
Ecnu Bo Bpemsi paboTbl 06pasyeTcs
MHOTO NbINK, Takxe HageBanTe
NbiNe3aLumTHY0 Macky.
= [nsa 6onblei 6e3onacHocT u
Ha[leXHOCTN BCE PEMOHTHbIE
paboTbl AOMKHBI NPOBOANUTLCS
aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHbBIM
LieHTPOM.

CMA3KA

Bce nogwumnHukv B n3genuu
CMasaHbl JOCTaTOYHbIM KONIMYECTBOM
BbICOKOCOPTHOIN CMa3ku Ans
NPOAOMKUTENBHON 3KCMNyaTaumm
n3genus B HopMarbHbIX pabounx
ycnosusix. Moatomy gononHutensHas
cMaska He TpebyeTcs.

@

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEW CPEQbI

YTunuaumpyiTe Kak cbipbe,

a He BblOpacbIBaiiTe kak
mycop. MaluvHa, akceccyapsl
1 ynakoBka JOMKHbI ObITb
OTCOPTMPOBAHbI.

YCNOBHbLIE O6O3HAYEHUA

A

ERL

Cce

CurHan onacHocTn

3Hak EBpasuiickoro
CootBeTCTBYUSA
Ceptudmkar CooTBeTcTBUS
Ne TC RU C-DE.
AE11.B.04234

Cpok genctaus
Ceptudmkara
CoortsetcTBus No
17.09.2020
Hekommepueckas
opraHusauus YupexzaeHve
cepTudukaummn n
aKcnepTusbl «CepTake»
109044 P®, ropoa Mocksa,
3-1 Kpytuukmn

nepeynok, gom 11
CootBeTcTBYE
TpeboBaHuam CE

YKpauHCKnI 3Hak
cTaHAapTusaLmm

Mepen vcnonb3oBaHUeEM
npubopa BHUMAaTENbHO
03HaKOMbLTECh C JaHHOW
VNHCTPYKUMEN.
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Mepen vcnonb3oBaHneM
npubopa BHUMaTENbHO
03HaKOMbTECH C JaHHOM
WNHCTPYKUMEN.

BHyTpeHHee
MCrnonb3oBaHue.

O6opynosaHue knacca |l

TpaHcnopTupoBka:

Kateropuyeckn He ponyckaetcs nageHue
N nobble MexaHWveckue BO3AENUCTBUSI Ha
YNaKoBKy MpU TPAHCNOPTUPOBKE.

Mpv  pa3arpyake/norpyske He [fonyckaercs
MCNONb30BaHWE  MIOBOTO  BUAA  TEXHWKM,
paboTatoLLei Mo NPUHLMMY 3aXuUMa ynakoBKu.

XpaHeHue:
Heo6xoanMo XpaHUTb B CyXOM MecTe.

Heo6xoanmo XpaHuTb BAANW OT UCTOYHUKOB
MOBbLILIEHHbIX TemnepaTyp W BO3AeNCTBUA
COMHEYHbIX JyYeil.

Mpn  xpaHeHWn HeobxoaMMoO
peskoro nepenaga Temnepartyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBkv He JomnyckaeTcs.

nsberatb

OTtpaboTtaHHasi
arnekTpoTexHu4eckas
NpOoAyKLMSt fOIKHa
YHUUTOXAaTbCS BMECTe
¢ BbITOBBIMU OTXOAAMM.
YTunusupyiite, ecnm
MMeeTcs creumansHoe
TexHu4eckoe
obopynosaHue. Mo
BOMpOCam yTunusaumm
NPOKOHCYNLTUPYNTECH C
MECTHbIM OpraHoM BflacTv
WU NpeanpusaTueM
PO3HUYHOIA TOPrOBIIN.

Cpok cnyx0bl usgenus:
Cpok cnyx6bl nsgenusi coctasnsiet 5 ner.

He  pekomeHgyetca Kk akcnnyaTtauuu
no wucrevyeHun 5 net XpaHeHust Cc Aatbl
N3rOTOBMNEHNS 6e3 npeasapuTensHon
NpoBepKy.
Oata WU3roToBreHus (kon natbl)
OTWITaMNOBaH Ha MOBEPXHOCTU  Kopnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hefenst M3rotoBneHus

Onpe,qenmb MecALl, U3roTOBMEHUA MOXHO
COrnacHoO npuBeAeHHON Hwxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonnyectBo Hepenb
B MECsiLie pasnuyaeTcs oT roaa B roA,.

Mecsiu | Ansaps [desp: Mapr |Anpens| Mait | Mions | Mionb | Asryct |CenTa6ps| OkTs6ps | HosiGps | fexabps| o
01| 05| 09| 14 | 18 | 22 | 27 | 31 | 36 | 40 | 44 | 49
02| 06 | 10 | 15 | 19 | 23 | 28 | 32 | 37 | 41 | 45 | 50
E 03 [ o7 [ 11| 1620 [24 |20 33 [ 38 |42 4651 .
S04 |08 | 12172125 30 34| 30 | 43 |47 52
05| 09 | 13 | 18 | 22 | 26 | 31 | 35 | 40 | 44 | 48 | 53
14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania zakupionego przez

Panstwa wkretaka byty bezpieczenstwo,
wydajno$¢ i niezawodno$¢.

PRZEZNACZENIE

Opisywany produkt przeznaczony

jest do stosowania wytgcznie przez
osoby doroste, ktoére zapoznaty sie z
instrukcjami i ostrzezeniami zawartymi w
niniejszym dokumencie oraz zrozumiaty
je, a takze moga by¢ uwazane za
odpowiedzialne za swoje postepowanie.
Produkt przeznaczony jest do wkrecania
i wykrecania wkretow i Srub.

Nie nalezy uzywac tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem.

UWAGA: Zalecane jest uzycie otworéw
prowadzacych przed wkrecaniem
wkretow.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj si¢ ze wszystkimi
zasadami bezpieczenstwa i
instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa
zawartych w ostrzezeniach grozi
porazeniem pradem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia
i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

WKRETAK — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

n Podczas pracy trzymaj
elektronarzedzieza izolowane
powierzchnie uchwytéw, poniewaz
element mocujacy moze zetknaé

sie z ukrytymi przewodami lub
wiasnym przewodem. Zetknigcie
elementéw mocujacych z przewodem
pod napieciem spowoduje, ze

wszystkie metalowe czesci
elektronarzedzia beda réwniez pod
napieciem, co w rezultacie spowoduje
porazenie operatora prgdem. PL

LADOWARKA - 08TRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Przed przystapieniem do korzystania

z tadowarki do akumulatora nalezy
zapoznac sig ze wszystkimi
zamieszczonymi w niniejszej
instrukcji zaleceniami i ostrzezeniami
dotyczgcymi tadowarki, akumulatora
oraz produktu, w ktérym umieszczany
jest akumulator, tak by zapobiec
niewlasciwemu uzytkowaniu
produktéw oraz potencjalnym urazom
i szkodom.

Nie stosowaé tadowarki poza
pomieszczeniami lub w miejscach
narazonych na wilgo¢. Przedostanie
sie wody do wnetrza tadowarki
powoduje wzrost ryzyka porazenia
pradem.

Stosowanie elementéw niezalecanych
lub niesprzedawanych przez
producenta tadowarki baterii moze
spowodowac pozar, porazenie
pradem lub obrazenia ciata. W ten
sposob zmniejszycie zagrozenie
porazenia pragdem elektrycznym,
pozaru czy powaznych ran.

Nie uzywa¢ przewodu ani fadowarki
niezgodnie z przeznaczeniem.
Nigdy nie przenosi¢ tadowarki za
przewod. W trakcie odtgczania od
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gniazda ciggng¢ za wtyczke, a nie
za przewdd. Ciggnigcie za przewdd
grozi uszkodzeniem przewodu lub
tadowarki, a w rezultacie porazeniem
pradem. Natychmiast wymieni¢
uszkodzone przewody.

Upewnic¢ sig, ze przewdd zasilajacy
jest poprowadzony tak, by nie mozna
byto na niego nadepna¢ ani potkng¢
sie 0 niego, jak réwniez by nie miat
on stycznosci z ostrymi krawedziami
lub ruchomymi cze$ciami, a takze
nie byt w inny sposéb narazony

na uszkodzenie lub naprezenia.
Pozwoli to na ograniczenie

ryzyka potknig¢, ktére mogtyby
spowodowac obrazenia, a takze
uszkodzen przewodu, ktére mogtyby
spowodowac porazenie prgdem.

Przewdd i tadowarke nalezy trzymac
z dala od zZrodet ciepta, aby zapobiec
uszkodzeniom obudowy i czesci
wewnetrznych.

Nie nalezy uzywac¢ tadowarki z
uszkodzonym przewodem lub
wtyczkg, poniewaz mogtoby to
spowodowac zwarcie lub porazenie
pradem. W przypadku uszkodzenia
wymiane tadowarki nalezy zleci¢
przedstawicielowi autoryzowanego
serwisu.

Nie uzywac tadowarki, ktéra zostata
gwattownie uderzona, spadta lub
zostata uszkodzona w dowolny
inny sposo6b. tadowarke taka
nalezy zabra¢ do przedstawiciela
autoryzowanego serwisu w celu
przeprowadzenia kontroli instalacji
elektrycznej i okreslenia, czy
urzadzenie jest sprawne.
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Nie demontowac tadowarki.
Urzadzenie wymagajgce
serwisowania lub naprawy nalezy
przekaza¢ przedstawicielowi
autoryzowanego serwisu.
Nieprawidtowy montaz moze stwarza¢
ryzyko porazenia pradem lub pozaru.
Przed rozpoczgciem konserwacji

lub czyszczenia oditaczy¢ tadowarke
od gniazda, aby ograniczy¢ ryzyko
porazenia pradem.

tadowarke nalezy odtaczy¢ od zrodta
zasilania, gdy nie jest uzywana.
Pozwoli to na ograniczenie ryzyka
porazenia pradem lub uszkodzenia
tadowarki, gdy przez otwér w
obudowie urzadzenia wpadng do
niego metalowe przedmioty. Mozliwe
bedzie réwniez zapobiezenie
uszkodzeniu tadowarki w trakcie
przepiecia.

Ryzyko porazenia prgdem. Nie nalezy
dotyka¢ niezaizolowanej czesci ztacza
wyjéciowego ani niezaizolowanego
styku baterii.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
AZANEGO Z AKUMULATOREM

Li-ion

= Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych

akumulatoréw z odpadami
domowymi ani ich pali¢. Aby
zapewni¢ prawidtowa utylizacje
zuzytych akumulatoréw oraz chroni¢
Srodowisko, stare akumulatory nalezy
przekazac dystrybutorowi RYOBI.
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Odpady elektroniczne nalezy
odpowiednio segregowaé — w tym

celu nalezy usung¢ zintegrowany
akumulator z urzgdzenia przed jego
wyrzuceniem. Akumulator nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu
zbidrki.

Aby wymontowac¢ zintegrowany
akumulator: Rozdziel cze$ci obudowy,
odkrecajac $ruby. Odtgcz akumulator
od modutu elektronicznego i wyjmij
go.

UWAGA: Produkt po otwarciu nie
nadaje sie juz do uzytku ani do
naprawy i nalezy zutylizowaé go w
odpowiedni sposéb.

Przed wymontowaniem akumulatora

z elektronarzedzia nalezy

pozostawi¢ urzadzenie wigczone,

az do catkowitego roztadowania
akumulatora.

Nalezy dopilnowa¢, aby akumulator,
ktoéry ma by¢ wyrzucony, nie zetknat
si¢ z innymi bateriami, akumulatorami
ani materiatami przewodzacymi prad.
W tym celu nalezy zabezpieczyé
odkryte ztgcza tasmg izolacyjng

lub odpowiednimi naktadkami z
nieprzewodzgcego materiatu.

Nigdy nie tadowac¢ uszkodzonego
akumulatora!

AKUMULATOR — DODATKOWE
OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE
Aby unikng¢ niebezpieczenstwa
pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani tadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

RYZYKO ZWIAZANE Z
UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany
zgodnie z zaleceniami, nadal nie jest
mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikow ryzyka. Nastepujgce
zagrozenia mogg wystapi¢ podczas

uzywania urzgdzenia i operator powinien

zwracac¢ szczeg6lng uwage na ponizsze

punkty:

m Uszkodzenie stuchu spowodowane
przez hatas

Nosi¢ odpowiednie ochronniki stuchu i

ogranicza¢ narazenie.
= Urazy oczu

Nalezy nosi¢ ostony oczu lub okulary
korzystania z

ochronne podczas
produktu.

m Urazy ciata spowodowane przez
wibracje
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Ograniczy¢ narazenie na kontakt.
Stosowa¢ sie do zalecen w sekgiji
,Ograniczanie ryzyka”.

Porazenie pragdem spowodowane
kontaktem z ukrytymi przewodami.
Produkt nalezy trzyma¢ wytgcznie za
izolowane powierzchnie.

wykonywaé éwiczenia poprawiajgce
krazenie krwi..
m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.
W razie doswiadczenia dowolnego
z wymienionych objawow, nalezy
niezwtocznie zaprzesta¢ uzytkowania

= Urazy ciata spowodowane pytem tego urzadzenia i skontaktowac sig z
Pyt powstajacy podczas obstugi lekarzem.
produktu moze powodowac :
podraznienia i  choroby  drog A OSTRZEZENIE
oddechowych. Nalezy nosi¢ | Dlugotrwate uzytkowanie narzgdzia

odpowiednig maske przeciwpytowg z
filtrami chronigcymi przed czgstkami
materiatdw obrabianych.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sg przypadki wywotania u
niektérych oséb objawu Raynauda

moze spowodowac obrazenia ciata
lub nasili¢ dolegliwo$ci zdrowotne.

W przypadku uzywania narzedzia
przed dtuzszy czas nalezy pamigta¢ o
regularnych przerwach.

KONSERWACJA

spowodowanego wibracjami recznych
narzedzi. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcow,
widoczne zwykle po wystawieniu

na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze
czynniki dziedziczne, wystawienie

na dziatanie zimna i wilgoci, dieta,
palenie papieroséw i przyjete zwyczaje
przyczyniaja sie do rozwoju tych
objawoéw. Istniejg srodki zaradcze, ktore
moze podjg¢ operator narzedzia, aby
zmniejszy¢ efekt wibracji:

m Zadbac w niskich temperaturach o
cieptote wlasnego ciata, zaktadajgc
odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢
rekawice, aby dfonie i nadgarstki
byly ciepte. Wiadomo, ze niskie
temperatury sg gtéwng przyczyng
powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy
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A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢
podtaczony do zrédta zasilania
podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie
jest uzywany. Odtgczenie produktu
zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

= Do napraw uzywac¢ wytgcznie
identycznych zamiennikow. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowac zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

= Nie stosowac rozpuszczalnikow do
czyszczenia elementéw plastikowych.
Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych,
mogtyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikow dostepnych



@
w sprzedazy. Usung¢ zabrudzenia i
pyt weglowy czystymi szmatkami.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych czesci z ptynem
hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Substancje te
zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub
zniszczy¢ plastik.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi
lub wydmuchiwania pytu nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne

z ostonami bocznymi. Jesli
wykonywanej pracy towarzyszy
powstawanie pytu, nalezy rowniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany
punkt serwisowy.

SMAROWANIE

Wszystkie tozyska produktu sg
smarowane przy uzyciu odpowiedniej
ilosci wysokiej jako$ci smaru na caty
okres eksploatacji produktu przy
uwzglgdnieniu normalnych warunkéw
roboczych. W wyniku czego,nie
zachodzi potrzeba dodatkowego
smarowania.

@

SYMBOLE

OCHRONA SRODOWISKA

)i

Surowce nalezy oddawac do
powtdrnego przetworzenia
zamiast wyrzucac je na
$mieci. Z myslg o ochronie
$rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania
powinny by¢ sortowane.

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Znak zgodnosci EurAsian

Zgodnos¢ CE

Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem
urzadzenia prosimy uwaznie
przeczyta¢ instrukcje

Przed uruchomieniem
urzgdzenia prosimy uwaznie
przeczyta¢ instrukcje

Do uzytku wewnatrz
pomieszczen.

Sprzet klasy Il

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢
utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wiasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac¢ u wtadz lokalnych
lub sprzedawcy.
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Pfi navrhu Sroubovaku byl kladen

obzvlastni diraz na bezpecnost, vykon a

spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Produkt smi pouzivat pouze dospélé
osoby, které si precetly a fadné
pochopily pokyny a varovani v tomto
navodu, a mohou byt povaZzovany za
zodpovédné za své ¢iny.

Produkt je uréen k utahovani a
povolovani $roubli a ¢epu.
NepouzZivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouZiti.
POZNAMKA: Doporuéuje se pouzit

vodici otvory pred vlastnim Sroubovanim

Sroubl.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny

a bezpecnostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto
pokynt mlze vést k Urazu elektrickym
proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a
varovani pro budouci nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI KE
SROUBOVAKU

u Drzte elektricky pohanény nastroj
za izolované uchopovové plochy,

kdyz nastroj pouzivate se sponami,

které mohou pfijit do styku se

skrytymi vodici. Spony zasahujici do

,Z2ivého“ vodiCe zpusobi, Ze kovové
Casti elektricky pohanéného nastroje
se stanou vystavenymi a zpusobi
elektricky Uraz obsluze.

64

Cestina
BEZPECNOSTNi VAROVANi NA
NABIJECCE

m Pfed pouzitim nabijecky baterii

si pfectéte vSechny pokyny a
bezpecénosti znacky v této pfirucce, k
nabije¢ce baterii, baterii a pouzivani
baterie produktu, aby nedoslo k
nedovolenému pouZiti produktu a
moznym zranénim ¢i $kodam.
Nepouzivejte nabijecku ve venkovnich
prostorach ani ji nevystavujte mokrym
¢i vihkym podminkam. Kvuli vodé
prosakujici do nabijecky se zvySuje
riziko elektrického Soku.

Pouziti pfislusenstvi, které neni
doporuceno vyrobcem a ani u néj
neni zakoupeno, muize zapficinit
nebezpeci pozaru, Urazu elektfinou
nebo poranéni osob. Tyto pokyny
dusledné dodrzujte, aby nedoslo ke
vzniku pozaru, Urazu elektrickym
proudem nebo zranéni.

Kabel ani nabije¢ku nepouzivejte

k nedovolenym uceltim. Nabijecku
nikdy nepfenasejte za kabel. PFi
odpojovani ze zasuvky nikdy
netahejte za kabel, nybrz za zastrcku.
Muze dojit k poSkozeni kabelu nebo
nabijecky a naslednému Urazu
elektrickym proudem. PoSkozené
kabely ihned vyménte.

Zaijistéte, aby byl kabel umistén tak,
aby na né&j nebylo mozné vkrocit,
zakopnout o né&j a aby se kabel
neotiral o ostré hrany ¢&i pohyblivé
soucasti a nebyl vystaven ani jinému
poskozeni ¢i namahani. Tim se
snizuje riziko nahodnych padu, kvili
nimz by mohlo dojit ke zranénim,
poskozeni kabelu a naslednému
urazu elektrickym proudem.
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un Kabel a nabijec¢ku udrzujte mimo
zdroje tepla, aby nedoslo k poSkozeni
pouzdra &i internich soucasti.
Neprovozujte nabijecku s
poskozenym kabelem ¢i zastrékou.
Mohlo by dojit ke zkratu a Urazu
elektrickym proudem. Pfi poskozeni
nechte nabije¢ku vyménit u
autorizovaného servisniho
pracovnika.

Nepouzivejte nabijecku po ostrém
narazu, upadnuti na zem nebo
jakémkoliv jiném poskozeni.
Nabije¢ku vezméte k autorizovanému
servisnimu pracovnikovi, ktery
zkontroluje elektrické zapojeni a
zjisti, zda je nabijecka v dobrém
provozuschopném stavu.

Nabijecku nerozebirejte. Je-li potfeba
provést servis nebo nabijecku
opravit, vezméte ji k autorizovanému
servisnimu pracovnikovi. Disledkem
nespravné opakované montaze mize
byt nebezpeci urazu elektrickym
proudem nebo riziko pozaru.

Pred provedenim jakékoliv Gdrzby
nebo ¢isténim odpojte nabijecku ze
zasuvky. Tim omezite riziko Urazu
elektrickym proudem.

Odpojujte nabijecku od zdroje
napajeni, pokud ji nepouzivate. Tim
se snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem nebo poskozeni nabijecky,
pokud by do otvoru upadly kovové
prfedméty. Nabijecka je tim také
chranéna pred poskozenim pfi
narazovém proudu.

Nebezpeci elektrického urazu.
Nedotykejte se odizolované

¢asti vystupniho konektoru nebo
odizolované svorky baterie.

Cestina
BEZPECNOSTNi VAROVANI K
BATERIIM

Li-ion
Nelikvidujte baterie v domovnim
odpadu ¢i ohni. Zajistéte Fadnou
a ekologickou likvidaci starych a
poskozenych baterii u distributora
RYOBI.
Elektronicky odpad pred likvidaci
fadné roztfidte odebranim baterie
ze zafizeni. Likvidujte ve sbérnych
dvorech.

Pro vyjmuti integrované baterie:
Oddéleni provedte od$roubovani
$roubud. Odpojte baterii z obvodu a
vytahnéte.

POZNAMKA: Po otevieni nelze
produkt jiz dale pouzivat ¢i opravovat
a musi byt Fadné zlikvidovan.

Nez baterii odeberete, vybijte ji
spusténim zafizeni.

Zaijistéte, aby zadné baterie nepfisly
do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materidly pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek.

Nikdy nevymériujte poSkozenou
baterii.

&
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muizZe zpUsobit poskozeni dychacich
cest. Noste vhodnou protiprachovou
masku s filtry uréenou na ochranu proti

A VAROVANI gasticim z obrab&ného materialu.
Abyste zabranili nebezpedi pozaru
zpusobeného zkratem, poranénim M
nebo poskozenim vyrobku, Bylo Zjist&no, Ze vibrace z nastroj
neponofujte naradi, vyménnou baterii mohou u n&kterych osob pfispivat
nebo nabijec¢ku do kapalin a zajistéte, ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome

aby do zafizeni a akumulatord nevnikly | (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho
zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé |  pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a

kapaliny, jako je slana voda, urcité zb&leni prst, patrné obvykle po pobytu
chemikalie a bélici prostfedky nebo v chladu. Védci se domnivaiji, Ze k
VYIZObk){, které obsahuji bélidlo, mohou |  rozvinuti téchto pFiznaki pispivaji
zpusobit zkrat. dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky.

" UZivatel mGze omezit pfipadné pusobeni
ZBYTKOVA RIZIKA vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje m Za chladného pocasi se teple oblecte.
jak je pfedepsano, je stale nemozné Pfi praci s nastrojem si naviéknéte
zcela eliminovat veskeré zbytkové rukavice, abyste udrZeli ruce a
rizikové faktory. Nasledujici nebezpegi zapésti v teple. Bylo zjiSténo, Ze
mohou nastat pfi pouzivani; vyhybeijte chladné pocasi je hlavnim faktorem

pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych
intervalech zacvicte, abyste zvysili

se:
m Poskozeni sluchu kvdli hluku
Noste vhodnou ochranu sluchu a

ucinkdim hluku se pfili§ nevystavuite. Kkrevni ob&h.

= Zranéni odi m Zarazujte Casté pracovni prestavky.
Pouzivejte ochranné $tity nebo Omezte dobu prace za den.
ochranné bryle pfi pouzivani vyrobku.  jakmile pocitite néktery z vyse

m Poranéni zpUsobené vibracemi uvedenych pfiznakud tohoto syndromu,

okamzité preruste praci a vyhledejte

Limit expozice. Postupujte podle
P pule P lékare.

pokyn( v ¢asti Omezeni rizika.
Uraz elektrickym proudem kvdli A VAROVANI
kontaktu se skrytymi vodici
Elektricky nastroj drzte pouze za
izolované uchopové oblasti.

Poranéni mohou byt zpUsobena, &i
zhor$ena, prodlouzenym pouzivanim
T ) nastroje. KdyZ pouzivate jakykoliv
Zranéni zplisobené prachem nastroj del&i dobu, dé&lejte pravidelné
Prach tvofeny provozovanim vyrobku | prestavky.
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UDRZBA MAZANI
Veskera lozZiska naradi byla vyrobcem

A VAROVANI namazana dostateénym mnozstvim

vysoce U¢inného maziva, které staci
na celou dobu Zivotnosti produktu pfi

normalnich podminkach pouzivani.
Zadné dal$i mazani naradineni nutné.

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji
napajeni, kdyZz se montuji dily, provadi
sefizovani, Cisténi, udrzba nebo kdyz
se nepouziva. Odpojenim produktu
predejdete nahodnému spuéténi a tim OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

vaznému osobnimu poranéni.

V ramci moznosti neodhazujte
= P¥i udrzbé pouZivejte pouze stejné vyslouzilé nafadi do
]

nahradni dily. PouZiti jakychkoliv domovniho odpadu a
jinych dild mGze vytvofit nebezpeci upfednostnéte jeho recyklaci.

nebo zpUsobit poskozeni vyrobku. V souladu s predpisy na

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, ochranu zivotniho prostfedi
kdyz cistite plastové dily. Vétsina odkladejte vyslouzilé naradi,
fedidel bézné dostupnych v obchodni prislusenstvi i obalovy
siti se nehodi k €isténi plastovych material do tfidéného odpadu.
¢asti, nebot’ narusuje povrch plastu. K @
odstranéni necistot a uhelného prachu  E3%'[=1e] A%
pouzivejte Cisty textil.

m Nikdy nenechte pfijit brzdové A Bezpecnostni vystraha
kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do EH[ Euroasijska znacka shody
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto
vyrobky obsahuji chemikalie, které c E
mohou poskodit, oslabit nebo znicit Shoda CE
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich )
Zivotnost. @ Ukrajinska znacka shody

m Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo

bezpecénostni bryle s postrannimi
Stitky, kdyZ obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi
rozdmychavani (tvorbé&) prachu.
Pokud pracujete v prachu, noste také
respirator.

Pro lepsi bezpec¢nost a
bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované
servisni stfedisko.

Pred spusténim pfistroje si
fadné prectéte pokyny.

Pred spusténim pfistroje si
fadné prectéte pokyny.

Jen pro vnitini pouziti.

B
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O] waradiz. tidy

Odpad elektrickych
vyrobkd se nesmi likvidovat
v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte

— mistnich ufadd nebo
prodejce na postup pfi
recyklaci.
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A csavarbehaijto tervezése soran TOLTO BIZTONSAGI
elsédleges szempont volt a biztonséag, a FIGYELMEZTETESEI
teljesitmény és a megbizhatosag.
m Az akkumulatortélté hasznalata elétt

RENDELTETESSZERU HASZNALAT olvasson el minden utasitast és
figyelmeztet6 jelzést a kézikényvben,

A terméket kizarélag beszamithaté az akkumulatortsltén, az

felnéttek hasznalhatjak, ha elolvastak és akkumulatoron és az akkumulatorral

megértették a jelen kézikdnyv utasitasait lizemeltetett terméken, nehogy

és figyelmeztetéseit. helytelenil haszndlja és sériilés vagy [T

A termék csavarok és anyak anyagi kar térténjen.

megszoritasara és levételére = A toltét na hasznalja kiltéren,

hasznalhaté. vizes vagy nyirkos kornyezetben. A

Ne hasznalia a terméket a toltébe bejutd viz néveli az aramutés
kockazatat.

rendeltetésétdl eltérd célra.

MEGJEGYZES: A csavarok behajtasa = Egy az akkumulatortolté gyartdja altal
elétt javasolt probat végezni. nem javasolt vagy nem forgalmazott

kiegészité hasznalata tlizveszélyt,
aramutést és személyi sérulést
okozhat. Ezen el6iras betartasa @
jelentésen csokkenti az aramutés-,
a tliz- és a sulyos sériiléssel jard
balesetek veszélyét.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és utasitast. A
figyelmeztetések és eldirasok be nem
tartasa elektromos aramiitést, tiizet és/

vagy sulyos sériilést eredményezhet. = Akabelt és atoltSt csak
rendeltetésszerlien hasznalja. Ne
A j6vébeli felhasznalasra érizze vigye a toltét a kabelnél fogva. A tolt6t

ne a kabelnél, hanem a villasdugonal
fogva huzza ki a dugaszoldaljzatbol.
Ett6] megsérilhet a kabel vagy a

oy . e tolté, ami aramitést okozhat. Azonnal
ACSAVARHUZO BIZTONSAGOS HASZNALATAVAL  am) aramuiss:
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK cserélje ki a sérilt kabeleket.

= A kabelt ugy helyezze el, hogy

meg az 6sszes figyelmeztetést és
utmutatot.

m A szerszamgépet a szigetel§ senki ne Iépjen ra vagy bukhasson
fogofeliileteinél fogja, ha olyan fel benne, a kabel ne érjen hozza
miiveletet végez, melynek soran éles targyakhoz vagy mozgd
a rogzité rejtett vezetékhez érhet. alkatrészekhez, illetve mas maédon
Az 816" vezetékkel érintkez6 rogzit(’i se alljon fenn megrongalédas vagy
kévetkeztében a szerszam fem erdltetés veszélye. igy csokkentheti
alkatrészei aram ala kerilhetnek, a sériilést okozb elesés veszélyét,
minek kdvetkeztében a kezel6t illetve a kabel karosodasanak
aramutés érheti. veszélyét, ami pedig aramiitést

okozhat.
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kimeneti csatlakozo szigeteletlen
részéhez vagy az akkumulator
szigeteletlen érintkezdihez.
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= Ugyeljen, hogy a kabelt és a t6ltét ne AKKUMULATORRA VONATKOZO
érje héhatas, mert ez tonkreteheti a BIZTONSAGI ELOIRASOK
héazat vagy a bels6 alkatrészeket.
= Ha a tolt6 kabele vagy villasdugoéja
megsérilt, ne haszndlja, mert
révidzarlatot és aramutést okozhat.
Ha megsérilt, a toltét hivatalos .
szerel6vel cseréltesse ki. """°" )
= Ha a tolt6t erds Uités érte, leesett vagy ™ :;kiﬁﬂgtﬂiﬂgtsz igzta Hasi
as okbol eriilt, h alja.
\Tigfle? el Zgglnﬁ?vzetgfo’s r;ierilsgagzja hulladékba dobva vagy elégetéssel.
i Snerasso oy o6
hasznalhato allapotban van-e. védelme érdekében a hasznalt
m A tolt6t ne szerelje szét. Ha javitani akkumulatorokat adja at a RYOBI
kell, vigye el hivatalos szerel6h&z. forgalmazénak
Hibas 0sszeszerelés tlizveszélyt vagy Az akkumula to.roknak az egységts|
2 utést dmé het.
aramules ('ere men.yez' ? . val6 elkilonitésével valogassa szét az
= Karbantartas vagy tisztitas elott elektronikus hulladékot. Adja le azoket
eckkentésere hizza ki 2 16t a az erre s20lgalo gytitépontokon.
Kkonnektorbol A beépitett akkumulator eltavolitasa:
) o R A csavarok eltavolitasaval nyissa
= Hasznalaton kivil huzza ki a toltét a fel a burkolatot. Valassza le az
halozatbol. Igy csokkenti az aramdités, akkumulatort az aramksrbél, és vegye
illetve a t6It6 megrongalédasanak ki a gépbal.
ﬁ;ﬁ:ﬁ?i;f‘sfﬁ:z;a;s;'ggl)?g;f: a MEGJEGYZES: A burkolat felnyitasa
hogy E ot 2’tmeneti tulfeszultség gtsann2r;er;iﬁgg?fetr‘ﬁemazfs;;agg:g
miatt karosodjon. ’
o s ' . - maddon artalmatlanitani kell.
u Aramités veszélye. Ne érjen a

Az akkumulator szerszamgépbdl vald
eltavolitasa elétt a gép beinditasaval
meritse le az akkumulatort.

Ugyeljen arra, hogy a leselejtezendd
akkumulator ne érhessen mas
akkumulatorokhoz vagy vezeté
anyagokhoz; ehhez a szabadon
maradt csatlakozokat védje szigetel6
fedéllel vagy szalaggal.

Sérilt akkucsomagot soha ne
cseréljen le.
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELEM
A révidzarlat altali tliz, sértlések
vagy termékkarosodasok veszélye
elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheté akkut vagy
a toltékészuléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrdl, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés
viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték
vagy fehéritd tartalmud termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszeri
hasznalata esetén sem lehet teljesen
kiktiszobolni minden kockazati tényezét.
A gép haszndlata soran a kdvetkezd
veszélyek merilhetnek fel, és a
kezel6nek kuléndsen oda kell figyelnie
az alabbiak elkerulésére:
m Zaj okozta hallaskarosodas

A fllét ért zajterhelést csokkentse

megfeleld hallasvédd eszkdzzel.
m Szemsériilés
Viseljen védészemiveget vagy
szemvédét a termék hasznalatakor.
Vibracio okozta sérilések
Korlatozza a kitettséget. Kdvesse a
Kockazatok csokkentése cimi rész
utasitasait.
Rejtett vezetékek megérintésébdl
eredd aramiités
Aterméket csak a szigetelt fellleteknél
fogja.

m Por okozta sériilések
A termék hasznalata kdzben képz6dd
por légzészervi problémakat okozhat.
Viselien megfelelé6 porvédé maszkot
a megmunkalt anyag részecskéi ellen
védo szlrokkel.

KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek
hasznalata soran fellépd vibracio
bizonyos személyeknél hozzajarulhat
az ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’s Syndrome) nevd allapot
kialakulasahoz. A tiinetei lehetnek:
az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek
kitéve gyakran feler6sodnek. Az
o6roklédoé tényezok, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas
és munka kézben alkalmazott fogasok
valoészinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A
vibracié hatasainak csdkkentése
érdekében a kezeldnek be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:
= Hideg id6ben tartsa melegen a testét.
A gép hasznalatakor viseljen keszty(t
a kéz és a csukld melegen tartasahoz.
Arrol szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a
Raynaud-szindroma kialakulasaban.
= Bizonyos idétartam( hasznalat utan
mindig végezzen gyakorlatokat a
vérkeringés javitasahoz.
m Gyakran tartson munkaszinetet.
Korlatozza a napi munkaidét.
Ha ezen allapot barmelyik tinetét
tapasztalja, azonnal hagyja abba a
munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tinetekrdl.
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mianyagot.

Elektromos szerszamgépek
hasznalatakor vagy a por kifuvasakor
mindig viseljen védészemiveget,

ami a szemet oldalrdl is védi. Ha

a hasznalat poros kérnyezetben
torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

= A nagyobb biztonsag és
KARBANTARTAS megbizhatésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizk6zpontban
kell elvégeztetni.

A gép hosszabb idejl folyamatos
hasznalata sériiléseket okozhat vagy
sulyosbithatja a tiineteket. Ha a gépet
hosszu id6n at kell hasznalnia, tartson
gyakran szlnetet.

Alkatrészek szerelésekor, beallitasok KENES

végzesekor, tisztitaskor, karbantartas A termékben |év Gsszes csapagy a
végzeésekor, illetve hasznalaton kivil termék teljes élettartamara elegendé
mindig huzza ki a gépet az elektromos | kenganyaggal van feltsltve, normal
halozatbol. A termék halozatbol koriilmények kozotti hasznalat esetén.

torténd levalasztasa megakadalyozza | Ebpgl kifolyolag nincs sziikség arra,
a véletlen bekapcsolédast, ami sulyos hogy a gép belsé részeit kenje.
sérllést okozhat.

KORNYEZETVEDELEM

Szervizeléskor csak azonos

cserealkatrészeket hasznaljon. Segitse el6 az alapanyagok

Barmilyen mas alkatrész hasznalata Ujrahasznositasat azzal,

veszélyes és a termék karosodasat hogy nem helyezi el ket
—

okozhatja. a haztartasi szemétben.

= A mianyag részek tisztitasakor Kéryezetvédelmi
tartozkodjon a tisztitoszerek megfontolasbol az
hasznalatatol. A kereskedelmi eIhasz’nalodott gépet es
forgalomban kaphaté oldészerek tartozékokat, valamint
rongal6 hatassal vannak a a csomagolbéanyagokat
miianyagbdl készilt elemek szelektiv moédon kell gydjteni.
tébbségére. A szennyezddést és ,
szénport tiszta ruhaval tordlje le. SZIMBOLUMOK

= A mlanyag részek semmilyen ) o i
kériilmények kozott nem A Biztonsagi figyelmeztetés
erlnt!(ezhetnek fekolaj!al, benzinnel, Eurazsiai megfeleléségi
petréleum alapu termékekkel, jolzés

beszivodo olajokkal stb. Ezen

anyagok olyan vegydleteket c E CE megfeleléség
tartalmaznak, amelyek karosithatjak,

meggyengithetik vagy tonkretehetik a
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Ukrajnai megfeleléségi
nyilatkozat

A gép bekapcsolasa el6tt
figyelmesen olvassa el az
utmutatét.

A gép bekapcsolasa el6tt
figyelmesen olvassa el az
Utmutatét.

Jen pro vnitfni pouziti.

II. osztalyu berendezés

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet6ség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a
helyi nkormanyzatnal vagy
a termék forgalmazéjanal.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea

au fost principalele noastre prioritati la
proiectarea surubelnita dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Surubelnita poate fi utilizata doar de

persoane adulte care au citit i au inteles

instructiunile si avertismentele din acest

manual si pot fi considerate responsabile

pentru actiunile proprii.

Aceasta este destinata insurubarii si
desurubarii suruburilor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea lui
destinata.

NOTA: Este recomandat s& efectuati
gauri de ghidare nainte de a inguruba
suruburi.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si
instructiunile de siguranta.
Neurmarea avertizarii si instructiunilor
ar putea cauza electrocutare, incendiu
si/sau vatamare grava.

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND SURUBELNITA

m Tineti scula de suprafetele de
prindere izolate, atunci cand
indepliniti o operatie acolo unde
clemele ar putea intra in contact
cu firele ascunse. Clemele ce fac
contact direct cu firele ar putea fi
expuse direct la partile din metal ale

sculei si ar putea provoca operatorului

electrocutarea.
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AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND INCARCATORUL

= Inainte de a utiliza incarcatorul, cititi
toate instructiunile si marcajele de
avertizare din acest manual, de pe
fncarcator, baterie si produsul cu
care utilizati bateria, pentru a preveni
utilizarea incorecta a produselor si
posibilele accidente sau avarierea
produsului.

= Nu utilizati Tncarcatorul la exterior si
nu il supuneti la umezeala. Tn cazul
patrunderii apei in incarcator, creste
pericolul de electrocutare.

m Folosirea unui accesoriu
nerecomandat sau vandut de catre
producatorul incarcatorului ar
putea rezulta n risc de incendiu,
electrocutare sau vatamarea
persoanei. Reduceti astfel riscurile de
electrocutare, de incendiu si de raniri
grave.

= Nu supuneti cablul sau incarcatorul
unor conditii de utilizare improprii
sau unor socuri. Nu apucati niciodata
fncarcatorul de cablu. Cand scoateti
fncarcatorul din priza, prindeti-l de
stecher, nu de cablu. n aceasta
situatie cablul sau incarcatorul ar
putea fi avariat si apare risc de
electrocutare. Inlocuitj cablurile
deteriorate imediat.

m Aveti grija sa nu calcati pe cablu
sau sa nu va impiedicati de acesta.
De asemenea, nu supuneti cablul la
contactul cu margini ascutite, piese
n miscare sau la alte actiuni care
l-ar putea deteriora. Astfel reduceti
riscul de accidente si de deteriorare
a cablului care ar putea provoca
electrocutare.
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Nu lasati cablul si incarcatorul in
apropierea unei surse de caldura,
deoarece carcasa si piesele interne ar
putea fi avariate.

Nu folositi incarcatorul daca are cablul
sau stecherul deteriorat, deoarece
exista riscul de scurtcircuit si
electrocutare. Daca incarcatorul este
avariat, acesta trebuie schimbat de un
reprezentant de service.

Nu utilizati incarcéatorul daca a fost
lovit cu un obiect ascultit, a fost scapat
din mana sau deteriorat in orie alt
mod. Duceti-I la un centru de service
autorizat pentru a stabili daca se afla
n stare buna de functionare.

Nu dezasamblati incarcatorul. Duceti-I
la un centru de service autorizat daca
sunt necesare lucrari de service sau
reparatii. Reasamblarea incorecta
poate cauza risc de electrocutare sau
incendiu.

Deconectati incarcatorul de la

priza inainte de curatare sau
intretinere, pentru a reduce riscul de
electrocutare.

Deconectati incarcatorul de la

priza de alimentare atunci cand nu

e folosit. Astfel, veti reduce riscul

de electrocutare sau deteriorare a
incarcatorului daca in fanta patrunde
un obiect de metal. De asemenea, se
previne deteriorarea incarcatorului in
cazul unei pene de curent.

Riscul de electrocutare. Nu atingeti
portiunea neizolata a conectorului

de iesire sau a bornei neizolate a
bateriei.

AVERTIZARI DE SIGURANTA
ASUPRA BATERIEI

Li-ion

= Nu eliminati bateriile folosite impreuna

cu deseurile casnice sau sa le ardeti.
Pentru a elimina corespunzator
deseurile de acumulatori si pentru
protejarea mediului, incredintati
acumulatorii vechi la distributorul dvs
RYOBI.

Separati corespunzator deseurile
electronice prin indepartarea
acumulatorilor integrati de la unitatea
principala inainte de a-i arunca la
gunoi. Incredintati-i la punctele de
colectare corespunzatoare.

Pentru indepartarea acumulatorului
integrat: Separati carcasele una de
cealalta prin desurubarea suruburilor.
Deconectati acumulatorul de la circuit
si scoateti-I.

NOTA: Cand e deschis, produsul
nu mai este refolosibil sau sa ii fie
efectuat service-ul si trebuie eliminat
corespunzator.

= Tnainte de indepartarea

acumulatorului de pe scula

electrica, porniti produsul pana cand
acumulatorul este complet descarcat.
Asigurati-va ca acumulatorul ce vine
indepartat nu vine in contact cu
baterii, alti acumulatori sau materiale
conductive prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace
izolatoare non-conductive.

Nu fncarcati niciodata un acumulator
deteriorat.
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AVERTISMENTE SUPLIMENTARE
PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT
Pentru a reduce pericolul unui incendiu
si evitarea ranirilor sau deteriorarea
produsului Tn urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb
sau Incarcatorul n lichide si asigurati-
va sa nu patrunda lichide in aparate
si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin Tnalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

RISCURI REZIDUALE

Chiar dacéa produsul este folosit asa cum
este descris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea
aparea in timpul folosirii iar operatorul
trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

m Afectarea auzului datoritd zgomotului
Purtati echipament de protectie a
auzului si limitati expunerea.
Afectarea ochilor

Purtati ochelari de protectie cu
aparatoare laterala atunci cand folositi
acest produs.

= Vatamare cauzata de vibratii.
Limitatiexpunerea. Urmatiinstructiunile
din sectiunea Reducerea riscului.
Electrocutare n urma contactului cu
cablurile ascunse

Tineti produsul doar de suprafetele
izolate.
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= Vatamare cauzata de praf.
Praful creat prin operarea produsului
poate cauza vatamare a cailor
respiratorii. Purtati o masca anti-praf
cu filtre adecvate pentru a va proteja
de particulele de material prelucrat.

REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatiile de la sculele

de méana pot contribui la starea numita

Sindromul lui Raynaud, la anumite

persoane. Simptomele pot include

furnicaturi, amorteala si albirea
degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie
la dezvoltarea acestor simptome. Exista
masurator care pot fi efectuate de catre
operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala
ridicata pe vreme rece. Cand operati
unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la
caldura. S-a constatat ca vremea rece
este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare,
trebuie facute exercitii pentru a creste
circulatia sangelui.

= Trebuie facute pauze la intervale
de timp regulate. Limitati expunerea
Zzilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre

simptomele acestei afectjuni, trebuie

intrerupta utilizarea si consultat un
medic.



A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari
prin folosirea prelungita a sculei.
Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca
luati pauze regulate.

iINTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata
la priza atunci cand asamblati partile,
faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul
nu este folosit. Deconectarea

Romana

sau cand indepartati praful, purtati
intotdeauna ochelari de protectie
sau ochelari de protectie cu aparatori

laterale. Daca mediu de lucru este plin

de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

= Pentru o mai mare siguranta si
incredere, toate reparatiile trebuiesc
indeplinite la un centru service
autorizat.

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului
sunt lubrifiati cu o cantitate suficienta
de lubrifiant de calitate inalta pentru
durata produsului in conditii normale
de folosire. in consecints, nici o ungere

produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare
grava.

suplimentara nu este necesara.
PROTECTIA MEDIULUI @
INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in
loc sa le aruncati la gunoi,
fmpreuna cu deseurile

mmmm menajere. Pentru a proteja
mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si
ambalajele trebuie triate.

m Atunci cand efectuati proceduri de
service, utilizati doar piese de schimb
identice. Utilizarea altor piese poate
crea situatji periculoase sau poate
conduce la deteriorarea produsului.
Evitatj utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot
sa fie deteriorate prin utilizarea unor

solventi vanduti in comert. Utilizati SIMBOLURI
o carpa uscata pentru a indeparta B ) 3
murdaria si reziduurile de carbon. A Alerta de siguranta

= Nu IéAsavti niciun moment cavlichidele [H[ Marcaj de conformitate
de frana, produsele pe baza de petrol, EurAsian

uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste
produse chimice contin substante

care pot afecta, slabi sau distruge @
plasticul.

Conformitate CE

Semn de conformitate
ucrainean

Atunci cand operati scula electrica



Va rugam cititi instructiunile
cu atentie inainte de
pornirea aparatului.

Va rugam cititi instructiunile
cu atentie inainte de
pornirea aparatului.

Jen pro vnitfni pouziti.

Echipament clasa Il

Deseurile produselor
electrice nu trebuiesc
nlaturate Tmpreuna cu
deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau
la vanzator pentru sfaturi
privind reciclarea.

Romana
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Dros$ibai, Veiktspéjai un uzticamibai ir LADETAJA DRoéiBAS BRIDINAJUMI

pieversta vislielaka uzmaniba, radot jasu

skravgriezi. m Pirms akumulatora ladétaja
izmantoSanas izlasiet visas norades

PAREDZETA LIETOSANA un bridinajuma atzimes $aja

o rokasgramata, uz akumulatora
Izstradajums paredzeéts lietoSanai ladétaja, akumulatora un instrumenta,
tikai pieaugusiem, kuri izlastjusi un kura tiek lietots akumulators, lai
sapratusi §Ts rokasgramatas norades novérstu izstradajumu nepareizu
un bridindjumus un var tikt uzskatiti par lietoSanu un iesp&jamos ievainojumus
atbildigiem par savu ricibu. vai bojajumus.
Instruments ir paredzéts skravju m Neizmantojiet ladétaju arpus telpam
un bultskrdvju ieskrdvésanai un un nepaklaujiet to slapjiem vai mitriem
izskriivésanai. apstakliem. Ladétaja iekluvis tdens

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet palielinas elektrosoka risku.

tikai tam paredzétajiem. m Papildindjumu, kas nav ieteikti

vai akumulatora raZotaja pardoti,

lietoSana var izraisit aizdeg$anos,

elektroSoku vai citus miesas

A BRIDINAJUMS bojajumus. ST noteikuma ievéroana @
mazinas elektriska trieciena,

aizdeg$anas un nopietnu traumu

risku.

PIEZIME: leteicams izmantot
paligcaurumus skravju ieskravésanai.

Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un visas instrukcijas. Bridinajumu

un instrukciju neievérosana var izraisit e
elektrodoku, aizdegsanos un/vai = Nebojajiet ladétaja vadu. Nekad

neizmantojiet vadu, lai nestu l1adétaju.
Kontaktdak$as vieta nevelciet aiz
vada, lai atvienotu kontaktdaksu

no sprieguma. lespéjami bojajumi
vadam vai ladétajam, kas var radit

SKRUVGRIEZA DROSIBAS ﬁfn'ﬁg?nsigﬁabdrismas' Nekavéjoties
BRIDINAJUMI '

m Parliecinieties, ka vads ir novietots

nopietnus ievainojumus.

Visus bridinajumus un noradijumus
saglabajiet turpmakam uzzinam.

L] Vgicc_)t_del_'bibu, kuras Ia.iké ta, lai uz ta neuzkaptu, nepakluptu,
stiprinatajs var saskarties tas nenonaktu saskarsmé ar asam
ar sléptiem vadiem, turiet malam vai kustigam dalam, vai citadi
elektroinstrumentu aiz izolétajam netiktu paklauts mehaniskai ietekmei
satver$anas virsmam. Stiprinataju vai bojajumiem. Tas samazinas
saskare ar stravu vadosiem nejausu kritienu risku, kas var izraisTt
elementiem var padarit vadoSas ievainojumus, bojajumus vadam, kas
art atklatas metala dalas un izraistt savukart var izraisit elektrodoku.

elektroSoku operatoram. = Novietojiet vadu un 1adétaju atstatu

no siltuma avotiem, lai novérstu
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bojajumus aréjam vai iek§éjam dalam.
Nelietojiet ladétaju ar bojatu vadu

vai kontaktdaksu, kas var izraisit
Tssavienojumu vai elektroSoku.
Bojajuma gadijuma, veiciet 1adétaja
nomainu pilnvarota servisa centra.
Neizmantojiet 1adétaju, ja tas
sanémos asu triecienu, ticis nomests
vai bojats jebkada cita veida.
Nogadajiet to pilnvarota servisa centra
elektriskai parbaudei, lai parliecinatos
ka ladétajs ir laba darba kartiba.
Neizjauciet ladétaju. Nogadajiet
pilnvarota servisa centra, ja
nepiecieSams remonts vai apkope.
Nepareiza atpaka] salik§ana var radit
aizdegSanas vai elektroSoka draudus.

Pirms jebkadu apkopes vai tiris8anas
darbu sak$anas atvienojiet 1adétaju no
sprieguma, lai samazinatu elektroSoka
risku.

Atvienojiet ladétaju no elektribas,

kad to neizmantojat. Tas samazinas
elektroSoka risku un ladétaja bojajumu
iespéju, gadijumos, ja ta atveré iekrit
metala priekSmeti. Tas palidzés
novérst ladétaja bojajumus art
elektrotikla parsprieguma laika.
Elektriska trieciena risks.
Nepieskarieties neizolétajam ladétaja
dalam vai neizolétajam akumulatoru
spailém.

AKUMULATORA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Li-ion
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Nedrikst atbrivoties no lietotam
bateriju pakam, tas izmetot majas
atkritumu tvertné vai sadedzinot.

Lai pareizi utilizétu izlietotos
akumulatorus un aizsargatu vidi,
vecos akumulatorus nogadajiet
RYOBI izplatitajam.

Pareizi saskirojiet elektroniskos
atkritumus, pirms utilizacijas iznemot
iebdvétos akumulatorus no galvenas
ierices. Nogadajiet tos piemérota
atkritumu savak$anas punkta.

Lai iznemtu ieblvéto akumulatoru:
atdaliet korpusa detalas vienu no
otras, atskrivéjot skriives. Atvienojiet
akumulatoru no sléguma un izpemiet
to.

PIEZIME: Tiklidz ierice tiek atvérta,
tad vairs nav lietojama un darboties
spéjiga un ta pareizi jautilize.
Vispirms ieslédziet ierici, lldz
akumulators ir pilniba izladgjies, un
tikai pec tam iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta.

NodroSiniet, lai utilizéjamais
akumulators nevarétu nonakt saskaré
ar baterijam, citiem akumulatoriem
vai vaditsp&jigiem materialiem,
pasargajot atklatos savienotajus

ar nevadosu izolacijas lenti vai
uzmavam.

Nekad neuzladgjiet bojatu
akumulatora bloku.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka
aprakstits, joprojam nav iesp&jams
pilniba noveérst atseviSkus riska
faktorus. LietoSanas laika var rasties
Sadas briesmas un stradniekam Tpasa
uzmaniba japievers Sim:
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Preces darbinaSanas laika radusSies
putekli var radit elpcelu savainojumus.

Nésajiet atbilstosu puteklu
aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti
aizsardzibai pret apstradajama

materiala dalinam.
PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai noverstu Tssavienojuma

izraisTtu aizdeg$anas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo
akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un rapéjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neiek|dtu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi skidrumi, pieméram,
salstudens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

m Troksna izraisiti dzirdes bojajumi
Nésajiet piemérotus dzirdes . _ N
aizsarglidzeklus  un  ierobezojiet [T Zinots, ka rokas turamu precu
atraganos $adas vietas. vibracijas dazam personam var veicinat

L ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert

= Acu ievainojumi ) L eLax .

L . . . pirkstu tink§késanu, nejutigumu un
L!etOjot |e_r|C|, valkajiet acu aizsegu vai nobalésanu, parasti auksta laika.
aizsargprilles. Tiek uzskatits, ka tradicionalie

= Vibracijas raditi bojajumi faktori, aukstums un mitrums, uzturs,
lerobezojiet  iedarblbu.  Sekojiet smékésana un darba prakse sekmé 3o
noradém sadala Risku samazinasana. simptomu attistibu. Operators var veikt

m Elektro$oks, ko izraisTjusi saskarsme ~ pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
ar apsléptiem vadiem vibracijas efektu:

Turiet ierici tikai aiz izolétajam m Auksta laika kermenim jabat siltam.
virsmam. Darbinot ierici, nésajiet cimdus, lai

u Putek|u izraisitas traumas rokas un plaukstas locitavas batu

siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir
galvenais faktors, kas veicina Reino
sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrinajumus, kas uzlabo asins
cirkulaciju.

= Stradajot jabat bieziem
partraukumiem. lerobeZzojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem,

nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu

un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstos$a instrumenta lietoSana

var izraisTt traumas vai pasliktinat
veselibas stavokli. ligstosi lietojot
jebkuru instrumentu, parliecinieties, ka
tiek veikti regulari partraukumi.
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APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot
baroSanas padevei, veicot dalu
montazu, regulésanu, tirisanu vai
apkopi, ka arf laika, kad tas netiek
izmantots. Atvienojot produktu, tiek
novérsta nejausa ieslégSanas, kas var
izraisTt nopietnu traumu.

@

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar
pietiekamu augstas kvalitates smérvielas
daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lietoSanas
apstaklos. Tapéc papildu e|loSana nav
nepiecieS§ama.

Ta vieta, lai izejmaterialus

u Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkadi
citu detalu izmanto$ana var izraisit

bistamibu vai produkta bojajumus.
Tirot plastmasas dalas, izvairieties

plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardo$ana esoSajiem Skidinatajiem
un to izmantoSanas rezultata var

tikt bojatas. Lai notirttu netirumus

un oglekla putek|us, izmantojiet tiru
dranu.

Nekada gadijuma plastmasas

dalam nelaujiet nonakt saskaré ar
bremZzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu
mitrinaSanas spéju utt. Kimikalijas
var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.
Elektroinstrumenta darbibas vai
putek|u pasanas laika vienmér
izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas
brilles ar sanu aizsargiem. Ja darbiba
ir saistita ar putek|u raSanos, uzlieciet
art puteklu masku.

Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.
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VIDES AIZSARDZIBA
izmestu atkritumos, nododiet

ﬁ tos otrreizéjai parstradei.

mmmm Masina, aksesuari un
iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga
atkartotas parstrades vieta.

APZIMEJUMI

DroSibas bridinajums

A
ERL

EurAsian atbilstibas

markéjums
CE atbilstiba

Ukrainas apstiprinajuma
zZime

Pirms iedarbinat masinu,
lGdzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Pirms iedarbinat masinu,

lGdzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Lieto$anai telpas.
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Il klases aprikojums

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa
ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu,
nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu
viet&jo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota
parstrade.

@
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buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

Gaminant §j atsuktuva didZiausia svarba

|SPEJIMAI DEL |JKROVIKLIO
SAUGOS

m Prie$ naudodami akumuliatoriaus

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas naudoti
suaugusiems asmenims,
perskai¢iusiems ir supratusiems Siame

vadove pateiktas instrukcijas ir jspéjimus

bei atsakingiems uz savo veiksmus.
Gaminys skirtas varztams ir sraigtams
jsukti ir iSsukti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt;.
PASTABA: Prie$ jgreziant varztus
rekomenduojama jspausti bandomasias
skylutes.

A |SPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir visg instrukcija. |spéjimy
ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smigj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

ISPEJIMAI DEL ATSUKTUVO
SAUGOS

m Atlikdami darba, kurio metu
tvirtinamasis elementas gali
susiliesti su nepastebétais laidais,
elektrinj jrankj laikykite izoliuotais
spaustuvais. Tvirtinamiesiems
elementams prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros sroveé, Si srové
gali pradéti tekéti elektrinio jrankio
neapsaugotomis metalinémis dalimis
ir jrankj naudojantis asmuo gali patirti
elektros smigj.
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ikroviklj perskaitykite visas Siame
vadove, ant jkroviklio, akumuliatoriaus
ir gaminio, kuriame naudojamas
akumuliatorius, pateiktas instrukcijas
ir jspéjimus, kad iSvengtuméte
netinkamo jy naudojimo ir suzeidimo
ar Zalos pavojaus.

Nenaudokite jkroviklio lauke ir
saugokite jj nuo vandens ar drégmes.
| ikroviklj patekus vandens, padidéja
elektros smigio pavojus.

Naudojant nerekomenduojama arba
baterijy jkroviklio gamintojo parduotg
jtaisg, gali jvykti gaisras, elektros
smugis arba gali bati suZeisti Zmonés.
Laikantis 8iy nurodymy, sumazinamas
elektros smugio, gaisro ar sunkiy
suzeidimy pavojus.

Kabelj ir jkroviklj naudokite tik

pagal paskirtj. Nenesiokite jkroviklio
laikydami uz kabelio. Atjungdami

nuo maitinimo lizdo traukite kistuka,

o ne jkroviklio kabelj. Antraip galite
sugadinti kabelj arba jkroviklj, kils
elektros smugio pavojus. PaZeistg
laidg bitina nedelsiant pakeisti.

Kabelj laikykite taip, kad negalétuméte
ant jo uzminti arba uz jo uzkliati,
kad jis neliesty astriy briauny ar
judangiy daliy ir blty apsaugotas
nuo gadinimo ar jtempimo. Taip
sumazinsite suzeidimais galincio
baigtis griuvimo pavojy ir iSvengsite
kabelio sugadinimo, kuris gali lemti
elektros smag;.

Saugokite kabelj ir jkroviklj nuo
Silumos Saltiniy, kurie gali pakenkti
korpusui ir vidinéms dalims.

= Nenaudokite jkroviklio, jei jo kabelis
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arba kiStukas sugadintas, nes tai kelia platintojui.

trumpojo jungimo ir elektros smagio u Tinkamai rG$iuokite elektronines
pavojy. Jei jkroviklio komponentai atliekas ir, pried iSmesdami, istraukite
sugadinami, juos turi pakeisti jgaliotas jmontuotus baterijy blokus i§ pagrindinio
priezitros specialistas. jrenginio. Perduokite atitinkamoms

= Nenaudokite jkroviklio, jei jis patyré atlieky surinkimo jmonéms.
stipry smgj, buvo numestas ar patyré 5 Kad istrauktuméte jmontuotg baterijy
kitokig Zalg. Nuneskite jj jgaliotam bloka: atsukite varztus ir atskirkite
priezitiros specialistui, kad patikrinty korpuso gaubtus vienas nuo kito.
elektros sistema ir nustatyty, ar Atjunkite baterijy blokg nuo grandinés
jkroviklis tinkamas naudoti. ir istraukite.

= Neardykite jkroviklio. Prireikus PASTABA: Atidarius, gaminio daugiau
atlikti prieZitros ar remonto darbus, naudoti nebegalima arba remontuoti,
nuneskite jj jgaliotam priezitros jis turi bati tinkamai utilizuotas.
_S,Peg'a"s_tlg'- lelt'nkalf_“a' Sui”'l‘E*S u Pries istraukdami baterijy bloka i§
'Slalr(tytal roViKlj, ga ima sukelti elektrinio jrankio, jjunkite gaminj ir
eleklros smugj arba gaisrg. laikykite jjungta, kol baterijy blokas

u Prie$ atlikdami bet kokius priezitros ar visiskai igsikraus.
valymo darbus atjunkite jkroviklj nuo - o ytikrinkite, kad baterijy blokas
maitinimo |Ir]IJ(?S, kad _sumazmtumete nesiliesty su baterijomis, kitais jy @
elektros smuglopavoly. blokais ar laidziosiomis medziagomis

[] Ner_1_au_d0Jama_ jkI’OVIkU‘“rell.(la atjungti i$ apsaugodami i§lindusias jungtis
maitinimo. Taip sumazinsite elektros izoliacija, nelaidziais gaubtais arba
smugio arba jkroviklio sugadinimo lipnia juosta.
pavojy, jei j angas jkristy metaliniy = Niekada nejkraukite sugadintos
objekty. Be to, tai padés iSvengti zalos akumuliatoriy pakuotés
dél maitinimo jtampos svyravimy. ’

m Elektros smiagio pavojus. Nelieskite

neizoliuotos iSvado jungties ar
baterijos gnybty.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS ISPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo

sukeliama gaisro pavojaus, suZalojimy

arba produkto pazeidimy, nekiskite

jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba

ikroviklio j skyscius ir pasirdpinkite,
Li-ion kad | prietaisus arba akumuliatorius

= Panaudoty baterijy pakety negalima nepatekty jokiy skysciy. Korozijg

BATERIJU SAUGOS |SPEJIMAI

mesti kartu su buitinémis atliekomis ar
deginti. Norédami tinkamai utilizuoti
baterijy blokus ir apsaugoti aplinka,
atiduokite panaudotus blokus RYOBI

sukeliantys arba laidas skysciai, pvz.,
sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
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SALUTINIS PAVOJUS Salcio ir drégmés, dél mitybos, rikymo

ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
Net naudojant gaminj grieZtai pagal $iy priemoniy, kurios gali sumazinti
paskirtj nejmanoma visiskai atmesti vibracijos poveikj:

kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bakite

- X S m Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru.
budras atlikdami priezitros ar valymo

Dirbant Siuo prietaisu mavékite

darbus: po jrankio naudojimo gelezte pirstines, kad plastakos ir riesai bty
kurj laikg iSlieka jkaitusi. laikomi iltai. Turime pranesimy, kad
m Triuk8mo sukelta Zala klausai Raynaud sindromas labiausiai vystosi
Uzsidékite tinkamas  apsaugines nuo 3alto oro salygy.
ausines ir ribokite darbo laika. m po darbo kiekvieng kartg
= Akiy suzeidimai pasportuokite, kad pageréty kraujo
Naudodami & gaminj dévékite akiy apytaka;
apsauginj skydg ar akinius. m daznai darykite darbo pertraukas.

Apribokite darbo laikotarpj per dieng.

Vibracijos sukeliami pazeidimai

Ribokite buvimg darbo aplinkoje. J€i jums pasireiSkia kokie nors Sios
Vadovaukités instrukcijomis, PUkles simptomai, nedelsdami nutraukite

pateiktomis rizikos mazinimo dalyje. darba ir kreipkités j gydytoja.
Elektros smagis palietus pasléptus

" i A |SPEJIMAS
laidus loai pET—— ——
ikyki ini i 5 izoli gai naudojant jrankj, galima susizaloti

tzc‘igﬁe gamin| tkuz izofluoty arba pakenkti sveikatai. ligiau

naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

Dulkiy sukeliama zala

Dulkés, susidaranéios  naudojant
gaminj, gali pakenkti kvépavimo
takams. UZsidékite tinkamg apsaugos
nuo dulkiy kauke su filtrais, sauganciais

nuo daleliy, skleidziamy medziagos, A |SPEJIMAS

su kuria dirbate.

Perforatoriaus jokiu badu negalima

> jungti j maitinimo $altinj montuojant
RIZIKOS MAZINIMAS dalis, reguliuojant, valant, atliekant

PraneSama, kad rankiniy jrankiy priezidros darbus ar jo nenaudojant.
keliamos vibracijos kai kuriems Atjungus perforatoriy, jis nepasileis
asmenims gali paskatinti Reino atsitiktinai: atsitiktinai pasileidgs, Sis
sindromo vystymasi. Sios ligos pozymiai | jrankis gali sunkiai suZaloti.

yra pirsty dilg€iojimas, nutirpimas ir

pabalimas, paprastai pasireiSkiantis m Sugedusias detales keiskite tik

nuo $altio. Sie simptomai vystosi dél originaliomis atsarginémis detalémis.
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Kity detaliy naudojimas gali sukelti
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pavojy ar sugadinti jrankj. ZENKLAI

Valydami plastikines detales,

nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky A Saugos perspéjimas
jautras jvairiy tipy komerciniams

tirpjkl_iams irjpt_)s naudojant ga""?a EH[ LEurAsian* atitikties Zenklas
pazeisti plastikines detales. Svaria
Sluoste nuvalykite neSvarumus ir o
anglies dulkes. c E CE atitiktis
m Stabdziy skysciai, gazolinas ir ;
benzino produktai, skvarbioss alyvos @ Ukrainos atitikties Zenklas
ir pan. jokiu badu negali patektiant =
plastiko daliy. Juose yra chemikaly,
kurie gali sugadinti, paZeisti arba @ AtidzZiai persikaitykite
susilpninti plastikg. instrukcijas prie$ pradédami
= Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai naudoti mechanizma.

puc¢iamos dulkés, visada déveékite o o
apsauginius akinius ar akinius su ll Atidziai persikaitykite
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla " " instrukcijas prie$ pradédami
dulkés, taip pat dévékite kauke nuo naudoti mechanizma. ®
dulkiy.
q_ L S ) Naudojimui tik uzdarose
m Kad baty saugiau ir patikimiau, visus ataloose
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis patalpose.
techninio aptarnavimo centras.

SUTEPIMAS

Kad jprastomis darbo salygomis Elektriniy produkty atliekos
perforatorius ilgai nesusidévéty, visi jo neturi bati metamos kartu

guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos \ /' su namy tkio atliekomis.
L

Il klasés jranga

klases tepalo. Todel daugiau jo tepti Pragome perdirbkite jas ten,
nebereikia. kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo

Zaliavines medziagas vieting savivaldybe ar
ﬁ perdirbkite pakartotinai, o pardavéja.
ne iSmeskite kaip atliekas.
mmmm Mechanizmas, priedai ir
pakuotés turi bati laikomi
pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

APLINKOS APSAUGA
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LAADIJA OHUTUSNOUDED

= Enne akulaadija kasutamist lugege

&
Kruvikeeraja juures on peetud

esmatahtsaks selle ohutust, téovoimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Toode on mdeldud kasutamiseks
taiskasvanutele, kes on lugenud labi
selles kasutusjuhendis olevad juhised
ja hoiatused ning need endale selgeks
teinud, ja kes suudavad oma tegevuse
eest vastutada.

Toode on mdeldud kruvide ja poltide
kinnitamiseks ja eemaldamiseks.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil
kui mainitud sihtotstarbeks.

MARKUS: Enne kruvi sissekeeramist
soovitatakse juhtavad ette puurida.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja
juhised labi. Hoiatuse ja juhiste
eiramise puhul on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi
ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.

KRUVIKEERAJA OHUTUSNOUDED

= Tootamisel kohtades, kus tooriist
voib kokku puutuda varjatud
elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kui kinnituskruvi
satub kokkupuutesse pinge all
olevate juhtmetega, jaavad tooriista
isoleerimata metallosad pinge alla ja
kasutaja vdib saada elektril6dgi.
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labi kdik selles juhendis olevad
laadijat, akut ja toodet puudutavad
juhised ja hoiatused, et valtida toodete
vaarkasutust ning voimalikke vigastusi
voi kahjustusi.

Arge kasutage laadijat véljas ega
maérjas voi niiskes keskkonnas.
Akusse sattunud vesi suurendab
elektrilédgi ohtu.

Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud
vOi mitte mutidud tarviku kasutamise
korral voib tekkida tulekahju,
elektrilédgi voi kehavigastuse

oht. Juhiste jéalgimine vahendab
elektril6dgi, tulekahju ja raske
kehavigastuse ohtu.

Arge tarvitage juhet ega laadijat
valesti. Arge iialgi tassige akut, hoides
kinni selle juhtmest. Kui te iihendate
akut vooluvdrgust lahti, arge tdmmake
juhtmest vaid pistikust. Vastasel

juhul vbite vigastada juhet voi akut
ning voib tekkida elektrilodgi oht.
Asendage vigastatud toitejuhtmed
viivitamatult.

Jalgige, et juhe on paigaldatud

nii, et see ei jaa jalgade alla ega
sellele ei saa otsa komistada, see ei
puutu kokku teravate servade ega
liikuvate osadega voi ei saa muul
viisil kahjustada ega ole pinge all.
See vahendab kogemata kukkumiste
ohtu, mis vdivad tekitada vigastusi, ja
juhtme kahjustusi, mis véivad
pohjustada elektril6ogi.

Hoidke juhe ja laadija eemal
kuumusest, et valtida korpuse ja
sisemiste osade kahjustusi.

Arge kasutage laadijat, kui selle juhe
voi pistik on kahjustatud - see véib
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pdhjustada lihise ja elektrilddgi.

Laske kahjustatud aku vélja vahetada
volitatud hooldustodtajal.

Arge kasutage laadijat, kui see on
saanud tugeva 166gi, maha kukkunud
voi saanud kahjustusi ménel muul
viisil. Viige see elektrilisse kontrolli
volitatud hooldustookotta, et kindlaks
maarata, kas laadija on td6korras.

Arge demonteerige laadijat.
Hoolduseks vdi parandamiseks
viige see volitatud hooldustéokotta.
N&uetevastane lahtivétmine voib
pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.
Enne mis tahes hooldustéid voi
puhastamist eemaldage laadija
vooluvdrgust, et véhendada
elektrilédgi ohtu.

Kui laadijat ei kasutata, siis votke
pistik pistikupesast vélja. See
vahendab elektrildogi voi laadija
vigastuste ohtu, kui metallesemed
peaksid kukkuma avadesse. See
aitab valtida ka laadija kahjustusi
pingeimpulsi korral.

Elektrilodgi oht. Arge puudutage
akupesa isoleerimata klemme véi
akuklemme.

AKU OHUHOIATUSED

Li-ion

= Arge pange kasutatud akupakette
majapidamisjaatmete hulka ega
plitdke neid pdletada. Vanaakude
nduetekohase utiliseerimise
tagamiseks ja keskkonna kaitsmiseks
andke vanad akupaketid ile RYOBI
edasimijale.

@

= Sortige elektroonikaseadmete
jaatmed ja eemaldage sisseehitatud
akupaketid seadmest enne
utiliseerimist. Andke akud selleks
ettenahtud kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akupaketi valjavotmine:
Eraldage korpuse pooled teineteisest
kruvide eemaldamise jérel. Uhendage
akupakett vooluahelast lahti ja votke
valja.

s MARKUS: Pérast avamist ei

ole seade enam kasutatav ega
remonditav ja tuleb nduetekohaselt
utiliseerida.

= Enne akupaketi tdoriistast
eemaldamist lllitage seade sisse ja
laske akul tihjeneda.

m Olge ettevaatlik, et utiliseeritav
akupakett ei satuks kokkupuutesse
teiste patareide, akupakettide voi
elektrit juhtivate materjalidega ja
isoleerige nende lahtised voolujuhid
voi katke voolu mittejuhtivate kiibarate
voi teibiga.

= Arge kunagi laadige kahjustatud akut.

AKU LISAOHUTUSJUHISED
A HOIATUS

Luhisest péhjustatud tuleohu,
vigastuste voi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada luhist.
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AA frio. Nende siimptomite puhul tuleb
LG hoiduda kiilmast ja niiskusest, dieedist
Isegi siis, kui seadet kasutatakse ning suitsetamisest ja kasutada
kirjeldatud viisil, ei ole vdimalik oOigeid toovotteid. Vibratsiooni mdju
korvaldada kaiki jaakriskide majureid. véhendamiseks tuleb rakendada jargmisi
Toéétamise ajal voivad tekkida jargmised ~ abindusid.
ohud, millele operaator peab péérama = Kilma ilmaga hoidke oma keha soe.
erilist tihelepanu. Kandke kindaid, et hoida oma kaed ja

randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb
pdhiliselt kilma ilmaga.

m Paérast kiilmas to6tamist tehke
harjutusi, et verevarustust kiirendada.

u Mdra poolt pdhjustatud
kuulmiskahjustus
Kandke sobivaid korvakaitseid ja
piirake kokkupuudet.

= Silmade vigastus m Tehke regulaarselt tdévaheaegasid.
Seadmega  to6tamisel  kandke Piirake tdoperioodi pikkust.
silmamaski voi kaitseprille. Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage

m Vibratsioonist pdhjustatud kohe t66 ja poérduge arsti poole.
kehavigastus
Piirake kokkupuudet. Jargige A HOIATUS
juhiseid, mis on toodud osas "Ohu | Seadme pikaajalisel kasutamisel véite
vahendamine". saada kehavigastusi véi vigastused

m Kokkupuutest varjatud juhtmetega véivad sliveneda. Seadme kasutamisel
pdhjustatud elektrilddk pika aja jooksul tuleb teha korralisi
Hoidke seadet k&es ainult isoleeritud | vaheaegasid.
pindadest.

| |

Tolmust pohjustatud kehavigastus HOOLDUS

Tootamise ajal tekkiv tolm vdib
pdhjustada tdsiseid hingamisorganite
kahjustusi. Kandke nduetekohast
tolmumaski, mille filtrid kaitsevad
téddeldava materjali osakeste eest.

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla
toitepinge all sel ajal kui kinnitate selle
osi, teete reguleerimistoiminguid,

RISKI ALANDAMINE puhastate v6i hooldate seadet ning

e s siis kui seda ei kasutata. Seadme
Teadaolt_evalt Yo!b kasnoor_ustade elektrivorgust lahtiihendamine valdib
kasutamine pdhjustada ménedel

oS ! ] . g selle tahtmatu kaivitumise, mis voib
inimestel seisundit, mida nimetakse s X
Raynaud’ siindroomiks. Los pdhjustada raske kehavigastuse.

sintomas pueden incluir hormigueo,

entorpecimiento y decoloracion de m Kasutage teenindamisel ainult tapselt
los dedos, generalmente aparentes sobivaid varuosi. Muude osade
cuando tiene lugar una exposicion al kasutamine vdib tekitada ohuolukorra
90
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A

ja pohjustada seadme vigastumise. SUMBOLID

m Valtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste A Ohuhoiatus
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja EH[ E . " Ark
véivad nende majul oma omadusi uraasia vastavusmarl
kaotada. Mustuse ja susinikutolmu
eemaldamiseks kasutage puhast CE-vastavus
lappi.

= Arge laske plastosadel mitte mingil Ukrai t PP
juhul sattuda kokkupuutesse raina vastavusmargls
auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete f
; ot odete, Enne seadme kasutamist
immutusdlidega voi muude .
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid @ lugege p?.'“.” kasutusjuhend
voivad kahjustada, nérgendada véi hoolega I&bi.
havitada plastiku.

u Todtamisel ja tolmu drapuhumisel ll Enne seadme kasutamist
kandke alati silmamaski voi || lugege palun kasutusjuhend
kiljekaitsetega kaitseprille. Kui hoolega labi.
téotlemine on tolmune, siis kandke 7 b t . @
tolmumaski. ﬁ a utpo_ra u u zatvorenim

= Kik remonttsdd tuleb lasta teha prostorima.
volitatud hoolduskeskuses, et tagada
masina ohutus ja téévdime. D Il klassi seadmed

M_I.\ARIMINE . ) Mittekasutatavaid

Koik selle tooriista laagrid on tehases elektritooteid ei tohi visata

taidetud piisava hulga kvaliteetse olmejaatmete hulka. Vaid

maardega, mis tagab tavatingimustes tuleb viia vastavasse

nende té6voime kogu kasutusea jooksul. kogumispunkti. Vajadusel
Seetbttu ei ole tdiendav maarimine vajalik. kiisige sellekohast néu oma
]

edasimiujalt voi vastavalt
KESKKONNAKAITSE kohaliku
Taaskasutage materjale ~omavalitsuse
nende jaatmekaitlusse institutsioonilt.
andmise asemel. Masin,

mmmm selle lisaseadmed ja pakend
tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasdbralikult
sorteerida.
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Dizajn Va$eg odvijaca pociva na

prioritetima sigurnosti, visokih
performansi i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod smiju koristiti isklju¢ivo
punoljetne osobe koje su procitale i
razumjele upute i upozorenja u ovom
priruéniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke.
Proizvod je namijenjen uvijanju i
odvijanju vijaka.

Nemojte koristiti proizvod na bilo

koji drugi nacin od onog za koji je
namijenjen.

NAPOMENA: Preporucuje se koristenje
usmjernih otvora prije uvrtanja vijaka.

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa
navedenih u nastavku moze dovesti do
elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za
buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ODVIJAC

= Kad izvodite radove na mjestima
gdje uévrsni element moze do¢i u
kontakt sa skrivenim ozi¢enjem,
drzite alat za izoliranu povrsinu
za hvatanje. Dodirivanje ,zive* Zice
zatezaCem moze izloziti metalne
dijelove alata elektrinoj energiji
i dovesti do strujnog udara na
operatera.
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Hrvatski
BEZPECNOSTNi VAROVANi NA
NABIJECCE

m Kako biste izbjegli pogre$no koristenje

i moguca osteéenja i ozljede, prije
koristenja punjaca baterije progitajte
sva uputstva i sigurnosne oznake

u priru¢niku, na punjacu baterije i
proizvodu koji koristi tu bateriju.
Punja¢ nemojte koristiti vani ili ga
izlagati mokrim ili vlaznim uvjetima.
Prodor vode u punja¢ povecéava rizik
od strujnog udara.

Koristenje priklju¢ka koji nije
preporucen ili prodan od strane
proizvodaca baterije mozZe dovesti do
opasnosti od pozara, strujnog udara
ili ozljeda osoba. Tako ¢ete izbjeci
opasnost od strujnog udara, pozara i
teskih ozljeda.

Kabel ili punja¢ nemojte koristiti na
pogresan nacin i u druge namjene.
Nikada nemojte postavljati punjac
tako da visi na kabelu. Punjac
prilikom isklju€ivanja izvucite drzeci
ga za utikag, a ne povlaceci kabel.
Tako mozete ostetiti kabel i stvoriti
opasnost od elektricnog udara.
Odmah zamijenite oSteéene kabele.

Kabel mora biti smjesten tako da

se ne moze nagaziti na ili saplesti

o njega i tako da ne moze doci u
kontakt s oStrim rubovima ili pokretnim
dijelovima ili se ostetiti na neki drugi
nacin. Na taj nacin ¢ete smanijiti
opasnost od slu¢ajnih padova koji
mogu prouzro€iti ozljede te oSteéenja
kabela koja mogu rezultirati strujnim
udarom.

Kabel i punja¢ drzite dalje od izvora
topline kako biste sprijecili o$tecenja
kucista ili unutarnjih dijelova.
Nemojte ukljucivati punjac s
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oSteéenim kabelom ili utikac¢em, jer
to moze uzrokovati kratki spoj i strujni
udar. Ostec¢eni punja¢ zamijenite kod
ovlastenog servisera.

Nemojte ukljucivati punjac ako je
punjac pretrpio udarac, pao s visine ili
na neki drugi nacin oste¢en. Odnesite
ga ovlastenom serviseru na provjeru
elektrinih dijelova kako bi se utvrdilo
je li punja¢ u ispravnom stanju za rad.
Nemojte rastavljati punja¢. Ako je
potreban servis ili popravak, odnesite
ga ovlastenom serviseru. Nepravilno
sklapanje moze dovesti do opasnosti
od strujnog udara ili pozara.

Prije izvodenja radova odrzavanja ili
¢is¢enja izvucite punjac iz uti€nice
kako biste smanijili opasnost od
strujnog udara.

Odspojite punja¢ iz napajanja kada
se ne koristi. Tako ¢ete smanijiti
opasnost od strujnog udara ili
oSteéenja punjaca ako u otvor upadne
metalni predmet. Takoder, time ¢ete
sprijeciti ostecivanje punjaca u sluc¢aju
prenapona.

Opasnost od strujnog udara. Ne
dodirujte neizolirani dio vanjskog
prikljucka ili neizolirani priklju¢ak
baterije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
VEZANO ZA BATERIJU

Li-ion
Ne odlazite iskoristenu bateriju u
kuéni otpad ili ih spaljivati. Kako biste
osigurali pravilno odlaganje otpadnih
baterija i zastitili okoli$, odnesite svoje

stare baterije RYOBI distributeru.

Pravilno odvojite elektroni¢ki otpad
uklanjanjem ugradenih baterija iz
glavne jedinice prije odlaganja.
Odnesite ih do odgovarajucih tocka za
prikupljanje.

Za uklanjanje ugradene baterije:
Odvojite ¢elije jedne od drugih
uklanjanjem vijaka. Odspojite baterije
iz strujnog kruga i uklonite.
NAPOMENA: Kad se otvori, proizvod
se viSe ne moze koristiti ili servisirati i
treba ga pravilno odloZiti.

Prije uklanjanja baterije iz AKU-

alata, iskljucite proizvod prije nego je
baterija potpuno ispraznjena.
Osigurajte da odloZena baterija

ne moze doci u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima
tako da zastitite izlozene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode
energiju ili trakom.

= Nikada nemojte puniti oSteceni set

baterija.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od
pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator
ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekuéine i pobrinite se za to, da

u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.
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PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod korigten kao

Sto je prethodno opisano, jo$ uvijek
nije moguce potpuno iskljuciti ostale
¢imbenike opasnosti. Moze doci do
sljiedecih opasnosti prilikom koristenja
i operater mora obratiti posebnu
pozornost kako bi izbjegao sljedece:

Ostecenja sluha uzrokovana bukom
Nosite odgovaraju¢u zastitu za sluh i
ogranicite izlaganje buci.

Ozljede oéiju

Nosite Stitnike za oci ili naoCale kada
koristite proizvod.

Ozljede uzrokovane vibracijom
Ogranicite izloZzenost. Slijedite
uputstva u odjeljku Smanjivanje rizika.
Strujni udar zbog dodira sa skrivenim
ozicenjem

Drzite proizvod samo za izolirane
povrsine.

Ozljede uzrokovane prasinom

Prasina stvorena radom proizvoda
mozZe uzrokovati povrede disanja.
Nosite odgovaraju¢u masku za zastitu
od prasine s filtrima za zastitu od
Cestica s materijala koji se obraduje.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti
stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati
trnce, ukogenost i bjelinu prstiju, obi¢no
uocljivo po izlaganju hladnoéi. Smatra se
da nasljedne osobine, izlaganje hladnoci
i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci
pridonose razvoju ovih simptoma.
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Postoje mjere koje operator moze

poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke

vibracije:

= Odrzavajte svoje tijelo toplim u
hladnim vremenskim uvjetima. Kad
radite s uredajem nosite rukavice
kako biste ruke i zglobove odrzavali
toplima. Prijavljeno je da je hladnoca
glavni ¢imbenik koji doprinosi
Raynaud’s Syndrome.

= Nakon svakog perioda rada vjezbajte
kako biste povecali cirkulaciju krvi.

= Uzimajte Ceste stanke u radu.
Ogranicite koli¢inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog

stanja, odmah prekinite koristenje i

obratite se svome lije¢niku vezano uz

ove simptome.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili
izazvane produljenim vremenskim
razdobljem koriStenja alata. Kada
koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene
stanke.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en
na izvor napajanja kada sastavljate
dijelove, vrsite podesenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod
ne koristi. Iskap&anje proizvoda
sprje¢ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.
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n Prilikom servisiranja koristite samo
identi¢ne zamjenske dijelove.
Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati
osteéenje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova
izbjegavaijte koristiti kemijska
sredstva. Vecéina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih
kemijskih sredstava za ¢iS¢enje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog
koristenja. Cistom krpom uklonite
prljavstinu i ugljicnu prasinu.

Nikada ne dopustite kontakt
plasti¢nih dijelova s teku¢inom za
koc¢nice, benzinom, proizvodima

na bazi petroleja, sredstvima za
odmascivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.
Uvijek tijekom rada s elektricnim
alatom ili prilikom ispuhivanja prasine
nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bocnim Stitnicima. Ako
radite u prasini nosite i masku za
zastitu od prasine.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

PODMAZIVANJE

Svi leZajevi u ovom proizvodu
podmazani su s dovoljnom koli¢inom
visokokvalitetnog sredstva za
podmazivanje za Zivotni vijek proizvoda
u normalnim radnim uvjetima. Stoga nije
potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto
da ih odlazete kao otpad.
Kako biste zastitili okoli$, alat,

mmmm dodatke i ambalazu treba
odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI

A Sigurnosno upozorenje

[H[ EurAsian znak konformnosti

(47 Ukrajinska oznaka za
sukladnost

CE uskladenost

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja
stroja.

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja
stroja.

L

ﬁ Za uporabu u zatvorenim
O

]

prostorima.

Oprema klase Il

Otpadni elektri¢ni proizvodi
ne treba da se odlazu s
otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje
je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.
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Pri zasnovi tega izvijata smo se

prednostno osredotocali na varnost,
ucinkovitost in zanesljivost.

Slovensko

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
POLNJENJE

m Za prepreCevanje napacne uporabe

NAMEN UPORABE

Izvija€ lahko uporabljajo samo odrasle
osebe, ki so prebrale in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro€niku

ter so sposobne prevzeti odgovornost za

svoja dejanja.

Izvija€ je namenjen privijanju in odvijanju

vijakov ter sornikov.

Izdelka ne uporabljajte na noben nadin,
ki ni predpisan za to napravo.
OPOMBA: Priporo¢amo, da naredite
vodilne luknje, preden privijete vijak.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in
navodil lahko privede do elektricnega
udara, pozara in/ali resnih poSkodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite

za bodoco referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
1ZVIJAC

= Ce izvajate opravila, pri katerem bi
se pritrdilo lahko dotaknilo skrite

napeljave, orodje drzite za izolirane

povrsine. Ce se pritrdila dotaknejo
Zice, ki je pod elektri¢no napetostjo,
se lahko izpostavljeni kovinski deli
elektricnega orodja naelektrijo in
povzrocijo elektri¢ni udar.
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naprave in morebitnih telesnih
poskodb ali $kode pred uporabo
polnilnika baterij v celoti preberite
navodila v tem priro€niku in si oglejte
opozorilne oznake na polnilniku
baterij, baterijah in napravi, v katero
namestite baterijo.

Polnilnika ne uporabljajte na prostem
ali na mokrih ali vlaznih mestih. Vdor
vode v polnilnik pove¢a nevarnost
elektricnega udara.

Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec
polnilnikov ne priporoca ali ne
prodaja, lahko povzroci pozar,
elektriéni udar ali telesne poskodbe.
Ce boste upostevali vsa pravila, boste
zmanj$ali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poskodb.

Zagotovite pravilno uporabo kabla

ali polnilnika. Polnilnika pri prenosu
nikoli ne drzite za njegov kabel.

Pri izklju€itvi polnilnika iz vti¢nice

ne vlecite kabla polnilnika, temve¢
njegov vti€. S tem lahko poskodujete
kabel ali polnilnik, kar lahko privede
do nevarnosti elektricnega udara.
Poskodovane kable takoj zamenjajte.

Prepricajte se, da je kabel poloZen na
mestu, kjer ga ne morete pohoditi, se
ob njega spotakniti, kjer ne more priti
v stik z ostrimi robovi ali vrte¢imi deli
ali ni izpostavljen drugim poskodbam
ali obremenitvam. S tem preprecite
nevarnost nenamernih padcev, ki
lahko privedejo do telesnih poskodb,
in poskodb kabla, ki lahko privedejo
do elektri¢énega udara.

m Da bi se izognili poSkodbam ohisja

@&
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in notranjih sestavnih delov, kabla in
polnilnika ne priblizujte virom toplote.
Polnilnika s poSkodovanim kablom

ali vti¢em ne uporabljajte, saj lahko
to privede do kratkega stika in
elektricnega udara. PoSkodovan
polnilnik naj zamenja pooblas¢eni
serviser.

Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je bil
izpostavljen mo€nemu udarcu, ¢e vam
je padel iz rok ali e se je kakor koli
drugace poskodoval. V tem primeru
ga posredujte pooblascenemu
serviserju, da preveri elektricne
povezave in pravilno delovanje.
Polnilnika ne razstavljajte. Ce
potrebuje servis ali popravilo, ga
posredujte pooblas¢enemu serviserju.
Ce je polnilnik napa&no ponovno
sestavljen, lahko pride do elektricnega
udara ali pozara.

Polnilnik pred kakrsnimi koli
vzdrzevalnimi deli ali ¢iS€enjem
izkljugite iz vticnice, da zmanjSate
nevarnost elektricnega udara.
Polnilnik izkljuCite iz napajanja,

kadar ga ne uporabljate. S tem boste
zmanijSali nevarnost elektricnega
udara ali poSkodb polnilnika, v
primeru da v rezo pade kovinski
delec. Zmanjsali boste tudi nevarnost
poskodb polnilnika med napetostnimi
udari.

Nevarnost elektricnega udara.

Ne dotikajte se neizoliranih delov
izhodnega prikljucka ali baterijskega
terminala.

Slovensko
BATERIJA — VARNOSTNA
OPOZORILA

Li-ion
Uporabljenih baterij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke oziroma jih
ne sezgite. Da bi zagotovili ustrezno
odstranjevanje uporabljenih baterij in
hkrati varovali okolje, stare baterije
izrocite svojemu RYOBI zastopniku.
Elektronske odpadke ustrezno locite
tako, da odstranite vloZeno baterijo,
preden izdelek zavrzete. Baterije
dostavite na ustrezni zbirni center.
Kako odstraniti viozeno baterijo:
Odvijte vijake in odprite ohisje.
Baterijo odklopite in jo odstranite.
OPOMBA: Po odprtju izdelka ni ve¢
mogoce ponovno uporabiti ali popraviti,
in ga je treba takoj ustrezno odstraniti.
Preden baterijo odstranite iz
elektricnega orodja, vklopite napravo,
da se baterija popolnoma izprazni.
Prepricajte se, da baterije, ki jih boste
zavrgli, ne pridejo v stik z ostalimi
baterijami ali prevodnimi materiali.
V ta namen za&¢itite izpostavljene
konektorje z izolirnim, neprevodnim
pokrovékom ali trakom.
Nikoli ne polnite poSkodovanega
baterijskega sklopa.
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZA BATERIJO

A OPOZORILO
V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v teko€ine in poskrbite,
da ne bo prihajalo do vdora teko¢in v
naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana
voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja

ni mogoce povsem odpraviti, tudi ¢e ta

izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Med uporabo se lahko pojavijo nekatere

nevarnosti, upravljavec pa naj bo

pozoren na naslednje:

u Poskodba sluha zaradi hrupa

Nosite ustrezno za$¢ito sluha in ¢im

bolj omejite izpostavljenost hrupu.

Poskodba oci

Med uporabo izdelka nosite za$citna

ocala.

n Poskodbe zaradi vibracij

Omejite izpostavljenost. Upostevajte

navodila v poglavju »ZmanjSevanje

nevarnosti«.

Elektriéni udar zaradi stika s skritimi

Zicami

Izdelek drzite samo za

povrsine.

u Poskodbe zaradi prahu
Prah, ki nastane pri uporabi izdelka,

izolirane
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Slovensko

lahko povzrogi poSkodbe dihal. Nosite
ustrezno protiprasno masko s filtri, ki
zagotavlja ustrezno za$¢ito pred delci,
ki tvorijo material obdelovancev.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Porocali so ze, da lahko vibracije ro¢nih
orodij pri nekaterih posameznikih
pripomorejo k razvoju Raynaudovega
sindroma. Simptomi so lahko mravljinci,
otrplost in pobledeli prsti, kar je obi¢ajno
vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost
mrazu in vlagi, dieta, kajenje in delovne
navade naj bi pripomogle k razvoju teh
simptomov. Za zmanjSanje ucinkov
vibracij lahko upravljavec uposteva
naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu
toplo. Med upravljanjem nosite
rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo,
je mraz glavni dejavnik, ki prispeva k
Raynaudovemu sindromu.

= Po vsakem obdobju upravljanja
naprave telovadite in tako pospesite
krvni obtok.

= Pogosto si vzemite odmor. Omejite
dnevno koli¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsnekoli simptome

takSnega stanja, takoj prenehajte z

uporabo naprave in se posvetujte z

zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko
pride do poskodb oz. se morebitne
poskodbe poslabsajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat
vzemite odmor.




@

A

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO
Ko sestavljate dele, prilagajate,
Cistite ali vzdrzujete orodje, ali ko
izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne
imejte priklju¢enega na vir napajanja.
Ce izdelek odklopite, prepregite
nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil
hude poskodbe.

ZASCITA OKOLJA

)i

Namesto, da napravo
zavrzete, reciklirajte surovine.
Napravo, pribor in embalazo

mmmm je treba sortirati za okolju
prijazno recikliranje.

SIMBOLI

m Ob servisiranju uporabljajte samo
identicne nadomestne dele. Uporaba
drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro¢i $§kodo na izdelku.

Pri €i€enju plasti¢nih delov se
izogibajte topilom. Vecina vrst

plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poSkoduje.
Umazanijo in ogljikov prah odstranite
s Cisto krpo.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
osnovi nafte, prodirajoce olje ipd.
nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko.

Vedno nosite zaS¢itna o¢ala s
stranskimi §¢itniki, ko uporabljate
elektrina orodja ali ko spihujete prah.
Ce pri delu nastaja prah, nosite tudi
zas¢itno masko proti prahu.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblaséeni
servisni center.

MAZANJE

Vsi leZaji na napravi so namazani z
dovolj kakovostnega maziva, tako da
mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zivljenjske dobe naprave ni
vec potrebno. Zato dodatno mazanje ni
potrebno.

A
H
Ce
&

Varnostno opozorilo

EurAsian oznaka o
skladnosti

[sL |
Skladnost CE

Ukrajinska oznaka za
skladnost

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila

Notranja uporaba

Oprema razreda Il

Odpadne elektricne izdelke
ne odlagajte skupaj z
ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

99



&
Bezpecnost, efektivita a spolahlivost’

boli prvoradé pri navrhovani vasho
skrutkovaca.

UCEL POUZITIA

Tento vyrobok mézu pouzivat len
svojpravne dospelé osoby, ktoré si
precitali a porozumeli pokynom a
varovaniam v tejto prirucke.

Tento vyrobok je uréeny na utahovanie
a povolovanie skrutiek a svornikov.
Tento produkt nepouzivajte Ziadnym
inym spdsobom, ako je uvedené v Ucele
pouzitia.

POZNAMKA: Odporiéa sa pred
skrutkovanim pouzit’' vodiace otvory.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné
vystrahy a pokyny. Ak nereSpektujete
a inStrukcie, m6ze to mat za nasledok
uraz elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre
buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
SKRUTKOVAC

n Drzte elektricky nastroj za
izolovany povrch rukovéte pri
vykonavani prac, pri ktorych méze
sponka narazit’ na skryté vedenie.

Sponky v kontakte so ,Zzivym“ vodi¢om

by mohli spdsobit, Ze obnazené
kovové diely budu pod pradom a
sposobit obsluhujucemu zasah
elektrickym pradom.
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Slovenéina
BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
NABIJACKU

= Pred pouzitim nabijacky batérii si

precitajte vSetky pokyny a vystrazné
znacky v tejto prirucke, nachadzajuce
sa na nabijacke batérii, na batérii a
na vyrobku, ktory tuto batériu pouziva,
aby sa zabranilo nespravnemu
pouzitiu vyrobkov a moznému
zraneniu alebo poskodeniu.

Nepouzivajte nabijacku vo vonkajSom
prostredi a nevystavuijte ju vode
alebo vihkym podmienkam. Vniknutie
vody do nabijacky zvysi riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri pouzivani prisluSenstva, ktoré
neodporuca alebo nepredava vyrobca
nabijacky akumulatorov, vznika riziko
poziaru, Urazu elektrickym prudom
alebo poraneni oséb. Dodrziavanim
tohto pravidla znizujete riziko Urazu
elektrickym pradom, poziaru alebo
zavazného poranenia.

Neposkodzujte kabel alebo

nabijacku. Nikdy nepouZzivajte

kabel na prenasanie. Netahajte

kabel nabijacky skor nez zastréku
odpojite zo zasuvky. Mohlo by dojst’

k poskodenie kabla alebo nabijacky

a vzniknut nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom. Poskodené kable
ihned vymerite.

Uistite sa, Ze je umiestneny tak,

aby nebolo mozné po fiom stupat,
zakopnut of, prist do styku s ostrymi
hranami alebo pohyblivymi ¢astami
alebo aby nebol inym spésobom
vystaveny po$kodeniu a namahaniu.
Znizi sa tym riziko nahodnych padov,
ktoré by mohli spdsobit zranenie a
poskodenie kabla, ¢o by mohlo viest k
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urazu elektrickym pradom.

Udrzuijte kabel a nabijacku od zdrojov
tepla, aby nedoslo k poSkodeniu krytu
alebo vnutornych Casti.

Nepouzivajte nabijacku s
poskodenym kablom alebo zastrékou,
ktoré by mohli spdsobit skrat a

uraz elektrickym pradom. V pripade
poskodenia si nechajte nabijacku
vymenit autorizovanym opravarom.
Nepouzivajte nabijacku, ak doslo k
prudkému narazu, jej padu alebo ak
bola poskodené akymkolvek inym
spdsobom. Odneste ju na elektrické
preskusanie k autorizovanému
opravarovi, aby zistil, ¢i je nabijacka je
v dobrom funkénom stave.
Nerozoberajte nabijacku. Ked je
nevyhnutny servisny zasah alebo
oprava, odneste ju k autorizovanému
opravarovi. Pri nespravnej opatovnej
montazi méze vzniknut riziko Urazu
elektrickym pruadom alebo pozZiaru.
Odpojte nabijacku zo zasuvky
predtym vykonavanim akejkolvek
udrzby alebo Cistenia, aby sa znizilo
riziko Urazu elektrickym pradom.
Odpojte nabijacku z elektrickej siete,
ked sa nepouziva. Znizi sa tym riziko
urazu elektrickym pradom alebo
poskodenia nabijacky, ak by do otvoru
spadli kovové predmety. Pomdze to
tiez zabranit poSkodeniu nabijacky pri
narazovom prude.

Riziko Urazu elektrickym pradom.
Nedotykajte sa neizolovanej Casti
vystupného konektora alebo
neizolovanej svorky akumulatora.

Slovencina
AKUMULATOR — BEZPECNOSTNE
POKYNY

Li-ion

m Pouzité jednotky akumulatorov

nevyhadzujte do komunalneho
odpadu ani ich nespalujte. Na
zabezpecenie spravnej likvidacie
pouzitych akumulatorov a na

ochranu zZivotného prostredia, staré
akumulatory odovzdajte vaSmu
distributorovi produktov RYOBI.
Spravne skladovanie elektronického
odpadu — pred likvidaciou vyberte
akumulatory z naradia. Odovzdaijte ich
na prislusné zberné miesta.

Ak vyberiete integrovanu jednotku
akumulatora: Oddelte schranky krytu
navzajom od seba odstranenim
skrutiek. Odpojte akumulatora z
obvodu a vyberte ju.

POZNAMKA: Po otvoreni akumulatora
sa stane nepouzitelnym a nie je mozné
na fnom vykonat servis a musi sa
spravnym spdsobom zlikvidovat.

Pred vybratim akumulatora z
elektrického nastroja zapnite naradie,
kym sa akumulator Uplne nevybije.
Zabezpecte, aby akumulator, ktorého
chcete zlikvidovat, nemohol prist do
kontaktu s akumulatormi, ¢i vodivymi
materialmi — ochrérite obnazené
konektory izolaénymi nevodivymi
vieCkami alebo paskou.

Nikdy nenabijajte poSkodenu sadu
batérii.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE

VYSTRAHY PRE BATERIU L]
A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecenstvu

poziaru spdsobeného skratom,

poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie,

povrchy.

Zranenie spdsobené prachom

Prach produkovany pri praci s
produktom moéze spdsobit poranenie
dychacich ciest. PouZivajte primeranu
masku proti prachu s filtrami,
vhodnu na ochranu proti ¢asticiam z
opracovavaného materialu.

vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do OBMEDZENIE RIZIKA

zariadeni a akumulatorov nevnikli Boli hlasené pripady, kedy vibracie z
Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo rugnych nastrojov u niektorych oséb
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov

urcité chemikalie a bieliace prostriedky | syndrom. K symptomom patria: tipnutie,
alebo vyrobky, ktoré obsahujd bielidio, | - znegitlivenie a blednutie prstov, zvy&ajne
mb6Zu sposobit’ skrat. zjavné po vystaveniu zime. Je zname, Ze

k vyvoju tychto symptémov prispievaju:

ZVYSKOVA RIZIKOVOST dedi¢né faktory, vystavovanie zime

a vihkosti, diéta, fajcenie a pracovné

Aj ked sa nastroj pouziva podla navyky. Opatrenia, ktoré méze vykonat
predpisu, nie je mozné eliminovat obsluhujuca osoba na mozné znizenie
urcité zvySkové rizikové faktory. Pri ucinkov vibracii:

pouziti vznikaju nasledujuce rizika = V studenom pogasi udrziavajte svoje

a obsluhujuca osoba musi venovat
zvlastnu pozornost, aby nedoslo k
nasledovnému:

m Poskodenie sluchu spésobené

hlukom
Noste vhodnu ochranu sluchu a
obmedzte vystavenie ucinku hluku. u

Poranenia oci

Pri praci s produktom pouzivajte
ochranné §tity na o¢i alebo okuliare. "
Zranenie sposobené vibraciami
Obmedzte expoziciu. Postupuijte podla
pokynov v &asti ZniZenie rizika.

Uraz elektrickym pradom spdsobeny
kontaktom so skrytymi vodi¢mi
Produkt drzte vzdy len za izolované
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telo v teple. Pri praci so zariadenim
noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady,
kedy hlavnym faktorom prispievajicim
k Raynaudovmu syndromu bolo
studené pocasie.

Po kazdom urcitom ¢asovom Useku
prevadzky cvicte, aby ste zlepSili
krvny obeh.

Pocas prace si doprajte Casté
prestavky. Obmedzte pocet vystaveni
za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov
tohto stavu, okamzite preruste
pouzivanie zariadenia, navstivte svojho
lekara a povedzte mu o symptémoch.
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A VAROVANIE pouzivajte aj protiprachovi masku.

m Pre vy3Siu bezpec€nost a spolahlivost
sa musia vSetky opravy vykonavat' v
autorizovanom servisnom centre.

Dlhodobé pouzivanie nastroja méze

sposobit’ alebo zhorsit poranenia. Pri
pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia
si vzdy doprajte pravidelné prestavky. MAZANIE

VSetky loZiska v produkte st namazané
UDRZBA dostatoénym mnozstvom mazivom
vysokej akosti na celu Zivotnost’
produktu pri beznych prevadzkovych

podmienkach. Pretonie je potrebné
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat |  3iadne dalie mazanie.

do elektrickej siete, ked montujete

A VAROVANIE

diely, vykonavate Upravy, Cistite alebo OCHRANA ZIVOTNEHO
vykonavate udrzbu, alebo ked produkt PROSTREDIA

nepouzivate. Odpojenim produktu

zabranite nahodnému spusteniu, ktoré Surové materialy recyklujte,

by mohlo spdsobit zavazné poranenie. ﬁ nelikvidujte ich ako odpad.
Stroj, prislu§enstvo a obaly

= Pri servise pouzivajte len originalne mmmm by sa mali triedene recyklovat
nahradné diely. Pouzitie inych dielov spésobom Setrnym k
mdze predstavovat riziko alebo Zivotnému prostrediu.

sposobit poskodenie produktu.
Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel

2 z e Xkt \fe SYMBOLY

pri Cisteni plastovych asti. Vecina

plasti¢nih materialov je obCutljiva na ) o

razli¢ne vrste komercialno dostopnih A Budte ostraziti

topil in jih z njihovo uporabo lahko

poskodujemo. Pouzivajte Gistl [H[ Euroézijska znacka zhody

handri€ku na odstranenie necistot a

uhlikového prachu. c E Zhoda CE
= Dbaijte na to, aby do kontaktu s

plastovymi dielmi nikdy neprisli do C el %ani

kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, v Ukrajinské oznacenie zhody

ropné produkty, prenikavé oleje a pod.

Chemikalie mézu poskodit, oslabit’ ¢i

zni¢it plast. @ Pred zapnutim zariadenia si
m Pri praci s mechanickym nastrojom prosim precitajte instrukcie

alebo ofukovani prachu vzdy
pouzivajte ochranné okuliare

. ) . Pred zapnutim zariadenia si
alet’:oechlranne pku!lqre S b ocnymi l![—v_lil prosim precitajte instrukcie
chrani¢mi. Ak pri praci vznika prach,
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ﬁ Pouzitie v interiéri.

Zariadenie triedy Il

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali

odhadzovat’ do domového

odpadu. Prosime o

recyklaciu ak je mozné.

Kontaktujte miestne
]

urady, alebo predajcu pre
viac informécii ohfadom
ekologického spracovania.
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Bvnrapus

BesonacHocTTa, paboTHute
XapaKkTepuUCTVKM U HaleXaAHOCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAENEH Han-
ronsiM NpMoOpMTET NPY NPOEKTUPAHETO
Ha BaLLUsi BUHTOBEPT.

cKpuUTK Kabenu. CkpenutenHun
enemMeHTU, KOUTO BNsI3aT B KOHTaKT
C ,0roneH" NPOBOAHVK, MOXe Aa
[oBefart [0 NPOTUYaHeTo Ha TOK Mo
OTKPUTUTE METarNHU eNeMeHTU Ha
eneKTPUYECKUa MHCTPYMEHT 1 Aa
NPUYMHAT TOKOB yAap Ha oneparopa.

NPEAYNPEXAEHWA 3A BE3OMACHOCT
HA 3APALHOTO YCTPOUCTBO

= [peawn aa usnonseare 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO, NPOYETETE BCUYKM

NPEOHA3HAYEHUE

MpoaykTsT € pa3paboTeH, 3a ga 6bae
M3Mnon3BaH OT Bb3PacTHM, KOUTO ca
npoyenu v pasdpanu MHCTpyKLMUTE

W NpeaynpexaeHusTa B HaCTosILLOTO
pBKOBOACTBO M Morat Aa 6baaT cunTaHu

KaTo OTTOBOPHY 3a CBOWUTE AEVCTBUS.
To3n NpoayKT e npeAHa3HayYeH camo 3a
3aBWHTBAHE U Pa3BMHTBAHE Ha BUHTOBE
v bonToge.

He n3nonssaiTe NpoayKTa no HaunHu,
PasnuyHU OT MOCOYEHUTE.
3ABEJEXKA: MNMpenopbyBa ce fa ce

M3Mon3BaT BOAELUM OTBOPU, Npeau Aa ce

3aBUAT BUHTOBETE.

A NPEOYNPEXOEHUE

MNMpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns
OTHOCHO 6Ge3onacHocTTa U BCUYKK
MHCTPYKuMKU.  HecnassaHeTo  Ha
npeaynpexneHusiTa u UHCTpyKuuuTe
MoXe fa foBese [0 TOKOB yaap, noxap
N/MNN Cepuo3HN HapaHsiBaHUS.

CbxpaHABanTe BCUYKKN
npeaynpeXxaeHnsi U UHCTPYKLUMK 3a
6baewm cnpaBKu.

NPEOYNPEXAEHWA 3A BE3OMNACHOCT
NMPU PABOTA C BUHTOBEPT

= XBawjaiTe enekTpuyeckus
VHCTPYMEHT 3a U3onupaHute
NOBBLPXHOCTM 3a 3axBallaHe,
KoraTo u3BbplUBaTe AeNHOCT, Npu
KOSITO CKPENUTENHUAT eNeMeHT
MoOXe Aa Brie3e B KOHTaKT CbC

VHCTPYKLMW 1 NpeaynpeanTenHmn
0O3HayeHus B TOBa PbKOBOACTBO,
BBPXY 3apsiAHOTO YCTPOICTBO,
6aTepusiTa M NpoaykTa, 3axpaHBaH
oT 6aTtepus, 3a Aa npegoTBpaTUTe
HenpaBunHa ynotpeba Ha npogykTute
1 eBeHTyarnHo HapaHsiBaHe unm
nospeaa.

He n3nonseanTte 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO Ha OTKPUTO U He ro
n3narante Ha Bnara. [poHukBaHeTo
Ha BoJa B HEro noswLuaBsa pucka ot
TOKOB yAap.

M3nonasaHeTo Ha npucrnocobneHve,
KOETO He e NpenopbYyaHo UIn He

ce npofaea OT NpoM3BoOAMTENS Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a BaTepum,
MOXe Aa foBeae A0 pUCK oT

noxap, TOKOB yaap unu umanyeckn
HapaHsiBaHusi. Cna3BaHeTo Ha ToBa
npaBwWIno e Hamanm onacHocTTa ot
TOKOB yAap, NoXxap Ui cepuosHu
husnyeckn HapaHsBaHUs.

He 3noynotpeb6siBaiiTe c kabena unu
3apsAHOTO YCTponcTBo. Hukora He
npeHacsiTe 3apsifHOTO YCTPOICTBO,
KaTo ro AbpxuTe 3a kabena. Mpu
M3KIMIOYBaHe OT KOHTaKT He AbpraiiTe
kabena Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO,

a BMeCTO TOBa XBaHeTe Luencena.
Moxe aa Bb3HWKHE noBpeaa B
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kabena unu 3apsagHoTO YCTPOICTBO 1
TOBa Aia Cb3fafe pUCK OT TOKOB yaap.
Mpu noBpesa B kabenute rv cmeHeTe
He3abaBHo.

YBepeTe ce, 4ye kabenbvT e
pa3snonoxeH Taka, Ye Aa He Gbae
HacTbMBaH, la He MOXe Aa ClbHe
HAKOTO, 2 HEe BNN3a B KOHTAaKT C
ocTpu pbOOBE WINN ABIKELLM CE YacTu
WK1 Aa noAnexu no Apyr HauvH Ha
noBpeaa unv HatoBapeaHe. ToBa Lie
Hamarnu pucka oT criy4aeH cBTbChbK,
KOETO MOXe Aa NPUYMHY HapaHsiBaHe
1 nospeaa Ha kabena, koeTo Moxe Aa
noBefe [0 enekTpuiecku yaap.
OpbxTe kabena v 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO Aarney oT TonnuHa, 3a Aa
npegoTBpaTtuTe LWEeTV No Kopryca v
BbTPELUHUTE KOMIMOHEHTY.

He n3nonsBainTte 3apsaHO YCTPONCTBO
¢ noBpefeH kaben unu wencen,
KOUTO MOKe Aa NPUYMHU KbCO
cbeauHeHue unu Tokos yaap. Mpu
nospeaa 3apsigHOTO YCTPOUCTBO
TpsibBa Aa 6bAe NoAMEHeHo oT
YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHUK.

He n3nonseanTte 3apsagHoOTO
YCTPOWCTBO, ako e 6uno ygapeHo
CUITHO, M3NyCHaTO UNu NoBpeaeHo
Mo KaKbBTO M a € APYr HauMH.
3aHeceTe ro B yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a enekTpuyecka nposepka, 3a

[a ce onpeaenu aanu 3apsigHoTo
yCTpOWCTBO € B 406po paboTHO
CbCTOSIHYE.

He pasrnob6siBaiite 3apsgHOTO
ycTpowicTBo. [peaanTe ro Ha
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK,
KoraTo ce Hanara CepBuU3HO
ob6cnyXBaHe Unv peMOHT.
HenpaswunHoTo crnoGsiBaHe Moxe Aa
[oBefie 0 PUCK OT TOKOB yaap unu
noxap.
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= 3a ga Hamanute pucka OT TOKOB

yaap, nssaxpgante kabena Ha
3apsfHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa,
npeav Aa u3BbpLuMTe NpodunakTvka
WK NOYMCTBaHE.

W3kniouBaiTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO
OT enekTpuyeckaTa Mmpexa, korato

He ce u3nonaea. Taka Lie ce Hamanu
PUCKBT OT TOKOB yAap unv noepefa Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, ako B OTBOpa
nonagHaT MeTanHv npeameTun. Tosa
LLie MOMOTrHE 1 3a NpeaoTBpaTABaHETO
Ha noBpea Ha 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO
npu TOKOB yaap.

OnacHOCT OT enekTpuYeckn yaap.

He pokocsaviTe Hem3donupaHa

4acT Ha U3XOAALMUSE KOHEKTOP Uin
HeusonupaHa knema Ha akymynaropa.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE30!| HOCT HA AKYMYJTIATOPA

Li-ion

= He N3XBBPNSNTE N3NON3BaHNTe

akymynatopHu 6atepun B 6utoBuTe
oTnagbLM UK Ypes narapsiHe.

3a fa rapaHTupaTe npaBuUnHo
N3XBBPISHE Ha U3ToLeHuTe 6aTepun
W [ja ona3uTe oKonHaTta cpeaa,
npepaiite ctapute 6aTepumn Ha cBost
ancTpubytop Ha RYOBI.

PaspensaTte otnagbunTe oT
eNeKTPOHHU ypeau NpaBumHo, KaTo
oTCTpaHuTe BrpageHute 6atepum ot
OCHOBHUS ypen Npeau U3XBbprsiHe.
Mpepaiite M Ha CbOTBETHUTE
nyHKTOBE 3a CbbupaHe.

3a ga oTcTpaHuTe BrpageHaTa
6atepusi: OToeneTe ABeTe NONOBUHU
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B
Ha kopnyca, kaTo pa3BueTe
BUHTOBeTe. M3kntoveTe BaTepusaTa oT
BepuraTta u s usgagerte.
3ABEJEXKA: Cnep oTBapsiHe
nNpoaykTbT Beye He Moxe fa 6bae
M3Mon3BaH NOBTOPHO M HE MOANEXN

Ha obcrnyxBaHe, 3aToBa creasa da
6be U3XBbPIEH MO NOAXOAAL HAYMH.

Mpeau fa otcTpanute 6atepusta
OT eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT,
BKIIOYETE NPOAYKTA, AOKATO
GaTepusiTa ce paspean HambIHO.

m YBeperTe ce, 4ye baTepuaTa, KOATO
npeactou Aa 6bae usxsbpneHa,
He BNn3a B KOHTAKT ¢ 6atepuu,
Apyrv 6aTepuinHn KOMNNEeKTN nnn
eneKTponNpoOBOAUMU MaTepuanu, kato
obe3onacuTe orofieHTe KOHEKTOPU C
n3onupaLim 1 HENPOBOAUMMU Kanaum
unun n3onunpbaa.

= Huikora He 3apexaavite noBpeaeHn
6artepun.

AOMBbIHUTENHW NPEAYNPEXAEHUA
3A BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA
A NPEOYNPEXOEHUE

3a na usberHeTe onacHocTTa oT
noxap, npean3BrKkaHa oT KbCo
CbeavHeHue, KaKTo 1 HapaHsiBaHusTa
1 NoBpeauTe Ha NpoaykTa, He
notansnTe UHCTPyMEHTA, CMeHsieMaTa
akymynatopHa 6atepus unu
3apsfHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTU

1 ce norpwxeTe B ypeamte u
akymynatopHuTe 6atepuu Aa He
nonagat Te4HocTU. TeyHocTute,
NPeAn3BUKBALLM KOPO3US UK
npoBeXaaLLn enekTpu4ecTBo, Kato
corneHa Boga, onpeaeneHy XuMmukanu,
n3benBaLLmM BELLECTBA NN MPOAYKTH,
cbabpkaly n3benealyy BeLecTsa,
MoraT fa npeamssukaTt Kbco
CbeaUHeHue.

HEMNPEOBWOEHUN PUCKOBE

[lopwu koraTo NpoAyKTbT ce U3nonssa
no npefHasHayeHue, € HEBb3MOXHO
HambIIHO [ja Ce OrpaHnYun BRUSHUETO Ha
onpeneneHn puckosu aktopu. Morat
[a Bb3HWKHAT CrieAHUTe OnacHoCTM 1
onepaTtopbT TpsibBa Aa 06bpHe ocobeHo
BHMUMaHwe, 3a Aa rv nsberHe:
= YBpexnaaHe Ha criyxa B crnejcTBue Ha
nanaraHe Ha LWyMm.
HoceTe aHTUdOHM 1 orpaHnyeTe
nanaraHeTto.
= HapaHsiBaHe Ha ouuTte
Hocete macka 3a npeanassaHe Ha

o4MTe UNK NpeanasHy ounna, korato

13nonasare npoaykTa.

= HapaHsiBaHe, Npu4nHeHo oT
BMbGpauus.
OrpaHuyete nanaraHeto. Cneasante
ykasaHusiTa B ,HamansisaHe Ha
pucka“.

= TOKOB yfap crnef KOHTaKT CbC CKpUTK
kabenu
[pbxTe npoaykTa camo 3a
V30MMPaHNTE MOBBbPXHOCTU.

= HapaHsiBaHus, npuymMHeHn ot npax
MpaxbT, reHepupaH npu paboTa
C NpoayKTa, MoXe Aa NpUYuHU
pecnvpaTtopHo yBpexzaaHe. HoceTe
Macka 3a KOHTponMpaHe Ha npaxa ¢
noaxoasLm puntpu, KoATo Moxe Aa
BU Npefnasu oT npax oT matepuana,
BbPXY KOWTO paboTuTe.

HAMANIABAHE HA PUCKA

M3BecTHO €, Ye BUGpauunTe,
NpousBexaaHn oT PbYHW MHCTPYMEHTU
MOXe Aa NPean3BMKaT y HAKOU
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MHAMBMAM 3a6onsiBaHe, HapeyeHo
CuHgpom Ha PeiiHong (Raynaud’s
Syndrome). CumntomuTe Moxe Aa
BKIIOYBAT M3TPBINBaHe, CxBallaHe

1 n3bnegHsiBaHe Ha NPbLCTUTE,
06urKHOBEHO ce 3abensiaeat npu
n3naraHe Ha ctya. CmsTa ce, Ye
HacnencTeeHUTe akTopu, U3naraHeTo
Ha CTyA 1 Bnara, AueTuTe, NyLueHeTo

N Hsikou paboTHM HaBMLM JONpPUHACAT
3a pa3BUTMETO Ha TE3W CUMMTOMMU.
MoraT Aa ce B3emaT HAKOM MepKHU,
KOUTO MoraT Aa ce npegnpvemar ot
oneparopa, 3a Aa ce HamanaTt edekTute
oT BUbpauuuTe:

u [Noggbpxante TenecHarta
TemnepaTtypa B CTyAEeHO Bpeme.
KoraTo 6opaBuTe C UHCTPYMEHTa,
HoceTe pbkaBuuM, 3a Aa noaabpxarte
pbLeTe 1 kuTkuTe cu Tonnu. Crnopen
n3cnefBaHusi raBHUAT GakTop,
[onpuUHacsLL 3a pa3BUTUETO Ha
Raynaud’s Syndrome, e cTyaeHoTo
Bpeme.

MpaBeTe ynpaxHeHus 3a
aKTMBM3MpaHe Ha KpbBoobpaLleHeTo
cnep Bcekn paboTeH LUKbI.

= PenoBHO uanusaite B NouYMBKa.
OrpaHuyeTe usnaraHeTo Ha
BUGpaLuM Ha OeH.

[Mpu nosiBa Ha HAKOM OT CMMMNTOMUTE

Ha ToBa 3abonaBaHe, He3abaBHO

npekpareTe ynotpebara Ha

VHCTPYMEeHTa 1 noceTeTe nekap.
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A NPEOYNPEXOEHUE

MpOaBIDKUTENHOTO — M3NON3BaHe Ha
VHCTpyMeHTa MOXe Aa f[osefe [0
HapaHsBaHWs Wnu BriowasaHe. [pu
M3Mofi3BaHe Ha MHCTPyMeHTa  3a
NPOABIPKUTENHU MEpUoanM OT Bpeme
npaBeTe YECTU MOYNBKY.

NOOAPBXKA
A NPEOYNPEXOEHUE

MpooykTbT He TpsibBa Hukora fJa
ce BKMIOYBa B 3axpaHBaHe, Korato
crnoGsiBaTe 4acTu, NPaBUTE HACTPOWIKU,
nouvcTeate, M3BbplUBaTe MNOAAPBLXKA

WM Korato He O  W3Monaeare.
MskniousaHeTo Ha  npogykta  OT
3axpaHBaHeTo e  npegoTBpaTU

CryyarHo ctapTupaHe, KoeTo 61 Morno
[1a MPUYUHU CEPUO3HU HapaHSIBaHUS.

m [1pun n3BbpLUBaHE HA CEPBU3HU
[enHOCTH usnonasanTe camo
OpUrMHarnHW pe3epBHM YacTu oT
npoussoauTens. M3nonasaHeTo Ha
OpYrv 4acTu MOXe Aa BU NOCTaBu B
OMacHOCT UNnv Aa NoBpeaw npoaykra.

= /36srBaiiTe nanonssaHeTo Ha
pas3TBOPUTENU NPY NOYNCTBAHETO
Ha nnacTMacosuTe YacTu. MNoBeyeTo
nnacTtmacy ca 4yBCTBUTESHU KbM
pasnuyHu BUOOBE pa3TBOPUTENN
1 MOXe Aia ce NoBpeasT npu
M3Mon3BaHeTo Ha TakMBa.
M3nonaeante YncT1 Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsiBaHNA U
BbINEPOAEH.

B HvkakbB crnyyaii He nossonsiBanTe
nnacTMmacoBuTe YacTv Ja Bnuaat
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B KOHTAKT CbC CMMpaYHu TEYHOCTH,
HedTEHN NPOAYKTY, NPOHUKBALLM
macna 1 T.H. Te cbaAbpKaT XMMUYECKU
BeLLeCTBa, KOUTo MoraT Aa

noBpeasiT, oTCrnabsaT unu paspyLart
nracrtmacara.

BuHaru HoceTe npeanasHa macka
WM O4Una CbC CTPAHNYHU eKpaHu,
KoraTo 6opaBuTe C MexaHu3vpaHu
VHCTPYMEHTU Unu usgyxeate npax.
Axko npu paboTata ce otaens
npax, u3nonssanTte 1 macka 3a
npeanassaHe OT Hero.

3a no-ronsima 6e3onacHocT u
HaeXOHOCT BCUYKM PEMOHTM TpsibBa
[a ce U3BbpLUBAT OT OTOPU3MPaH
cepBua.

CMA3BAHE

Bcuukv narepu B TO3u NPOAYKT 3a
cMa3aHi C A4OCTaTb4HO KOIMYEeCTBO
BMCOKOKa4eCTBEHO Macro, KoeTo TpsioBa
[a CTUrHe 3a Lienuvsi ekcrioatauyyoHeH
KUBOT Ha MHCTPYMEHTa Npy HopMasiHu
paboTHM ycroBusi. 3aToBa He e
Heob6X0AUMO AOMBIHUTENTHO CMa3BaHe.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

PeuunknupaHe Ha CypoBuHM,
BMeCTO 3a obe3BpexaaHe
KaTo oTnagbk. MawmHaTta,
OOMbAHUTENHUTE
npucnocobnexus n
onakoBkuTe TpsibBa aa
6baaT NoANoOXeHn Ha
noaxoasia npepabotka
3a Onon3oTBOpsiIBaHe Ha
CbAbPXALLMTE Ce B TAX
BTOPUYHW CYPOBUHU.

CMBOJIN

A
ERL
Cce

%

z

MpenynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

EurAsian 3HaK 3a
CbOTBETCTBUE

CE cvotBeTtcTBUE

YkpaunHcku 3HaK 3a
CbOTBETCTBME

MpoyeTteTte MHCTPYKUUUTE
BHUMAaTENHo, Npeaw aa
cTapTvpate mMalumHara.

[MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE
BHMMAaTenHo, Npeau aa
cTapTuparte mMalumHara.

Ynotpeba Ha 3akpuTo

WHcTpymeHT ot knac I,
[BOViHA usonauus

Enektpuyeckute ypeau He
TpsibBa Aa ce n3xBbpnAT
3aedHo ¢ butoBuTe
oTnagbuu. PeuvknupaiiTe,
KbAETO 1Ma Bb3MOXHOCT.
O6bpHeTe ce 3a CbBET

no PeLMKIMpPaHeTo KbM
MeCTHUTE BMacTu unu
pasnpocTpaHuTenuTe.
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["onoBHUMYK MipKyBaHHAMUW Npy po3pobui

LbOro LypynokpyTa 6ynu 6esneka,
eeKTUBHICTb Ta HaAINHICTb.

NMPU3HAYEHHA

Llen npunap npusHayeHo ans
BUKOPWUCTAHHS TiNbK1 4OPOCNNMMU, AKi
NOBHICTIO MPOYUTanu Ta 3po3yMinu
IHCTPYKUIi Ta NonepemKeHHs y LboMy
KepiBHULITBI Ta MOXYTb BBaXaTucs
BiANOBIiAaNbHUMK 3a BNacHi aji.

Bupi6 npusHayeHuii Ans 3aTAryBaHHA Ta
BMAaneHHs wypynis Ta 6onTis.

[ins noB6aHHA Ta cBEpANeHHs KaM'sHoi
Knagku, Moxe 6yTu BUKOPUCTaHWIA
pexum MornoTka.

NMPUMITKA: Mepen TuM K 3akpydyBaTu
IBUHTU, PEKOMEHAYETLCS 3pobuUTH
HanpsiMHi OTBOPW.

A NONEPEMXEHHSA
YuTaiiTe Bci npaBuna 6e3nekun
Ta iHcTpyKUii. HegoTpumaHHs
nonepempkeHb Ta iIHCTPYKLi MOXe
NPY3BECTN [0 YPAKEHHS! eNeKTPUYHUM
CcTpyMoM, noxexi Ta / abo cepinosHoi
TpaBMMU.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIT i BKa3iBKK
Ans MakbyTHLOro BUKOPUCTaHHA.

TEXHIKA BE3MNEKWU NMPU
KOPUCTYBAHHI LLYPYIIOKPYTOM

= TpumainTe iHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi NnoBepxHi nNpu
BUKOHaHHI AiA, NpU AKX 3aTUCKaY
MOX€ KOHTaKTyBaTu 3 NPUXOBaHO
enekTponpoBoAkor. KpinneHHs,
LLIO KOHTaKTYOTb 3 MPOBOAOM "Mif
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yKpaiHCcbka MoBa

Hanpyrow" MOXyTb 3pobuT MeTanesi
YaCTMHWN eNeKTPOIHCTPYMEHTY

"nig Hanpyroto", i MOXyTb Bpasutu
onepatopa efnekTPUYHUM CTPYMOM.

3APAIKYBAIIbHOIO NMPUCTPOIO

n [lepep BUKOPUCTaHHAM 3apsSAHOTO
npucTpoto LWob 3anobirtu
HenpaBuIIbHOMY BUKOPUCTaHHIO
npunagis Ta MOXnUBKX TpaBm abo
LUKOAM NpoYMTanTe BCi iIHCTPYKLIT Ta
nonepexyBarnbHi HanUcK B LbOMy
KEPIBHULITBI, @ TAKOX Ha 3apsiAHOMY
NpuUCTpPOI, akyMynsiTOpHi 6aTapei Ta
npunagi, B SKOMy BUKOPUCTOBYETLCS
akymynsTopHa 6aTapest.

= He BuKOpUCTOBYINTE 3apsaHUIA
NPUCTPIN Ha ByNnuLj Ta B yMOBax
nigsuLLeHoi BonorocTi. MonagaHHsA
BOAV B 3apsiAHUIA NPUCTPI 36inbLluye
PU3UK YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.

= BukopucTaHHsi Hacaakw, Lo He
peKkoMeHAyeTbC BUPOBHMKOM
3apsgHOro NPUCTPOIO, MOXe
Npy3BECTU O PUBUNKY BUHUKHEHHS
NoXeXi, ypaKeHHs! eneKkTpu4HUM
cTpymom abo TpaBMyBaHHs nogei.
CnigyBaHHs LbOMY NpaBwiy 3HU3UTb
PU3VIK ypaXXeHHS eNeKTPUHHUM
CTpyMOM, Moxexi abo cepiio3HoT
TpaBMMU.

= He ponyckavite nopyLueHHs
npasun ekcnnyartauii kabento Ta
3apsigHoro npuctpoto. Hikonu
He BUKOPWCTOBYWTE LWHYP Ans
nepeHeceHHs 3apsiAHOTO NPUCTPOLO.
[Mpw BiOKNIOYEHHI 3 PO3ETKM BUTAryNTE
3apsaHWIA NPUCTPIN 3a BUNKY, a
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He 3a WHyp. MoxHa noLkoanTn
kabenb abo 3apsQHUIA NPUCTPIN,
LLIO CTBOPIOBATUME PU3MK YPaXKEeHHS
eneKkTpUYHUM cTpymoM. HeraiiHo
3aMiHiTb NOLLKOMKEHI kKabeni.

Postawwyite kabenb Takum YMHOM,
o6 He HacTynaTh Ha HbOTo, He
CNITKHYTUCA Ta He HaTpanuTK Ha
rocTpi kpast abo pyxomi 4acTuHu,

a Takox 3anobirtu ctpecy abo
MOLLKOPKEHH!O B iHLWKIA cnocib. Lie
3HM3UTb PU3MK BUNAOKOBOMO NaAiHHS,
sike MOXXe MPU3BECTU [0 TPaBMyBaHHS!
Ta MOLUKOAXKEHHS kabento, BHAcMiaok
YOro Moxe BiAbYTUCb YpaKeHHs!
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

TpumariTe kabenb Ta 3apsigHUn
npucTpin nogdani Big oxepen Tenna,
06 3anobirT1 NOLIKOAKEHHIO
30BHILLHIX Ta BHYTPILLHIX €NeMeHTIB.

He BukopucToByiTe 3apsaHui
NPUCTPIN 3 NOLLKOMXEHNM kabenem
abo surnkoto. Lie moxe npusectn

[0 KOPOTKOTO 3aMVKaHHs Ta
YPaXeHHS1 eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi NOLWKOMKEHHS, 3aMiHiTb
3apsOHUIA NPUCTPIN, 3BEPHYBLUUCH A0
aBTOPK30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.
He BukopucTOBYWiTE 3apsaHUii
NPUCTPIN, AKLLO BiH 3a3HaB CUMbHOIO
yaapy, Bnas abo 6yB NOLLKOKEHWIA
B iHWMI cnocib. BigHeciTb 3apsaHuii
NpUCTpii 4O aBTOPM3OBAHOIO
CEepBiICHOTO LIEHTPY AN eNeKTPUYHOT
nepesipku, W06 BU3HAYNTY YK

BiH 3HaXOAWUTLCS B 3a3[0BINIbHOMY
poboyomy cTaHi.

He po3bupaiite 3apsigHvin NpUCTpIN.
Mpwn HeobxigHOCTi 06CcnyroByBaHHsA
abo peMOHTY BiAHECITb oro

10 aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOTO
ueHTpy. HenpasunbHe 36upaHHs
MOXe NpU3BECTM A0 YPABKEHHS
€neKTPUYHUM CTpyMoM abo cTaTu
MPUYNHOIO NMOXEX.

Mepen BUKOHaHHAM Oyab-AKOro
TeXHIYHOro o6CnyroByBaHHs Ta
YnLLeHHS, Bia'eaHalTe 3apsaaHuin
NpyCTPIN Bif po3eTku, Wob 3MeHLNTH
PU3UK YPaXeHHs1 eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.

Bin'epHynTe 3apsagHvin npucTpin Big
[Kepena XUBNEHHS, KOMW BiH He
BUKOPUCTOBYETLCA. Lle 3HM3nTb pnank
YPaXeHHs eNIeKTPUYHIM CTPYMOM abo
MOLLKOKEHHS 3apsiAHOTO NPUCTPOLO Y
pasi noTpannsiHHA B OTBIp MeTaneBnx
netanei. Lle Takox gonomoxe
3anobirT1 NOLIKOAXEHHIO 3apsiAHOro
npycTpoto Nif Yac cTpmbka Hanpyru.

Hebeaneka ypaxeHHsi enekTpudHUM
cTpymom. He TopkanTtecs
Hei30NbOoBaHMX eNeMeHTIB BUXiAHOro
po3'eMy abo Hei30MbOBaHKX KIem
aKkymynaTopHoi 6aTapei.

TEXHIKA BE3MEKU NPW EK NYATALYT
AKYMYNIATOPHOI BATAPE

Li-ion
He BukunpaiiTte BrkopucTaHi
akymynaTopHi 6aTapei pasom 3
no6yToBMMU Bigxogamu Ta He
cnantovTe ix. [Ana 3abe3neyvyeHHs
HanexHoi yTunisavii Henpaworymx
aKkyMynaTopHux 6atapei Ta
3axucTy AOBKINNS, 3gasavite cTapi
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yKpaiHCcbka MoBa

akymynaTopHi 6atapei Baliomy
avctpub'totoposi RYOBI.
BinokpemnionTe eneKkTpoHHi Biaxoau
HanexxHUM YMHOM, 3HiMaroum nepes,
yTunizauieto iHTerpoBaHi akymynstopu
3 OCHOBHOro 6noky. 3gaBanTe ix 1o
BiANOBIAHUX MYHKTIB 360pYy.

[nsa 3HATTA BGYAOBaHO!
akymynaTopHoi 6aTtapei: Binokpemutin
CTYIIOK KOPMYCY OAVH Bif, OQHOIO,
BiOKPYTMBLUW BUHTW. Big'egHatn
aKkymynaTopHy 6atapeto Bif naHutora

i BoanuTu.

MPUMITKA: lMicns BigkpuTTA, npunaa
BXE He MoXe BuKopucToByBaTucs abo
PEMOHTYBATUCS - OO CNiZ HANeXHUM
YMHOM YTURI3yBaTH.

Mepen MM sik BUAanuTH 6atapeto

3 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, YBIMKHITb
npunag Ta TpumaiTe BKIIOYEHUM,
noKn akymynstopHa 6aTtapes
NOBHICTIO HE PO3PAAUTLCS.
[NepekoHanTecs, WO akyMynsaTop,
SKWIA cnig yTunisysaTtu, He

BCTyNae B KOHTaKT 3 6atapesimu,
iHWMMK akymynsTopamu abo
CTPYMOMPOBIAHMMM MaTepianamm

Ta 3aXUCTITb BigKpUTI po3'emu
i30MNALINHUMN HeNpPOBIAHUMMN
KpuLKamu abo cTpiykoto.

Hikonu He 3apsmxante NOLUKOMKEHY
aKymynaTopHy 6atapeto.
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OOOATKOBI MONEPEOXXEHHA
3 TEXHIKWU BE3MNEKW LWOAO
BUKOPUCTAHHA AKYMYIIATOPIB

A NONEPEOKEHHA

[Ons 3anobiraHHa HeGesanewi noxexi
B pe3ynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS,
TpaBmaM i NOLLKOOXKEHHIO BUPOGiB
He 3aHyplonTe iHCTPYMEHT, 3MiHHUI
akymynatop abo 3apsaHuiA NPUCTPIn y
pianHy i He gonyckanTe NOTpannAHHA
piavHW BcepeanHy NpUCTpoiB

abo akymynsTopis. KoposiiHi i
CTPYMOMNPOBIAHI PiAnHW, Taki K
COJIOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTh,
BMbintoBanbHi 3acobun abo NpoaykTy,
L0 iX MICTSTb, MOXYTb MPU3BECTN A0
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

3AJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb KONV NPOAayKT BUKOPUCTOBYETLCS
SIK HaNMCaHo, 3anuLIaeTbcs
HEMOXITMBUM MOBHICTIO YCYHYTU AesiKi
3aNULLKOBI YAHHWKKM pU3NKY. HacTynHi
Hebesnekn MoXyTb BUHWUKHYTK i
onepaTop NMoBWHEH 3BepPHYTW 0cobnmBy
yBary, Wob YHUKHYTU HACTYMHOro:
u [OLWKOMKEHHS CIyXy, BUKIMKaHe
LyMOM
Hapsrante 3acobu 3axucty Ans
opraHiB crnyxy Ta nimiTyinTe BNnuB.
m TpaBmyBaHHsi o4en
Hocitb 3axucHi okynspu abo okynspHi
LLIMTN NPU BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.
= TpaBmu, BUKNUKaHi Bibpadieto
Tlimitynte  Bnnue.  [oTpumyinTtecb
IHCTPYKUiM, 3asHayeHuWx Yy poaaini
"3MEHLLEHHS pU3mnKy".
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YpaxeHHs eNeKTpUYHUM CTPYMOM
yepes KOHTaKT i3 NpMXoBaHUMU
nposogamu
Tpumainte  npoaykT
i30MbOBaHi NOBEPXHi.
TpaBMu, BUKNMKaHI NNOM.

Mun, AKUA  CTBOPIOETHCS npu
BMKOPUCTaHHI BUpoOy, MOXe Npr3BecTmn
0O TpaBMM  AMXalbHUX  LWMSAXIB.
Hapsrante BignosigHy nnnosaxucHy
Macky 3 insTpom, npuaaTtHAM Ans
3aTpUMaHHA 4YacTok MaTepiany, LWo
0bpobntoeTbes.

SHWXEHHA PUSUKY

Mosinomnsanocs, wo BiGpauii Big py4HUX
{HCTPYMEHTIB y NEBHUX OCI6 MOXYTb
CMPUSITU CTaHy, kWi Ha3MBaETbCS
cuHgpomoM PeiHo. CMNTOMY MOXYTb
BKIOHATU NMOKOMIOBAHHS, OHIMIHHSI

i 36niaHeHHs nanbLiB, Sk NpaBuIo,
oueBWAHI Npy BNnuBi xonoay. Cnaakosi
bakTopu, BNAMB Xonoay i BOrkocTi,
nieta, KypiHHa | poboya npakTuka, Bci
Ui YWHHUKN POBNSATL CBili BHECOK Y
PO3BMTOK Lux cumnTomiB. Lli 3axoam
MOXYTb BYTW NPUIAHATI onepaTopoMm,
06 MOXIMBO 3MEHLUWTW BMNNB
Bibpaulii:

= TpumanTe Tino B Tensi B XONOAHY
norogy . Mpwu ekcnnyatauii

npunagy, ogsirate pykaBu4Kku, LWo6
TPUMATK PYKM i 3an'acTs y Tenni.
MoBsigomnsanocs, Wo xonodHa noroga
€ OCHOBHVM YMHHWKOM, LLO CMpUsie
cuHapomy PeriHo.

Micns koxHoro nepiogy po6oTu,
3iCHIONTE BNpaBy ANs NiABULLEHHS
KpOBOOOiIry.

m PobiTb yacTi nepepsu B poboTi.

Tinbku 3a

yKpaiHCbka MoBa

3pobiTb OOMEXEHHS KiNbKOCTi BMNNBY
Ha OeHb.
Axwo BM BigvyBaeTe 6yab-ki 3
CMMMNTOMIB LIbOrO CTaHy, HeramHo
NPUNUHITE BUKOPUCTaHHS | 3BEPHITbCA
[0 nikaps 3 LiM1m cuMnTomamu.

A NONEPEMXEHHA
TpuBane BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY
MOXe BUKIMKaTW abo nocunuTu
Tpasmu. Npu BUKOPUCTaHHI
{HCTPYMEHTY NpoTArom Tp1Banoro
nepioay, pobiTb perynsipHi nepepsu.

OBCITYrOBYBAHHS
A NOMEPEMXEHHSA

MpoaykT He noBuHeH 6yTn
NiAKMIOYEHNIA 0 JxXeperna XUBNEHHS
npuv cknagaHHi getanewn, perynoBaHHi,
YULLLEHHI, NPOBEAEHHI TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHsa abo konv npoaykT
He BUKOPUCTOBYETLCS. BigknioueHHs
NPOAYKTY AONOMOXKE YHUKHYTN
BMNaZKOBOrO 3anycKy, kUi Moxe
nNpu3BecTU 40 Cepio3HNX TPaBM.

m [pn o6cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE
TiNbKW iAEHTUYHI 3anacHi YacTUHW.
BurkopucTtaHHs 6yab-skux iHLLINX
fAetanei Moxe CTBOpUTU Hebesneky
ab0o CNPUYNHUTM MOLLIKOAXKEHHS
npoayKTy.

m He BMKOPUCTOBYINTE PO3YMHHUKM
[ANS OYULLEHHS NNacTMacoBUX
petanein. Binblwictb nnactmac
BpasnuBa [0 pi3HWX BUAiB
KOMEPLiNHWUX PO3YUHHUKIB | MOXE
6yTN NOLLKOKEHA iX BUKOPUCTAHHAM.
BukopucToBy#iTe YMCTi raHdipku ans
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BuAaneHHsa 6pyay i ByrinbHoro nuny.
Hikonu He fo3BonsanTe ranbMiBHIN

piavHi, 6eH3VHy, NpoayKTaM Ha OCHOBI

HaTK, | NPOHMKaYMM Macnam
BCTyNaTy B KOHTaKT 3 NNACTUKOBUMMN
netanamu. BoHn MicTsaTb XiMiyHi
PEYOBUHU, SIKi MOXYTb 3aLLKOANTH,
nocnabmTn abo 3HMLWNUTY NNacTuK.

m 3aBXau HagaranTe 3axXUCHi
oKynsipy abo 3axmcHi okynsipu 3
GiYHUMY LWMTKaMK Nig vac poboTun
eneKkTPOoiHCTpyMeHTa abo npu

3ayBaHHi nuny. Akwo poboTta nurbHa,

TaKOX HOCIiTb 3aXMCHY Macky.

m [Inga 6inbwoi 6e3neku i HagiHOCTI,
BCi PEMOHTHi pO60TW NOBWHHI
BUKOHYBaTWCSl B aBTOPU30BaAHOMY
CepBICHOMY LIEHTpI.

3MALLYBAHHA

Bci nigwmnHukn B npoayKTi 3aMaLLeHi
[0CTaTHBOLO KiNbKICTHO BUCOKOSIKICHOTO
MacTuna Ansi BCboro TepMiHy cry»éu
NPOAYKTY Npy HOPMarnbHUX YMOBaxX
ekcnnyatauii. Takum YMHoM, JodaTkoBe
3MalLLEeHHS! He NoTPiGHO.

@

yKpaiHCbka MO

CMBOJIN

A
EAL
ce

4
O

3AXUCT HABKOMULLHLO
CEPE[IOBWLLA.

MepepobnsiiTe cMpOBUHY
3amicTb yTunisauii B

SAKoCTi BigxodiB. MawwuHu,
obnagHaHHs Ta ynakoBka
NoBWHHI 6yTK BiocopToBaHi
ANs APY>XHBOT Anst
HaBKONWLLHLOTO CepeaoBuLLa
yTunisauji.
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MonepemkeHHs Ge3nekn

€Bpaszificbknii
BignoBigHoCTi

3HakK

CE BignosigHicTb

YKpaiHCbKWiA 3HaK
BifNOBIgHOCTI

Byab nacka, yBaxHo
npounTanTe iIHCTPYKLtO
nepeq 3anyckoM MpoayKTy.

Byab nacka, yBaxHo
npoynTanTe iIHCTPYKLit0
nepeq 3anyckoM MpoaykTy.

[InA BUKOPUCTaHHS y
NPUMILLEEHHI

O6nagHaHHs knacy

Biaxoaun enekTpoTexHivHoT
npoaykuii He cnig BUkugatn
pa3som i3 nobyToBUMU
Biaxopamu. byab nacka,
nepepobnsaiTe Tam, ae
HasiBHE ycTaTKyBaHHS.
MepesipTe 3 BaWMNM
MicLeBUM OpraHoM Briaam
abo npogasuem ons
KOHCynbTauin 3 npusogy
nepepoo6ku.
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Tornavidanizin tasariminda en yilksek
onceligi giivenlik, performans ve
glvenilirlige verdik.

KULLANIM AMACI

Uriin sadece bu kilavuzdaki talimatlari
ve uyarilari okuyup anlamig olan ve
hareketlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinlerce kullaniimak Gzere
gelistirilmistir.

Uriin vida ve civatalari sikistirmak ve
s6kmek Uzere gelistirilmistir.

Bu Urtind belirtilen kullanim amaci
disinda herhangi bir amagla
kullanmayin.

NOT: Vidalari vidalamadan énce kilavuz
delikleri kullanmaniz tavsiye edilir.

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve
talimatlarini okuyun. Uyarilarin

ve talimatlarin yerine getiriimemesi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Tiim uyarilar ve talimatlar daha
sonra bagvurmak lizere saklayin.

TORNAVIDA GUVENLIK UYARILARI

= Sabitleyicinin gizli kablolarla
temas edebilecegi yerlerde
caligma yaparken elektrikli aleti
yalitkan tutma yiizeylerinden tutun.
"Canli" bir kabloyla temas eden
sabitleyiciler "canli" elektrikli aletin
metal pargalarini agiga cikartabilir
ve operatdriin elektrik akimina
kapilmasina neden olabilir.

SARJ CiHAZI GUVENLIK UYARILARI

Pil sarj cihazini kullanmadan 6nce,
Urndin yanlis kullaniimasini ve

muhtemel yaralanmalari ve hasarlari

onlemek igin bu el kitabinda, pil
sarj cihazinda, ve pilin kullanildigi
trundeki buttn talimatlar ve dikkat
uyarilarini okuyun.

$arj cihazini agik havada kullanmayin,

1slak veya nemli kosullara maruz

birakmayin. Sarj cihazina su girmesi

elektrik carpmasi riskini artirir.

Batarya sarj cihazi Ureticisi tarafindan

onerilmeyen veya satilmayan
bir aksesuar kullanmak yangin,
elektrik carpmasi veya bireysel

yaralanmalara neden olabilir. Boylece
elektrik carpmasi, yangin ya da ciddi

yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

Kabloyu ya da sarj aletini amaci
disinda kullanmayin. Sarj cihazini

tagimak icin asla kabloyu kullanmayin.

Prizden ¢ikarirken fis yerine sarj

cihazinin kablosunu gekmeyin. Kablo

veya sarj cihazi hasar goérebilir ve

elektrik carpmasi tehlikesi yaratabilir.

Hasarli kablolari hemen degistirin.

Kablonun ezilmeyecek, takilmayacak,

keskin kenarlar veya hareketli
aksamla temas etmeyecek
veya herhangi bir hasara veya
gerilime maruz kalmayacak gibi
yerlestirildiginden emin olun.

Boylelikle yaralanmalara ve elektrik

carpmasina neden olacak kazara
dismeler ve bunun sonucunda
elektrik soku tehlikesi dnlenebilir.

Muhafaza ve i¢ aksamin hasar

gbérmemesi igin kablo ve sarj cihazini

1s1 kaynaklarindan uzakta tutun.

Sarj aletini hasarli bir kablo ya da
fisle kullanmayin; aksine davranis
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kisa devreye ve elektrik garpmasina sekilde imha edildiginden emin olmak
neden olabilir. Hasar gérmusse, sarj icin eski batarya kutularinizi RYOBI
cihazinin yetkili bir servis gorevlisince distributoriiniize verin.
degistirilmesini saglayin. = imha etmeden 6nce entegre batarya

u Sert bir darbe almig, dismus ya da kutularini ana tniteden ¢ikararak
herhangi bir bicimde zarar gérmiis elektronik atiklari diizguin bir sekilde
sarj aletini galistirmayin. lyi isler ayirin. Uygun toplama noktalarina
durumda olup olmadigini belirleyecek verin.
elektrik kontroll igin sarj cihazini = Entegre batarya kutusunun
yetkili bir servise gétarin. gikarilmasi: Vidalar sokerek yuvalari

m Sarj cihazini s6kmeyin. Bakim veya birbirinden ayirin. Batarya kutusunu
onarim gerektiginde, yetkili bir servise devreden kesin ve ¢ikarin.
gétaran. Sarj cihazini yanhs takmak NOT:  Agildiginda, urin  tekrar
elektrik garpmasi veya yangina neden kullanilamaz ya da faydali olmaz ve
olabilir. uygun sekilde imha edilmelidir.

= Elektrik carpmasi riskini azaltmak = Batarya kutusunu elektrikli aletten
icin, herhangi bir bakim ya da temizlik ¢ikarmadan énce, Urlini batarya
isleminden 6nce sarj cihazini prizden kutusunun sarji tamamen bosalana
cikarin. kadar calistirin.

m Kullanmadiginizda sarj cihazini m Acikta kalan konnektorleri iletken
elektrikten alin. Boylelikle acikliga olmayan kapak veya bantlarla
metal aksamin dismesi halinde izole ederek imha edilecek batarya
olusacak elektrik carpmasi veya sarj kutusunun bataryalar, diger batarya
cihazinda hasar riski dstriimus olur. kutulari veya iletken malzemeler ile
Ayni zamanda, ani akim yikselmeleri temas etmeyeceginden emin olun.
sirasinda §a_1rj cihazinin zarar gérmesi Hasarli bir pil takimini asla
de engellenir. degistirmeyin.

m Elektrik carpma tehlikesi. Yalitimsiz

¢ikis baglantisi pargasina veya PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

yalitimsiz batarya terminaline

dokunmayin. A UYARI

- > Bir kisa devreden kaynaklanan
BATARYA GUVENLIK UYARILARI yangin, yaralanma veya urtin hasarlari

tehlikesini 6nlemek icin aleti, gi¢
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin
icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz.

Li-ion Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
u Kullanilan batarya takimini evsel madde veya adartici madde igeren
atiklar ile birlikte atmayin ya da urtinler gibi korozif veya iletken sivilar
yakmayin. Cevreyi korumak ve kisa devreye neden olabilir.

atilan batarya kutularinin diizgiin bir
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Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi
zaman bile belirli artik risk faktorlerinin
tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki
tehlikeler ortaya gikabilir ve operatér
bunlardan kaginmak igin ézellikle dikkat

etmelidir:

Gurdltt nedeniyle isitme kaybi

Uygun kulak tikaci kullanin ve maruz
kalma suresini kisaltin.

Go6z yaralanmalari

Bu 0rinu kullanirken uygun bir géz
korumasi veya gézlik takin.

Titresim kaynakli yaralanma
Maruziyet seviyesini sinirlandirin. Risk
Azaltma bolimundeki talimatlara uyun.
Gizli tellere temastan kaynaklanan
elektrik carpmasi

Urtind yalnizca yalitkan yiizeylerinden
tutun.

Toz kaynakl yaralanmalar

Urtintin kullanimi nedeniyle olusan toz,
solunum yolu hasarina neden olabilir.
Islenen  malzemeden  cikabilecek
asindirici parcaciklardan korunmaya
uygun filtreli, dogru toz kontrol maskesi

kullanin.

RiSK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin
belirli kisilerde Raynaud Sendromu
olarak adlandirilan bir durumu
etkileyebilecegi rapor edilmistir.
Karincalanma, hissizlik ve parmaklarin
sararmasi gibi genelde soguga maruz
kaldiktan sonra gériilen semptomlar
olusabilir. Kalitsal faktérler, soguga ve
neme maruz kalmak, diyet, sigara ve
calisma pratikleri de bu semptomlarin

@

olugsmasina neden olabilecek etkenler
olarak kabul edilmektedir. Operator
titresim etkilerini azaltabilecek énlemler
alabilir:

= Soguk havalarda viicudunuzu sicak
tutun. Uriind galigtirirken ellerinizi ve
bileklerinizi sicak tutmak icin eldiven
takin. Soguk havanin Raynaud
Sendromunun ana tetikleyicilerinden
oldugu bildirilmistir.

m Her operasyon surecinden sonra kan
dolagimini arttirmak igin egzersiz
yapin.

m Sik sik ise ara verin. Gunluk
maruziyet miktarini sinirlandirin.

Bu rahatsizligin semptomlarindan

herhangi birini gérirseniz, aleti

kullanmay! derhal birakin ve bir doktora
gorinilin.

A UYARI

Bir aletin uzun sire kullaniimasi
nedeniyle yaralanmalar olabilir veya
mevcut yaralarin durumu kétalesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir sure
boyunca kullanirken diizenli olarak ara
vermeyi ihmal etmeyin.

A UYARI

Pargalari monte ederken, ayar,
temizlik, bakim galigmasi yaparken
veya Urtin kullaniimadigr zaman Griind
asla gu¢ kaynagina baglamayin.
Urtintin baglantisinin kesilmesi ciddi
yaralanmalara neden olabilecek
kazara ¢alismayi 6nleyecektir.
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SEMBOLLER

Servis hizmetinde sadece ayni yedek
parcalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken
solventleri kullanmaktan kaginin.
Plastiklerin gogu ticari kullanimh
ugucu maddeler karsi hassastir. Kir
ve kémdr tozunu gidermek igin temiz
bezler kullanin.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol
esasli Urlinlerin, ylizeye isleyen
yagdlarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
urlinler, plastige zarar verebilecek,
kirilir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

Elektrikli aletlerle calisma veya toz
Gfleme iglemi esnasinda daima yan
siperlikleri bulunan koruyucu gozltkler
kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni
zamanda bir toz maskesi de kullanin.
Guvenligi ve glvenilirligi arttirmak

icin tim onarim galismalarn yetkili

bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

YAGLAMA

Urtindeki tiim yataklar normal calisma
kosullarinda Grtindn hizmet 6mri
boyunca yeterli miktarda yiksek kalite
yag ile yaglanir. Buna gére, fazladan
yaglama yapilmasina gerek yoktur.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak
g atmak yerine geri donusturin.

Cevreyi korumak igin, alet,
|

aksesuarlar ve ambalajlarlar
tasnif edilmelidir.
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Guvenlik ikazi
EurAsian Uyumluluk isareti

CE uygunlugu

Ukrayna uygunluk isareti

Makineyi galistirmadan
talimatlari dikkatlice okuyun.

Makineyi ¢alistirmadan
talimatlari dikkatlice okuyun.

Kapali mekanlarda kullanim.

Sinif Il ekipman

Atk elektrikli Grunler

evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis
bulunuyorsa lutfen geri
donlsiime verin. Geri
doénustmle ilgili tavsiye igin
Yerel Makamlarla veya bayi
ile irtibat kurun.
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Katd 10 oxediaopd Tou katoafidiol "PEUPATOPOPO" KOAWDIO PTTOPET Va

866nke 181aiTEPN TIPOTEPAIOTNT ekBE0oUV PETAAAIKG TUAPOTA TOU

oTNV aoQAAEIa, TNV ATTdO0N Kal TV NAEKTPIKOU epyaAeiou o€ pedpa,

alommoTia Tou. TTPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANGia oTO
XEIPIOTA.

MPOOPIZOMENH XPHZH

. . MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ MA
To TTpoidv TTPoopPICeTal OTTOKAEIOTIKG TO GOPTISTH

yla xpAon atré eVAAIKEG TTou €XOouv

SiaBdoel Kal Katavorael TIG odnyieg m [piv atd T Xprion Tou QopTIoTr
Kall TIG TTPOEISOTIOIRCEIS TOU TIOPOVTOG pTrarapiag, S10BAaTE OAEG TIG
EYXEIPIBIOU, EVW PTTOPOUV va BewpnBolvV 0dnyieg Kal TIG TIPOEIBOTTOINTIKEG
UTTEUBUVOI YIal TIG TIPGEEIC TOUC. £vOeiteIg oTo POV eyxelpidIo,

TIAVW OTOV POPTIOTH PTTATOPIAG,
oTNV YTTaTapia Kai gTo Tpoidv, aTo
OTI0i0 XPNOIUOTTOIEITAI N UTTATAPIA,

To Tpoi6év TTpoopideTal yia TN aUoPIEn
KO TNV 0QAipETN UTTOUAOVIWV.

Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV pE TPOTTO TTPOKEIUEVOU Va ATTOTPATTEN N
S10QOPETIKG aTTd AUTOV TTOU AVOQEPETAl AavBaouévn Xprion Twv TTPoIOVTWY
yla Tn XpAon Tou. KQI VO aTTOQPEUYBEi TO EVOEXOPEVO
THMEIQZH Mporeivetal n XpAon otV TPAUHATIOHOU 1] UAIKWY JNHIGV.

0BNYWV TTIPIV TNV TOTTOBETNON TWV BIBWY. m Mn XPNOIPOTIOIEITE TOV QOPTIOTH
g€ £EWTEPIKOUG XWPOUG Kal pnv

A NMPOEIAOMOIHEH TOV EKOETETE O€ BPoxN 1 OUVORKEG
AlaBaoTe 0Agg TIG CUOTATEIG uypaciag. H eloxwpnon vepou atov
ao@aleiag Kal Tig odnyigg. Av @opTIoTH Ba augroel Tov Kivouvo
Sev TNPNBOUV oI TTPOEIBOTIOINTEIG nAekTpoTTANgiag.

Kai 0dnyieg, UTTAPXE! Kivouvog = H xprion e€apTnudtwy Tou dev
nAekTpoTANgiag, ewTidg Kai / A TpoTeivovTal 1} Sev TTWAoUVTAl aTTO
ooBapou TpaupaTiIopou. TOV KOTAOKEUAOTH TOU POPTIOTH
yTTaTapiag, uTropei va odnynoel oe
DuAdooETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KivOUVO QWTIAG, NAEKTPOTTANEIOG 1
Kal odnyieg yia peAAovTIKA XprRon. TPAUPATIOYOU. Oa PEIWTETE £TCI TOV

Kivduvo nAekTpOTTANGiag, TTupkayidg f

TO KATZABIAI u Mnv KaKOPETaXEIPIZETTE TO KAAWSIO
1 ToV QOPTIOTH. MnV HETaQEPETE
TTOTE TOV QOPTIOTH aTTé TO KAAWDIO
Tou. MNa va atmroouveEéCETE TOV
@OPTIOTH, YNV Tov TpafdTe amd 1o
KOAWBI0 aAAG pévo atrd Tog @ig. H
@Bopd 01O KAAWDIO 1} TOV POPTIOTH
eVEXEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

m Kpartdre To NAeKTPIKO gpyaAEio amrd
TIG MOVWUEVEG ETTIQAVEIEG AaBlv
OTav die§ayeTe pia AeIToupyia KATd
TNV OTToi0 0 CUVSETHPAG PTTOPET
va £pBEl o€ ETTAPN ME KPUUUEVEG
KAAWBIWOEIG. ZUVOETHPEG
TTOU £pXOVTQI O€ ETTAPH UE €va
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AVTIKATOOTAOTE AUECT Ta @Bappéva
KOAWDIA.

AlaogaioTe 6T To kKaAwdio Ba
TOTTOBETNOEI PE TETOIOV TPOTTO,

WOTE Va PNV UTTapxel Kivduvog va
TO TTATAOEI KATTOI0G, VO OKOVTAWEI
KATT0I0G £§aITIOG TOU, va €ABEI

o€ ETTAQN UE QIXUNPEG YWVIEG i
KIvoUpeva egaptripara oUTe va
uTTOOTEl OTToI0dATTOTE AAAN BAGRN

1 katamrovnon. ‘ETol 8a peiwbei

0 KivOUVOG TUXQiWV TITWOEWV, Ol
oTroieg Ba puTTopoucav va odnyrnoouv
o€ Tpaupatiopd r BAGRN Tou
KOAwdiou, PE GUVETTEIO TOV KivOUVO
nAekTpoTANngiag.

AlaTtnpEiTe TO KAAWBIO KAl TOV
@OPTIOTA HOKPIG aTTd T BepuoTNTA,
TIPOKEIPEVOU VA OTTOPEUXDE N
BAGBN oTo TTAdicIo i O€ EOWTEPIKG
eCapTruara.

Mnv XxpnoIyoTIOIEiTE TOV POPTIOTH

pe @Bappévo KaAwdio ) @Ig, apou
auT6 Ba odnynoel og BPaxuKUKAWPA
Kal NAeKTPOTTANEia. Z€ TTEPITITWON
BAGBNG, ¢NTAOTE TNV AVTIKATAOTOON
TOU QOPTIOTH aTTO ££0UCIOBOTNHEVO
TEXVIKO OEPPIG.

Mn XpNOIPOTIOINCETE TOV QPOPTIOTH, OF
TIEPITITWON TTOU €XEI UTTOOTEI IOXUPO
XTUTTNMA, €XEI TTECEI OTO £5APOG

1 £X€I UTTOOTEI OTTOIABATTIOTE GAAN
¢nuIG. ZnTAoTe €AEyX0 TOU QPOPTIOTH
atrd £OUTI0D0TNUEVO TEXVIKO
g€pPIG, TIPOKEINEVOU VO DIOTTIOTWOEI
€dv BpiokeTal o€ KaAr KatdoTaon
AeiToupyiag.

Mnv atroouvapuoAoyeiTe Tov
@opTIOTH. METAPEPETE TO POPTIOTH
e £&ouaiodoTnuévo TeEXVIKO o€pPIg,
€@OOoOV aTTaITnBei ouvTipnon

n emokeun. H eo@aApévn
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£TTAVACUVApPPOASYNON UTTOpPEi va
odnyroel o€ Kivduvo nAekTpoTTAngiag
N QWTIGG.

ATIOOUVOEETE TOV POPTIOTH aTTO

TNV TIpida, TTPIV aTTO OTTOIAdNTTOTE
gpyaacia ouvtipnong r kabapiapou,
TIPOKEIPEVOU Va eAayIOTOTTOINGEI O
Kivduvog NAeKTPOTTANSiaG.

ATTOCUVOECTE TOV POPTIOTH aTT6 TNV
TIpiCa 6Tav dev xpnolpotroigital. ‘ETol
Ba peiwBEei 0 Kivduvog NAekTPOTTANEiag
i {nNUIGG OTO YOPTIOTH, OE TTEPITITWON
TTOU TTE00UV PETAAAIKA QVTIKEIYEVA
péoa oTo Gvolyda. ©a aTToTPEWEI,
€TTioNG, TN {nNUIG OTOV POPTIOTH, O€
TEPITITWON aTTéTONNG AUgnong TNG
TAONG Tou PEUPATOG.

KivBuvog nAekTpotrAngiag. Mnv
ayyigeTe TO YN JOVWWHEVO TUAUO

TOU OUVOEGHOU I TO UN HOVWHEVO
TEPMATIKO TNG PTTATOPIOG.

OAHIIEZ AZOAANEIAZ MIMNATAPIAZ

Li-ion

= Mnv QTTOppITITETE XPNOIMOTIOINKEVES

JTTartapieg padi Ye Ta OIKIaKd
amméBAnTa Kal pnv TIg Kaite. MNa
OWOTH aTTOPPIYN TWV UTTATAPIWV
KaI TTpoaTacia Tou TepIBAAAOVTOG,
ETMIOTPEPETE TIG TTAAIEG UTTATAPIEG
aTov diavopéa RYOBI.

XwpigeTe CWOTA TA NAEKTPOVIKA
amroBANTa, aPaIPWVTAG TIG UTTOTAPIEG
atré TNV KEVTPIKA povada Trpiv Tnv
améppiyn. AiVETE TIG UTTATAPIEG OTA
OWwOTA onueia GUANOYAG.
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u [0 va a@aIpECETE TNV EVOWHPOTWHEVN
pTraTapia: ZexwpioTa Ta TEPIBAAUATA
METAU TOUG, aQAIPWVTAG TIG BIdES. AkoOuUN kai éTav T0 TTPoidV
ATTOOUVOEDTE TNV PTTATApPIa ATTé TO XpPnoigoTTolEiTal CUPPWVA PE TIG OBNYiES,
KUKAWMO KAl a@aIpéTTE TNV. Oev gival duvaTr n aTrOAUTN aTTOAEIPr
ZHMEIQZH A@oU avoixBsi, To TTpoidv  OUYKEKPIUEVWV TTapayovTwy Kivdivou.
Sev xpnolpoTroleital 1 emokeuadetal  Kard mn xprion ptmopei va mpokiyouv
favd kal Ba TIpéTEl va ammoppipBei O akOAouBoI KivBUVOI Kal O XEIPIOTAG
owaTd. TPETTEl va Bidel 1I1aiTEPN TTPOTOXT TTPOG
= MpIv a@aipéoeTe TIg pmarapieg amé 1o ATOPUYA Tw e8c:

€PYQAEio, EVEPYOTTOINDTE TO PEXPI OI
UTTATAPIEG VO EKPOPTICOUV TEAEIWG.
u BeBaiwBeite 611 n pmratapia Tou
Ba atroppIpBei dev EpxeTal OE
€TTOPN PE AAAEG PUTTOTAPIEG, AAAEG
ONKEG PTTOTAPIWV 1) AYWYIUA UAIKG,
TIPOCTATEUOVTOG TIG EKTEDEINEVES
OUVOEDEIG PE HOVWTIKA, N QYWYIHa
TIWPOTA A TAIVIEG.
Mnv @oprTiCeTe TTOTE XAAAOPEVEG
JTTaTapieS.

ENINPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOAAEIAZ MMNATAPIAZ

A NMPOEIAOINOIHZH

MNa va atroTpéteTal Tov Kivduvo
TTUPKAYIAG AOyw BPaXUKUKAWMATOG,
TPaUPATIOPOUG 1 {NUIEG TOU TTPOIGVTOG,
va un BuBiceTe TO epyaAeio, Tov
QAvTAAAOKTIKO CUGOWPEUTH 1 TN
OUOKEUR @OPTIONG O€ UYPd Kal va
PPOVTICETE, WOTE VA [N dIEIGOUOUV
Uypd OTIG CUOKEUEG Kal TOUG
OUOOWPEUTEG. AIABPWTIKEG i} AYWYIPES
UYPEG ouaieg, OTTWG aAaToVEPO,
OPICPEVEG XNUIKEG OUTIEG Kal
AgukavTIkG A TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV
AEUKQVTIKA, UTTOPET VO TTPOKOAETOUV
BpayxuKUKAWWQ.

= BAdGBn otnv akor, Adyw BopuBou
Popdre KATAAANAN wTOTTPOCTAGIO KAl
TIEPIOPIOTE TNV €KOEON.

m TPOUPOTIOPOG TWV PATIV
PopdTe  TTIPOCTATEUTIKEG — QOTTIOEG
gatiwv i €0Ikd  yuolhid  oTav
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV.

= TpaupaTiopoi atrd Tov Kpadaouod
Mepiopiote TNV ékBeon.  Tnpeite @
TIg 0dnyieg otnv  EAaxiototroinon
KivdUvou.

m HAekTpottAngia egautiag £TTAQnG pe
KPUPA KaAwdia
Kpardre 10 TIpoidv pévo atmd  TIg
MOVWUEVEG ETTIPAVEIEG.

u TpaupaTiopdg TTOU TTPOKaAEiTal OTTd
Tn oKovNn
H okévn 1rou TTpokaAegital atrd T0 TTPoidv
UTTOPET VO TTPOKAAEDEI QVATIVEUOTIKEG
BAGBeg. Dopdte KATAAANAN  pdoka
TIpooTaagiag amd Tn okévn, n oToia
S106£Tel KaTdAANAa @iATpa TTpooTaaTiag
atmé cwpaTidla TTOU TTPOEPXOVTAl ATTO
TO QVTIKEIPEVO EPYQTiag.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel ava@epBei 611 01 Kpadaouoi Twv
XEIPOKIVNTWV EPYOAEiWV PTTOPET Va
OUPBAAAEl o€ pia TTABNON yVWwoTA
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TYNTHPHEZH
A NPOEIAOMNOIHEH

wg ZUvdpopo Raynaud o€ opiopéva

dropa. Ta oupTITWHATA TTEPIAAPBAvVoUV

KVNOPO, HoUdIaopa Kal AEUKOTNTA TV

SakTUAWY, TTOU guavifovtal CUVABWG

HETA TNV ékBeoN o€ KpUo. KAnpovopikoi

TTapdyovTeg, €kBean o€ kpUo Kal

uypaaia, KATTVIOUA KOl TIPAKTIKEG

epyaoiag Bewpeital 611 guPBaAAouv otV
ekORAWON TWV CUPTTITWHATWY. MTTOpOUV
va An@Bouv pétTpa atd To XEIPIoTA yia

TNV mMOavr peiwon Twv emMdPAoEwv

KPadaoHWV:

u Alatnpeite To cWHA 00g (AT OTAV O
KaIPOg gival Yuxpods. PopdTe yavTia
KOTA TOV XEIPIOKG TOU PNXAVAPATOG,
yla va dlatnpeite eoTd Ta XEPIA
Kal Toug kapTtroug aag. O Yuxpog
KaIPOG gival KUPIOG TTapdyovTag
TToU OUPBAAAEI 0TV ekdRAwoN Tou
guvdpduou Raynaud.

u MeTd a6 kaBe epiodo AeiToupyiag,
KAVETE AOKNAOEIG VIO VA QUEAVETE TNV
KUKAo@opia aiparog.

m Kdvete TaKTIKA SloAEippaTa KoTd
TNV epyaoia. Mepiopidete To aUvoro
£€kBeong avd nuépa.

AV TTOPOUCIACETE OTTOIOBNTTOTE

OUPTITWHA AUTAG TNG TTABNONG, SIaKOWTE

APEOWG TN XPAON Kal CUPBOUAEUTEITE

TOV yIOTPO OOG YIa TO CUUTITWHATA.

A NMPOEIAOMNOIHEH

Ymdpxel kKivduvog TTpokAnong r
€MOEIVWONG TPAUPATIOPOU, ATTO THV
TTapaTeTapévn xprion epyahgiou. Otav
XPNOIUOTTOIEITE TO EPYOAEIO VIO pEYBAEG
TEPIOGAOUG, KAVETE TOKTIKG dlaAgippaTa.
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To TTpoidv dev TTPETTEI TTOTE Va
ouvoéeTal o€ TTapoxr 1oxUog oTav
ouvapuoloyeiTe eGaptriparta, 6Tav
diegdyete pubpioeig, kabapiouod,
ouvTipnon f étav 1o TTPoidv de
xpnoipotroigital. Mia atrooUvdeon
TOU TTPOIGVTOG Ba euTTOdioel TUXAIa
€kkivnon, n otoia Ba pTmopoloe va
TIPOKOAECEI COBAPO TPAUNATIOUO.

Kard tn ouvtripnon, XpnoIKOTIOIEITE
HOVO TTAVOUOIOTUTTA OVTAAACKTIKG.

H xprion otroloudrirote GAAou
avTaAAOKTIKOU UTTOPET VO TTApOUCIAaEl
KivOuvo 1| va TTpoKaAéael ¢nuid oTo
epyaAeio oag.

ATTOQUYETE TN XPHON dIAAUTWV

KOTG TOV KaBaPIoUO TTAAOTIKWV
eCapTnUATWY. Ta TTEPICTOTEPO
TIAQOTIKA PTTOPOUV va UTTOoTOUV {nuId
atrd TN Xpron opICPEVWY JIAAUTWV
TToU dI0TIBEVTAI OTO EUTTOPIO.
XpnoiyoTrolgite KaBapd TTavid yia Thv
QATTOPAKPUVON TNG BPOMIAG Kal OKOVNG
avepaka.

2€ KaUia TTEPITITWON YNV ETTITPETTETE
Ta uypd @pévwy, n Bevdivn, TTpoidvTa
pe Bdon 1o TeETpéAaio, EAaia TTou
O1I00U0UV KATT. va €pXovTal OE ETTAQ
JE TTAQOTIKG TpApaTa. Ta TpoidvTa
QAUTA TTEPIEXOUV XNHIKEG OUTIEG TTOU
MTTOPOUV VO TTPOgEVHTOUV nuId,

VO JEIWOOUV 1 va KATAOTPEWOUV TO
TIAQOTIKO.

PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG

yuaAid fj yuaAid ac@aAegiag pe
TIAQIVEG aOTTiIOEG KATA TOV XEIPIOUS
HNYavokivnTwy epyaleiwv f o€
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epyaaieg ue okoévn. Av n epyaaia
TIPOKAAEI OKOVN, POPATE Kl EIDIKK
ydoka.

Ma peyaAltepn ao@AAEia Kal
agloTmioTia, OAEG Ol ETTIOKEUEG
TpETTel va diegdyovTal atmd éva
€¢oualodoTnuévo KEVTPO OEPRIG.

AINANZH
‘OAa Ta €dpava aTo TTPOIdV EXOUV

Mapakahoupe diaBAoTe Tig
0dnyieg TTPOCEKTIKG TIPIV
EEKIVATETE TO pNydvnua.

MapakahoUpe diaBAoTe Tig
0dnYieg TTPOCEKTIKG TTPIV
EEKIVAOETE TO pNydvnua.

o> B 9

NiTTavBei pe eTapkr ToooTNTA Eowrepikr xprion
AiTravTikoU uwnARg TToI6TNTAG YIa 6An

Tn Sidpkela {wng Tou TTPoIGVTOG, UTTO . .
PUOIOAOYIKEG TUVONKEG AgiToupyiag. Egorhiopég Khdong Il

ZUVETTWG,OE XPEIAZETAI KaUia ETTITTAEOV Tol NAEKTPIKG TIPOIGVTA TTPOG

Nitravon. A ,
aTréppIYn dev Ba TTPETTEI
NMPOSTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ va amoppitrTovral padi
HE TO OIKIaKG aTréBANTa.
AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG MapakahoUpe avakUKAWOTE @

UAEG avTi va TIG TTETATE
wg amoppippara. MNa
TnVv TTpooTagia Tou

GTTOU UTTAPXOUV Ol
QVTIOTOIKEG EYKOATAOTATEIG.
MIAAOTE pe TIG TOTTIKEG

1>
B

TrepIBAAAOVTOG, TTPETTEI apx€g A Tov TTwANTA yia
va yiveta 1 diahoyn Tou VO 00G EVNUEPWTOUV
epyaAeiou, Twv eLAPTNUATWV OXETIKA HE TA TTIPOYPAUHATA
KOl TWV OUGKEUATIWY TOU. avakUKAwGoNG.

ZYMBOAA

A Mpoeidotroinon ac@aAgiag
[H[ EurAsian orjua moTtétnTag
C E Zuppopewaon CE
@ QOukpaviké orjua

OUHUOPPWONG
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English Francais Deutscl pariol Italiano
Product C; istil de Produkt- i del prodotto
I'appareil producto

4V Screwdriver 4V TOURNEVIS 4V Schraubendreher ATORNILLADOR DE 4V AVVITATORE DA 4V
Model Modele Modell Modelo Modello
Voltage Tension Spannung Tension Voltaggio
Switch Interrupteur Schalter Interruptor Interruttore

Single Speed/Reversible \F/{ig/sefgiggiquy Ein-Gang/Ruickwartslauf yeevlg::;c‘i;g Unica/ gzzlrg?lililéesingma/
No-load speed Vitesse a vide Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga Velocita a vuoto
Torque Couple Drehmoment Par Coppia
Chuck Mandrin Bohrfutter Mandril de sujecion Mandrino

Weight - including battery
pack

Poids - pack batterie inclus

Gewicht - Enthalt Akku

Peso - incluye bateria

Peso - compreso gruppo
batterie

Charger Rating C; du L Ci del Caratteristiche del
Chargeur cargador caricabatterie

Input Tension nominal Alimentazione

Output Sortie Ausgangsleistung Potencia de salida Uscita

Battery Batterie Akku Bateria Batteria

Battery type Type de batterie Batterietyp Tipo de bateria Tipo batteria

Battery capacity

Measured sound values
determined according to
EN 60745:

A-weighted sound pressure
level

Uncertainty K

A-weighted sound power
level

Uncertainty K

Wear ear protectors
Weighted root mean

The vibration total values
(triaxial vector sum)
determined according to
EN 60745:

Vibration emission value
Screw driving without
impact

Uncertainty K

Capacité de la batterie

Valeurs du son mesuré

Akku-Kapazitat

GemaR EN 60745:

selon EN
60745:

Niveau de pression sonore.
pondéré-A

A-bewerteter

Capacidad de la bateria
Valores medidos del sonido
en funcién de la norma EN
60745:

Nivel de presion acustica
enA

Capacita batteria

Valori del suono misurati
determinati secondo lo
standard EN 60745:

Livello di pressione sonora
pesato A

Livello di potenza sonora

protezioni
acustiche adeguate.

Incertitude K L it K K Incertezza K
Niveau de puissance A-bewerteter Nivel de potencia acustica

sonore pondé i enA pesato A
Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K
Portez une protection Tragen Sie Utilice auditiva! | Ind:
acoustique.

Valeur pondérée moyenne | Gewichteter Effektivwert | Peso medio

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon EN
60745:

Valeur d'émission de
vibrations

Vissage sans chocs

Incertitude K

Die Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt entsprechend EN
60745:

Vibrationsemissionswert
Schrauben ohne
Schiagfunktion

Unsicherheit K

Los valores totales de
vibracién (Suma vectorial
triaxial) se han determiado
segun la norma EN 60745:

Valor de emision de
vibraciones

Atornillado sin impacto

Incertidumbre K

Valore quadratico medio
ponderato

I valori di vibrazione totali
(somma vettore triassiale)
sono determinati secondo
gli standard EN 60745:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Operazioni di avvitatura
senza impatto

Incertezza K




Nederlands Portugués BENS Svenska
do produto
4V-SCHROEVENDRAAIER |Aparafusadora a bateria 4V-SKRUEMASKINE 4V SKRUVDRAGARE
de 4V
Model Modelo Model Modell R4SD
Spanning Voltagem Speending Spanning 4V=
Schakelaar Interruptor Kontakt Strombrytare
Enkelvoudige snelheid/ Velocidade Unica/ Hej En
Omkeerbaar Reversivel
Onbelast toerental Velocidade em vazio 180 min”!
Koppel Torque Drejni 5 Nm max
Boorhouder Mandril Spaendepatron Chuck 6,35 mm(1/4”) Hex
Gewicht - accupack Peso - Inclui bateria Veegt - inkl. Batteri Vikt - inklusive batteri 0,4 kg
inbegrepen
o] Ci do Lader L
Carregador
Input Admissao 230V " 50Hz 25mA
Output Poténcia de saida Effekt Effekt 4,5V 160mA
Accu Bateria Batteri Batteri
Accutype Tipo de bateria Batteritype Batterityp Lithium lon
Ci i da bateria Batterikapacitet Batterikapacitet 1,3Ah
Gemeten geluidswaarden Valores medidos do som em |Malte lydvaerdier bestemt iht. |Uppmatta ljudvarden enligt
bepaald in overeenstemming |fungao da norma EN 60745: |EN 60745: EN 60745:
met EN 60745:
A-gewogen Nivel de press&o sonora A-vaegtet lydtry A-vagd fjuditry 58,0 dB(A)
- . A
Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K 3dB
A-gewogen geluidsniveau Nivel de poténcia sonora A-veegtet A-vagd 69,0 dB(A)
ponderada A
Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K 3dB
Draag oorbeschermers Sempre use a protecgao dos |Bzer harevaem Bar horselskydd
ouvidos
Gewogen effectieve waarde |Peso médio Veegtet geometrisk Viktad root mean
middelveerdi
De totale trillingswaarden Os valores totais de vibragao |De totale vibrationsveerdier |De totala vibrationsvérderna
(triaxiale vectorsom) (Soma vecitorial triaxial) (triaksial vektorsum) er (triaxial vektorsumma)
werden vastgesteld in foram determinados de bestemt i henhold til EN bestams enligt EN 60745:
overeenstemming met EN acordo com a norma EN 60745:
60745: 60745:
Trillingsemissiewaarde Valor de emissao de ibratior arde
vibragdes
Schroef zonder impact Aparafusamento sem Iskruning uden slag- Skruvdragning utan kraft ah, D =0,5m/s?
impacto
Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K 1,5 m/s?




lomi

Tuotteen tekniset

dot

4V RUUVINVAANNIN
Malli

Jénnite

Katkaisin

Yksi nopeus/
kaksinopeuksinen

Tyhjakayntinopeus

Vaantdmomentti
Istukka

Paino - siséltaa akun

@

Pycckuii Polski Cesdtina
wnagenus y udaje produktu
4V SKRUTREKKER WYPYMNOBEPT HA 18 B Wekretarka 4V 4V SROUBOVAK
Modell Mopens Model Model
Spenning HanpsikeHune Napigcie Elektrické napéti
Bryter Bbikniouatens Przefacznik Spinaé
1 gir / revers OAHOCKOPOCTHOI/ Jednobiegowe/Bieg Jednorychlostny /
pesepcupyemblit wsteczny reverzibilny

Hastighet ubelastet

Moment
Chuck

Vekt - Batteri inkludert

Laturin luokitus Ladegrad
Virrankulutus. Input
Teho Effekt
Akku Batteri
Akkutyyppi Batteritype
Akun

Mitatut arvot maaritetty EN

60745: standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu aénenteho

Epétarkkuus K

Malte lydverdier bestemt
int. EN 60745

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

CKOpOCTb Ha XONoCTOM
xopy

KpyTsuwumii MomeHT
3aXAMHO/ NATPOH

Bec - Bkniovas
akkymynsTopHyto G6atapeio

Predkosc bez obcigzenia

Moment obrotowy
Uchwyt wiertarski

Waga - z akumulatorem

Otacky naprazdno
To&ivy moment
Skli¢idlo

Hmotnost - VEetné aku

Knacc“ y Napéti
ycTpoiictea

Muranne Zasilanie Vstup
Bbixon Moc Vykon
Barapes Akumulator Baterie
Tun 6atapen Typ akumulatora Typ aku
EmkocTs 6atapevt ) Kapacita

WUamep: 3HaYeHNs
napametpos 3syka
onpeaeneHb! 8
cooteetcTeum ¢ EN 60745:

YpoBeHb A-B3BELLIEHHOTO
3BYKOBOFO A@BMeHNs

MorpeuwHocTs K

YpoBeHs A-BIBELLIEHHO/
3BYKOBO/ MOHOCTH

MorpewHoctb K

warto$ci
akustyczne zgodnie z
norma EN 60745:

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu
Niepewnos¢ pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnosé pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Srednia wazona
Wartosci sumaryczne

drgart (suma wektora

Kéyta korvasuojia Bruk " i
Painotettu tehollisarvo Nominell grunnvekt BasewweHHoe
cpeaHeKBaapaTHoe
3HaveHue
Térinan kokonaisarvot De totale Cymmaproe aHavenvie
i ibrasj (cymma BexTopoB
4| (treakset 10 Tpem

standardien EN 60745
mukaisesti.

Térindarvo

Ruuvin vaanto iiman iskua

Epétarkkuus K

henhold til EN 60745:

Verdier for vibrasjonsutslipp

Skrutrekker uten slag

Usikkerhet K

0CsIM) ONpeseneHo
B COOTBETCTBUN CO
cranaaptom EN 60745:

3HaveHue BuGpaunn

zgodnie z norma EN 60745:

Poziom drgan

Morpeturocts K

wkretéw bez
udaru

Niepewnos¢ pomiaru K

Naméfené hodnoty hluku
Zjisténé dle EN 60745:

Hladina akustického tiaku
véZena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice sluchu

Stredni posuzovana
hodnota

Celkové hodnoty vibraci
(Trojosy vektorovy soudet)
uréené v souladu's EN
60745:

Urovefi emisi vibraci

Sroubovani bez priklepu

Nejistota K

@&




Magyar

Termék miiszaki ada

4V CSAVARBEHAJTO
Tipus

Fesziiltség

Kapcsold

Egy fordulatszama/
valtoztathaté forgasiranyt

Uresjarati fordulatszam

Nyomaték
Tokmany

Tomeg - akkumulatorral
széllitva

Toltd besorolasa

Bemenet

Kimenet

Akkumulator

Akkumulétor tipusa

@

Romana Latviski
ile p Produkta

SURUBELNITA DE 4V 4V SKRUVGRIEZIS
Model Modelis
Tensiune Spriegums
Comutator Sledzis

0O singuré Viens & &
Viteza in gol Apgriezieni bez slodzes
Cuplu Griezes moments
Mandrina Patrona

Greutate - inclusiv set baterii

Putere nominala incarcator

Intrare

Randament

Baterie
Tip baterie

C bateriei

Ahang értékek
arozasa az EN

Valori de sunet masurate
i n

60745: szerint tortént:

A-stlyozott hangnyomasszint

cu EN 60745:

Nivel de presiune acustica
ponderata A

Svars - akumulatora bloks
ieklauts

Ladétaja jauda

leeja

Izvade

Akumulators
Akumulatora veids
Akumulatora jauda
Izméritas skanas vértibas

ir noteiktas saskana ar EN
60745:

A-limena skanas spiediena
limenis

Adimena skanas jaudas

K K iktiba K
A-stlyozott Nivel de putere acustica
jesil t 4 fimenis
1549 K K iktiba K

Viseljen hallasvédét.

Stlyozott négyzetes atlag

Avibrécié teljes értékei
(haromtengely(
az EN 60745

Purtati aparatoare de urechi.

Radacina medie masurata

Valorile totale ale vibrafiilor
(sumé vector triaxial) au fost

szerint meghatérozva.

Vibracié-kibocsatas értéke

C: jtas Gtés nélkil

in
cu EN 60745:

Valoarea emisiilor de vibratji

fard impact

Lietojiet dzirdes aizsargus

Svartais pamata idzeklis

Vibracijas kopéjas vrtibas
(triaksiala vektoru summa)
ir noteiktas atbilstosi EN
60745:

Vibraciju emisijas vértiba

Nehidrauliskais skravgriezis

154 K

K

(iba K

iskai

techninés

savybés

4V ATSUKTUVAS
Modelis

Jtampa

Jungiklis

Vienas greitis / atbuling
eiga
Greitis be apkrovimo

Sukimo momentas
Laikiklis

Svoris - su akumuliatoriumi

Kroviklio klasé

Ivestis

ISvestis

Baterija
Akumuliatoriaus tipas
Akumuliatoriaus jkrova

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN 60745:

A svertinis garso slégio lygis

K nepastovumas

Asvertinis garso galios lygis

K nepastovumas

Naudokite ausy apsaugos
priemones.

Pagrindo svorinis vidurkis

Bendros vibracijos vertés
(triasio vektoriaus suma)

nustatomos pagal EN 60745:

Vibracijos emisijos verté

Varzty sukimas be smagiy

K nepastovumas

R4SD
4V==

180 min”!

5 Nm max
6,35 mm(1/4") Hex
04 kg

230V N 50Hz 25mA
4,5V === 160mA

Lithium lon

1,3Ah

58,0 dB(A)

3dB

69,0 dB(A)

3dB

ah, D =0,5m/s?

1,5 mis?




sti Hrvatski Slovensko Slovendin:
Toote andmed izdelka Specifikacie produktu
4V-KRUVIKEERAJA 4V ODVIJAC 4V 1ZVIJAC 4V SKRUTKOVAC
Mudeli téhis Model Model Model
Pinge Napon Napetost Napatie
Liiliti Sklopka Stikalo Spinat
Uks kiirus / Reverseeritav Jedna brzina/reverzibilno Ena hil Jednoryct

Kiirus ilma koormuseta

Pé6rdemoment
Padrun

Mass - koos akupaketiga

Akulaadija nimivool

Vooluvérk

Valjund

Aku
Aku tiitip

Aku mahtuvus

Moatevaartused on kindlaks
maaratud vastavalt standardile
EN 60745:

A-kaalutud helirdhu tase

Méaéramatus K

A-kaalutud helivéimsuse tase

Maaramatus K

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Brzina bez opteredenja

Zakretni moment
Stezna glava

Tezina - ukljuéujuéi bateriju

Oznaka punjaéa

Ulaz

Izlaz

Baterija

Vrsta baterije

Kapacitet baterija

Mjerena vrijednost zvuka odredena
je prema EN 60745:

Ponderirana razina tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina zvuéne snage

Neodredenost K

Nosite $titnike za usi.

Kaalutud vaartus

Vibratsiooni ldvaartus (kolme suuna
vektorsumma) on kindlaks maéaratud
vastavalt standarditele EN 60745:

Vibratsiooniemissiooni vaartus

Kruvide keeramine ilma I56gita

Méaaramatus K

P il vrijednost

Ukupne vrijednosti vibracija
(troosovinski vektorski zbroj)
odreduje se u skladu s EN 60745:

Vrijednost emisija vibracije

Uvrtanje vijaka bez udara

Neodredenost K

Hitrost brez obremenitve

Navor
Vpenjaina glava

Teza - vkljuéno  baterijo

Otacky bez zataZenia

Krutiaci moment
Skluéovadio

Hmotnost - s akumulatorom

Nazivne Napitie

'Vhod Vstup

Izhodna moé& Vykon

Baterija Akumulator

Tip baterije Typ akumulatora

Zmogliivost baterije
Izmerjene zvoéne vrednosti
dolocene v skladu s standardom
EN 60745

A-izmerjena raven zvoénega tlaka

Negotovost K

A-izmerjena raven zvogne mogi

Negotovost K

Nosite ¢itnike za uSesa.

Povpreéna efektivna vrednost

Efektivna vrednost vibracij
(triaksialna vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z EN 60745:

Vrednost emisij vibracij

Vijagenje brez udarcev

Negotovost K

Kapacita akumulatora
Namerané hodnoty uréené podra
EN 60745:

Véazena A hladina akustického
tlaku

Neuréitost K

VaZena A hladina akustického
vykonu

Neuréitost K
Pouzivajte chranice sluchu.

Zatazova efektivna hodnota

Celkové hodnoty vibracif

(priestorovy vektorovy stidet)

stanovené podfa noriem EN
0745:

Hodnota emisii vibracii
Skrutkovanie bez priklepu

Neurcitost K

@&




Bbn yKpaiHcbka MoBa
TexHuuecku TexHi4Hi XapaKTepucTukn
XapaKTepucTukM npoayKkTy
BurTosept 4V LUypynokpyT 4B
Mogen Mopens
Hanpexenve Hanpyra
Mp Mep:

Eava 0 iCHMiA
pesepcuBHMin

CKOpOCT Ha Npa3eH XoA

Bbpraw MOMeHT
MatporHmk

Terno - BKMloYUTENHO

LWeupakicts 6es
HaBaHTaXeHHs!

O6epTanbHNit MOMEHT
BaTUCKHMiA NaTPOH

Bara (i3 akymynsopHoro

Gatepust 6atapeeo)
Ha
npucTpolo
Bxoa BsefjeHHs
Vaxon BuxigHui
Gatepus AxymynsTop

Tun Gatepus
Kanauwrer Ha 6atepusita

VamepenuTe croiHocTn

Tun akymynstopHoi 6atapei
EMHICTb akymynaTopa

BUMIpSHi SHAUEHHS! Wymy

@

Tirkce

Uriin Ozellikleri

4V AKULU VIDALAMA
Model

Gerilim

Anahtar

Tek Devirli/Ters Gevrilebilir
Bota hiz

Tork
Mandren

Agirlik - akil takimi dahildir

$arj Cihazi Sinifi

Girig

Cikis

Batarya
Akl tipi
Batarya kapasitesi

EN 60745: e gdre

Ha 3ByKa ca B
cvotsetcTeue ¢ EN 60745:

HwBo Ha WwymoBo Hansraxe ¢
pasHuuie

n

no
EN 60745:

A-3BaXeHWI1 piBEHb
3BYKOBOO TUCKY

ses degerleri:

A agirlikli ses basing seviyesi

K

HvBO Ha cunara Ha wyma ¢
pasHuWwe A

ny

t K

A-388XEHMIA piBeHb 38YKOBOT
NOTYXHOCTI

K

Aagirlikli ses giici seviyesi

K
Hocere aHTudbori

Mpeternexa

F K

HociTs 3axvicHi HasywHmtku

Busaxere

CTOIHOCT

O6ata CTOVHOCT Ha
BuBpauwuTe (TprocHa

BaranbHe 3HaueHHs BiGpauii
iaKci; BEKTOpHa

K
Kulak koruyucu kullanin.

Agirlikl ortalama

Titresim toplam degerleri

vektor toplami) EN

EMnvikéa

Npodiaypagég Mpoidvrog

KATZABIAI 4V
MovréAo

Taon
AakéTrng

Mia Tax0TnTa / AVacTpéipo
TaotnTa oT Kev

Potm
Took
Bdpog -

SupmepiapBaveral
pmaTapia

BaBpovéunon ®oprioTi

Eioodog pedpatog

"E¢odog

Mmarapia

Tutog pmrarapiag
Auvapiké prarapiag
MeTpnuéveg TIHEG fixou
G0pQWvVa e 10 EN 60745:
A-o1abpiopévo emimedo
THigang fixou

ABeBaioTnTa K

A-GTABICYEVO ETTTESD
Eviaong fxou

ABeBaisTTa K
Popdre wioaoTides.

ZraBuiopévn evepyn TIUR

O1 GUVONKEG TipEG
KPABAGHGV (TPIAEOVIKG

BEKTOpHa cyma) e cyma) 0’ na gore

B i i no EN 60745: belirlenmistir. kaBopioTnkav cUPPWVa e
c EN 60745: Ta EN 60745:
CTOiHOCT Ha 3 iGpaviiiHoi emicii | Titresim emisyon degeri TIUF EKTIOPTIGV KPABAOHGHY
emmncum

Ha pyuy revnTis 6ea | Darbesiz vidalama Biswpa BiSGV xwpig

BUHTOBE Bnnvey TIpGaKpOUTT
n K [ K K ABeBaidmTa K

R4SD

4

180 min”!

5 Nm max
6,35 mm(1/4”) Hex
0.4 kg

230V N 50Hz 25mA

4,5V ===160mA

Lithium lon

1,3Ah

58,0 dB(A)

3dB
69,0 dB(A)

3dB

ah, D =0,5m/s?

1,5 m/s?
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d'émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par ENG0745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. If peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de 'exposition. Le niveau déclaré d'émission des vibrations s'applique
& lutilisation principale de 'outil. Toutefois, si Ioutil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, 'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d'exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol l'outil est arrété ainsi que les périodes od il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d'exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger 'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de l'outil et de ses accessoires, maintien des mains.
au chaud, organisation du travail

WARNUNG

Derin diesem genannte
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
d T Exposmon er genannte

del

Jedoch kann das Werkzeug fiir Verschiscens Eineatzbereicho benutz! worden
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiediich sein. Dadurch kann die Expositionshahe iber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhéht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe iiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche SicherheitsmaBinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgeréite warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ADVERTENCIA

El nivel de emisién de las vibraciones que figura en esta hoja de informacién se
ha medido segin una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utiizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
sila herramienta se utiiza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
0 o recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esté desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningin trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Illivello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra tidurre il livello di in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere ['operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het da( op dit

wordt gegeven, is gemeten
met een test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebrmkt om machines met elkaar Ie vergeh]ken Het verklaarde
eeft de r. Als
do machine echlor voor andere toepassingen of ot andere ecesaaites wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlik verhogen.
Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt itgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emisséo de vibragdes fonecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposigao. O nivel de emissao de vibragao declarado
refere-se & aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessrios diferentes ou nao for devidamente
mantida, a emissao de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposicéo o longo do periodo de trabalho total
Uma estimativa do nivel de exposigao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas n&o esté a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, a manutengao
das méos quentes e a organizagao de padroes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission p& denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifelge EN60745 og kan bruges til at sammenligne vaerktajer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelebig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nar vaerktajet bruges til sit hovedformal. Men
his veerktojet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedigenoldt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medore en betragtelig
stigning i set over hele

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hejde for de
perioder, hvor vaerktajet er slukket, eller hvor et er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfore en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele il beskyttelse
af operatoren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vediigeholde veerktoj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmanstre.




@

@vmmms

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmits i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvandas for att
jamfdra verktyg. Det kan anvandas som en preliminar beddmning av den vibration
som utstts for. De motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgar zostat zmierzony za pomoca standardowej metody
pomiaru okreslonej norma EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana wartos¢ drgan moze sluzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowart urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowar, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego

vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka over
den totala arbe(spenuden
En som utsétts for ska ocksa

ta hansyn till de atunder d8 verklyget ar avstangt och nar det gar p tomgang
Detta kan krattigt minska 6ver den totala

ran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och mlbehoren halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

®w\nonus

Taman tiedotteen tarinéitaso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeill, ja
niité voidaan kayttia verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kayttad arvioitaessa
tarinévaikutusta. limoitettu tirinataso vastaa laitteen pagasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetaan muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, térinéitaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama voi
kasvattaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko tydjakson kuluessa.

Tarinn altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kéynnissd, mutta sité ei kiytetd varsinaiseen tybskentelyyn. Tama
voi véihentia kokonaisaltistumista huomattavasti koko Iyo]akson kuluessa. Kayta
muitakin ayttajan kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida Kétesi lampimina, organisoi tynkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt | EN60745 og kan brukes til & verktoy med

stanu urzadzenia poziom drgan moze odbiegat od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyna zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzglednic czas wylaczenia
urzadzenia oraz czas, w kiorym urzadzenie jest wiaczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszyé stopien narazenia operatora
na drgania w calym okresie wykonywania pracy. Nalezy okreslic dodatkowe srodki
ochrony nperalnra przed skutkami drgan przykladowo: dbat o stan techniczny

dbac cieploty dioni,

zurgamzuwac harmonogram wykunywama prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibragnich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych néstroju. Mze se pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani vibra
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméns
pokud se néstroj pouZiva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostateéns
neudrzuje, mohou se vibracni emise lisit. Toto mze vyrazné zvysit urover
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad drovné vystaveni vibr: by mél vzit taktéZ v potaz casy, kdy je chvér
vypnuto, nebo kdyZ pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto maze vyrazng sni
Groveri vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uré Iiuji ecnostn
opatfeni pro ochranu obsluhy pred riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte nastroj
a dopliiky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

it

@ FIGYELMEZTETES

Avibracié-kibocsatés adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott

et annet. Det kan brukes il en forelopig vurdering av eksponering. Det erklzerte

erktoyet. Dersom verktoyet

brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedikehold,

vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig okning av
over den totale

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner mé ogsé ta hensyn til den

tden verkloyet r st av ollr er | gang men ke | akisk bruk for 3 utforo don

mérési eljaras szerint lett megmerve, ame\y lehet6vé teszi a
a kitettség elozetes
is érték a szerszam
{6b alkaimazst trbletone vonatko. ugyanakkor‘ ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracio-kibocsatas értéke ettdl eltérd s lehet. Ez jelentdsen novelheti a kitetiség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

Avibrécionak valé kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az

kiilénb6z6

titenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig akning
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskyﬂe on
som bruker verktoyet fra virkningen av vibrasjoner, titak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbeharet, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBEHb BUBPALMM, NPUBEAEHHbIA B AAHHOM CNIPABOMHOM NMCTE, U3MEPEH
cornacHo cTanpapTy 8 EN60745 n
MOXET UCMONL30BATLCA ANA CPABHEHUA PA3NUYHLIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHne
YPOBHS MOXET UCIOIL0BATHC AN NPEABAPTENSHOTi OLISHKIA BNVHUR BUGPaLA
3asnenHbIi yposens BAGpaLAN AN 0CHOBHOTO
Onwako, ecrin AN Apyrux uene, ¢
Apyrumn wnu nnoxo ypoBeHs BuGpauMn
MOXET OTAUNATLC OT YKA3AHHOTO. DTO MOKET IHAHTENLHO YBENMIMTS BeHIMHY
Bo37eiCTBUR 32 OBliee BpeMA PaGOTL.
TlpW OLEHKE YPOBHS! B03AS/ICTENS BUGPALMM CTIEAYET TAKKE PUHATS BO BHAMAHNE
BPEMs NPOCTOEB U XONOCTON XOf} (KOT1A MHCTPYMEHT BBIKIIOMEH M KOF1a BKITIOHEH,
HO paBoTa He NPOMIBOUTCH). DTH (aKTOPH MOTYT IHAIUTENLHO YMEHbLUTE
BenuMHy BO3RENCTBUA BUBpALMA 3a Obluee Bpems paboTki. OnpeaenTe
eph ot BnwsHIA

BuBpauuH n
YK, npuembi

paborsi.

, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miiksdik, de nem
végeznek munkét vele. Ez jelentssen csdkkentheti a kitettség szintiét a gép telies
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi ovintézkedéseket a kezelG vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fige cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expuneri. Nivelul declarat al emisiilor de vibrali reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicati
diferite, cu accesoril diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile e vibrati pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
lucru.

0 estimare a nivelului de expunere Ia vibrati trebuie, de asemenea, sa ina cont
de daile in care unealta este oprita sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de Iucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratjilor, precum: intretinerea
unelte si a accesorillor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.



@

@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértgjumam. Deklarétais
wbracuu emisijas fimenis atbilst Tomr,

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibraci, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno

lieto citiem ar citiem vai tas tiek slikti
apkopis vibraciju emisijas vértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas lmeni visa darba perioda.
Vibraciju ekspozicijas imena novértéjumam janem vara laiks, kad

Naveden nivo emisij vibracij predstavija glavne uporabe orodja.
Vendar, e se orodje uporablja v druge namene in z razlicnimi nastavki oz. e je
orodjo siabo vzdzavano, se ahko emisie vibrac razlkujojo. o lahko obcuino
poveca nivo izpostavijenosti v skupnem delovnem &

i izslégts vai ir ieslagts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificgjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo iSmatuotas pagal standartinj
testa, aprasyta EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms irankio taikymo sritims. Taciau, e irankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziarimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visa darbo laikotarpj tai gali zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra isjungtas ar kai js veikia, bet juo i$ tikrujy nedirbama. Per visa darbo laikotarp;
tai gali 2ymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziareti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moodemd slanﬂarals
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kas

Ocena nivoja vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravija svojega
dela. To lahko ob&utno zmanja nivo izpostavijenosti v skupnem delovnem casu.
Upostevajte dodatne vamostne ukrepe, da bi upravijavca zasitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzuite orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibracil, uvedena v tomto informacnom hérku bola namerana v
siilade so standardizovanym testom, dany normou ENG0745 a moze sa pouZit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouZit na predbezné urcenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena Groveri emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikécie nastroja. Aviak ked sa nastroj pouziva na iné aplikcie, s réznym
prislusenstvom alebo mé zIu tdrzbu, roveri vibracii sa méZe lisit. Tymto sa moze
vjrazne zvysit troven vystavenia sa vibraciam pocas celkového casu prace.
Odhad drovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v skutognosti sa nevykonava praca.
Tymto sa méZe vyrazne znizit Uroved vystavenia sa vibraciam pogas celkového
casu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operétora od Geinkov vibracii: idrzba néstroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHVE

Mocoveroro & Tean

HUBO Ha & M3uepero B

omavaheliseks vérdiemiseks. Seda voib kasutada vlbratswoommbju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib 6driista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate toriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
t6oriist on puudulikult hooldatud, siis véib vibratsioonivaértus ermeda Sellistel
juhtudel voib toGperioodi suureneda
Vibratsioonivértuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui tSoriist on vlja
liitatud voi km tosrist pocrin, kuid i tee sooperatsiooni. Selstl Juhludel voib
arake
kmdlaks Ialendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit v\hrats\ocmma]ude
iistade ja tarvikute hooldamine, kite soojas hoidmine ja toovahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moZe se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MozZe se koristiti u pocetnom uskladivanju izloZenosti. Objavijena
razina vrijednosti vibracija predstavija glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razlicitim dodatnim priborom i je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu
izloZenost tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izlozenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvamo vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanijti razinu izlozenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

8 EN 60745 MeTOA 1 Moxe Aa ce usnonasa
32 CPABHCHIE 1a SASKTPICCHH WHCTPYMEHTH oMeXAY . TORXGARLL © i 33
BpemenHa oueHka Ha HHBO Ha
BUGpaLINTE NPEAICTABS OCHOBHATE NPUTIOKEHUS Ha enenpwecw UHCTDYMEHT.
AKo 0Bave enekTPUYECKUST UHCTPYMEHT Ce M3NON3Ba C APYro NpeaHa3HajeHue,
C PA3NMIH CMEHSIEMU MHCTPYMEHTA UMM NP HEAOCTATbUHA TEXHUMECKA
NOAAPBAKA, HUBOTO Ha BMGpaUMNTE MOXe Aa e pa3nuyHo. Tosa YyBCTBUTENHO
MOXE 48 YBenuu BUBDALIOHHOTO HATOBAPEAHE NO BpEME Ha Lenus pasoTeH
kb

3a TouHaTa OLEHKa Ha BUBPALMOHHOTO HATOBApBAHE TPsBRa Aa Ce B3eMar
NIPEABNA ¥ NEPUORUTE OT BPEME, B KOWTO YPEALT & MIKIIOeH Wi pacoTH,
HO B AEVICTBUTENHOCT He Ce u3non3sa. Tosa YyBCTBUTENHO MOXe Aa HaMany
BUBPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE NO BPEME Ha LenuA pasoTeH UK. Onpenenete
ROTLHITE MEPKH 10 TEXHNKR 2 SESONACHOCT 8 QAT 2 OBryKealnn
paGotHuk ot o

NOAAPLXKA Ha ENEKTPUMECKNA WHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE WHCTPYMEHTH,
NOATEPKAHE Ha PbLETE TONNK, OPraHAIALMA Ha PABOTHYR LMKB

@ NONEPEMKEHHS

Pisens sibpai, ity b Ty, 6
siAnosiawo 3i crasapruosarim wnpasyaawm asenonmn & EN 60745 1 oxe
3 iHWMM. BiH MoXe ByT
BKOpUCTaHMIA am nonepenubol OuiHKM BNAVBY. 3a3HaueHWi piseHs BiGpaLii
OCH( y. TUM HE MEHLU, AKLLO IHCTPYMEHT
smopmosymm Pl AOAATn, 3 oA aKGoCY AP AN | HEROTTIRYTH,
piBeHb BIGPaLi MOXe BIAPIHATHCS. Lie MOXe 3HAUHO MABMUINTY piBeHs BNAMBY
NIPOTATOM YCBOrO POBOHOTO Nepiony.
My oLiHioBaNKI piBHA BNNUBY BIBPaLIT HEOBKIAHO TAKOX BPAXOBYBATM HAC, KoM
HCTPYMEHT BUMKHEHMI1 260 KOMW BiH NPALIIOE, arne HaCPaBAi He BUKOHYE HIsiKoT
POBOTH. Lie MOXE 3HAHHO IMEHLUINTH piBeHs BNMBY NDOTATOM YCHOTO POGOHOTD
nepioay. flns 3axucTy onepaTopa siA BNNUBY BIGpAL, BU3HAITE AOAATKOBI 3aX0MM
Beanexy, Taki AK: ETENbHMTA OIS 3 IHCTPYMEHTOM | NPUNAZASM, TPUMaHHS PyK
& Tenni, | oprawisais cxemn poGoTh.




UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiniimis bir teste uygun olarak digimis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimii olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini nemli dlgiide artinr.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan calisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz éniinde
bulundurulmaidir. Bu durum toplam calisma siresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6nemli 6lgiide azaltir. Operatérii titresimin etkilerinden korumak igin ilave
givenlik dnlemler belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatériin ellerini sicak tutmak, galisma modellerini organize etmek

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta emineda exmopT@v v Tou ot0 TMapov
QUANABI0, éXOUV iETPNOET BACE! TUTIOTTOINWEVNS 0K Tou TPOBAETETal OTO
ENBO745 kai JTTOPOUY va GUYKPIBOUY YIG T GOYKPION TOU EPYGAEIOU pE GAAG.
MIToposy £mmiong va xpnoiuoTon8odv yia TTpOKaTApKTIKI] GEI0AGYNON TG EKBEaTS.
Ta BMAWEVG ENTTEDT EKTIOUTIG KPABACHY AGOPOUY TIg BAOIKES EQUPUOYES TOU
epyaheiou. QOT600, av T0 £pYGALID XPNOIMOTIOIEITAI YIa BIAQOPETIKES EQAPHOYES,
e BIAQOPETIKA EEAPTALATA f PE KAKA GUVTAPNON, N EKTIONTI KPABACHWMY LTTOpE!
Ve Biagéper. AUT6 LTTOPE! va GUEAE! ONUGVTIKG T0 EMIMES EKBETNG TN CUVONKI
Tepiodo epyaciac.

H exTipnon Twv emmédwv éBEong ot kpadaopous 8a mpéme emiong va AapBavel
UTT 6 TIC XPOVIKEG TTEPIGBOUG KT TIG OTIOIEG TO EPYAAEIO EiVal GTIEVEQYOTIOINEVD
1 AEITOUpYEl XWPIC va XPNOIHOTIOIEITaI GE GUYKEKPIEVN Epyacia. AUTé WTIopEi va
VEIGIOEI ONUAVTIKG T EMITEBO EKBEOTIG TN OUVONKI TTepiodo epyaoiag. EQPHGOTE
EMTPGOBETA UETP GOGAAEIA YIG TV TIPOGTATIG TOU XEIPIOTH GTI6 TIC EMMTROEI
TV KPABAOpWY, BTIWG Ta £EAG: OUVINPEITE To epyaleio kal Ta eEapripaTa,
Biampeire Ta xépia E0TA, 0PYaV@OTE poTia Epyasiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(ACIDC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.
The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The
warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used
contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a
power supply. This warranty does not apply to
any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance
- any product that has been altered or modified
~ any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or remove
- any damage caused by non-observance of the instruction manual
~ any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
~ any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries
~any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)
- damage caused by extemal mﬂuences (water,
physlca\ shocks) or foreign substanc
- normal wear and tear spare parts
~ inappropriate use, overloading of the tool
~ use of non-approved accessories or parts
~  Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.
~ Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.
For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender's address and
accompanied by a short description of the fault.
A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected
This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

chemical,

AAUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit hitp://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a 'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pourlmuver le service aprés-vente agr
fr.ryot

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifie par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas dutilisation
professionnelle ou commerciale:
Il existe pour une partie de la gamme doutils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utiisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Intermet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur lemballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utiisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ol cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour l'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant |a date d'achat serviront de preuve e I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés 4 la fabrication et aux matériaux 4 la date d'achat. La garantie est
limitée & la réparation etiou au remplacement et ninclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans sy limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utiisation du
produit, dutilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
- tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
- tout produit ayant été altéré ou modifié
~ tout produit dont les marquages originaux didentification (marque,
numéro de série) ont ét6 dégradés, altérés ou retirés
~  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
dlemploi
- tout produit non CE
- tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
- tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
- tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
- lusure normale des piéces consommables
- une utiisation inappropriée, une surcharge de foutil
- lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
~ accessoires de l'outil électrique fournis avec loutil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
- Les composants (piéces et accessoires) sujets & lusure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons dialimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiere, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
achog, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous Ia liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
Texpéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de IEurope, de la Suisse, de [slande,
de Ia Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

é le plus proche, rendez-vous sur htp://
00l 1
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betréigt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieRlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.

2. Es bestent die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(ACIDC) den Garantiezeitraum iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fiir die Garantieverlangerung ist deutich im Geschaft und/oder auf der

und in der erwannt. Der

Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
b dem Kaufdatum regisreren. Dor Verbrauch karn das Gerat wacks
einem registrieren,

wonn oses. Land auf dem Online-Regimerumgsformular sufgefiit
und die Option gillig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben

@coumcloNEs DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacin

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado
y concebido tinicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,
no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.
2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
dela gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito
més arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y estd incluida en
la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea
sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir
de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la
garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del
formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los
usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los
datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos
0 de de registro, que se envia por

werden missen, und er muss die
Die

der die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
d\e Garantieverlangerun
3 decktalle Defekte des
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Ma(enawehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder

y
correo e\eclrémcu, y \a factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no e vauua si se ha usado mal el producto, se ha usado

Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschiassen wurde. Die Garantie it ich i Folgendes
Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
- Gerite, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
~ Produkte, bei denen die urspriingliche mennﬁz.erung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
- Schaden durch Nichtbeachtung der Bedlenungsanleltung
- nicht-CE-zertifizierte Geréte
~  Gerite, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne

vorgenommen wurden

- Gerite, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

~ Schaden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe

- normaler Verschleif von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerits

- Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

- mit dem Geréit gelieferte oder separat erworbene Zubehbrteile.
Diesor Auschiugs. beinhatet, st aber nicht_beschrénkt auf

Bits i

ual de o se ha conectado de forma

ncorecta Esta garanha no es aplicable a:

- ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

~ ningun producto que haya sido alterado o modificado

~ ningin producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

- ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

- ningin producto que no sea CE

- ningin producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

- ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

- ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrarias

- desgaste normal de piezas de repuesto

- usoinadecuado, sobrecarga de la herramienta

- uso de accesorios o piezas no aprobados

~ Accesorios de_herramientas elécliricas _proporcionados con Ia

und Kiingen, Seitenfiihrungen
~ Komponenten (Ersatzteile und Zubehrisile), die natirlichen und
normalen sind, [

comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre ofros, brocas de destoriladores, brocas de taladro, discos
abraswos papel de maycucmuas ¥ guias laterales

ind,
aber nicht beschrankt auf : Service- und Wartungssatze,
SD: /Bit-

ager,
Adapter, Netzkabel, .
Bolzen und

Federn von Schlagschraubern usw.
4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI

- (pie: sujetos a un desgaste nalura\
que incluyen, Enie otros equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcmn de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Servicestation ~gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Léndern sendet Ihr RYOBI-Héndler vor Ort das Geréit
an das RYOBI-Serviceunterehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation solte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemafs dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum iiber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahit werden.
Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberihrt

6. Diese Garantie git in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich aullerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gt

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen  Sie http://de.ryobitools
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu ﬂnden

4. Parasu el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompariado de una breve descripcion del fallo

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

6. Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en
contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el senicio técnico autorizado més cercano, visite i/
es.ryobitools PP




@

® CCONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura

o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo allutiizzo

privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso

di uso professionale o commerciale.

Per una serie di utensili eletirici (CA/CC) & possibile prolungare il

periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di

garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella

documentazione dei prodott. L'utente deve registrare online I'utensile

acquistato entro 30 giomi dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi

per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &

elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.

Inoltre gli utenti devono foire il proprio consenso alla conservazione dei

dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La

nferma di registrazione, inviata tramite e-mail,  la fattura originale

indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia

prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,

risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &

limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo

quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La

garanzia non ¢ valida se il prodotto é stato usato scorrettamente, in modo

contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La

garanzia non  valida per:
qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

~ qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

- qualsiasi prodotto le cui marcature i identificazione originali (marchi
difabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

- qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

- qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

~  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

~ qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

~ qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt)
o sostanze estranee;

- lanormale usura delle parti di ricambio;

~ uso inappropriato, sovraccarico dellutensile;

~ usodiaccessori o parti non omologate;

~accessori per utensili elettrici fomiti con lutensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero fitolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

~ componenti (parti e accessori) soggett alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchett per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per awvitatori ecc.

Per la_ manutenzione il prodotto deviessere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione

del guasto

La ione ai sensi della pr ia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diriti di legge derivanti dallacquisto dellutensile rimangono

inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se é valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pid vicino cento senvizi autorizzato, vistare i sito hitpi/
it.ryobitool PP g

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien it de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product s uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persooniik gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelik om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de

wordt duvdeluk in winkels en/of
De

staat

et Zijn/haar nieuw gekochle gereedschappen binnen 30 dagen na

aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het

online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten

eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden

accepteren. Het ontvangstbewils van de registratie, dat per e-mail wordt

verzonden en de factuur met de vormt het

bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tidens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en b

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in

strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.

Deze garantie geldt niet voor:

- alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

- ek pmducl datis veranderd of aangepast

- ek product waar de oorspronkelike |den(mca||e (handelsmerk,
senenummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijde

- alle schade die is veroorzaakt door he( niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

- elk niet-CE-product

- ek product waar een pogmg tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende onder door
Techtronic Industries.

~ el product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

~ alle schade die is veroorzaakt door externe inviceden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

- normale sliftage van reserveonderdelen

- ongepast gebruik, overbelasting van het geresdschiap

- gebruik van

- die bij het worden geleverd
of afzonderiik zijn Zulke u i bevatten,
maar niet beperkt tot boorbits, i
schuurpapler en zagen, laterale ge\e\dmg

- ires) die onderhevig zijn
aan natuurlife slitage, waaronder maer nlel beperkt tot service-

la sDs

lager
boarbllbevesugmgen of ontvangers, sirosmanomren, hulpgrepen,
transporttassen, ~ schuurplateaus, ~ stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende ljst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaariijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap bljven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IUsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkiie en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAU [

ITRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buur @ vinden, surtu naar it/

nl.ryobitool

g
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt
daskket af en garanti, som anfort herunder.

O periodo da garantia é de 24 meses para
inia-se na data do compra co proaulo, Eata data tom do sor documentaca
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso_privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por

er 24 méaneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
tl forbrugere og privat brug. S4 der ydes ingen garanti | tifelde af

uso comercial.
Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além
priodo descrio scims, medianta regsta no Web sl w.yobilooks.au A

par: do periodo da garantia
& clarament visivel nas lojat &/ou nas ambalagent e 6sla contta na
documentagao do produto. O utiizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulério
de registo online e para os casos em que esta opgao seja vlida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo 6 enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

eller brug

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget

af elveerktoj (ACIDC), hen over den ovenfor beskrevne penode vha

registrering pa eu Ktojet

til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/ener pé
indeholdt

kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfort pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakreevet at indtaste online, og de er nadt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekreeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kabsdatoen,
vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i labet af

og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa

devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada & reparagao e/ou substituicéo € n&o inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia nao ¢ valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utiizado de forma contréria a0 Manual de Instrugoes
ou se as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia nao se aplica ao seguinte:

~ quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao

~  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

~ qualquer produto cujas marcagdes de identificagéo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

~ quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

- qualquer produto que n&o seja da Comunidade Europeia

~  qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagao por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizago prévia da Techtronic Industries.

- qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

~ qualquer dano causado por influéncias extemas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

- desgaste e degradagao normal de sobresselentes

- uilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

- uilizagéo de acessrios ou pegas néo aprovados

~ acessorios para ferramentas eléctricas formecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusGes incluem mas ndo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

[

kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation ogleller udskiftning

og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begrzenset til

tilfzeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er

blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet

forkert tlsluttet. Denne garanti gaelder ikke:

- i mer. uegnet

- Etprodukt der er blevet endret eller modificeret

~ Et produkt hvor de originale identifikationsmasrkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet odelagt, zendret eller fiemet.

~  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

- Ethvert ikke CE-produkt

~  Ethvert produkt som er blevet forsogt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

~  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere,
speending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

~ Normal slid pa reservedele

~ Uegnet brug, overbelastning af veerktojet

- Brug af ikke-godkendt tilbehor eller dele

- ENarkiojstiibehor som leveres med veerktojet eller kabes separat

janne undtagelser inkluderer men er ikke begraenset ti

skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

~ Komponenter (dele og tilbehor) som er udsat for naturlgt slid og zelde,
inklusiv men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsessast,
kulbarster, lejer, basninger, pasastning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hizelpehandtag, transporttaske, sandplade, stovpose,

filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc

natural incluindo mas nao se limiando o, Kis do Assisiéndia o
nutengao, escovas de carvao, entos, bucha, acesssrios ou
rocas 5D, cabos oléct , estojos

de transporte, placas de lixagem, sacos de poeias, bos de sa\da
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas d

For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-
autoriseret service vaerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandier sig ansvaret for at sende produktet il RYOBI-

impacto, etc.
Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descrigéo da avaria.
Uma reparagaolsubstituigio a0 abrigo desta garantia é gratuita. Néo
constitui um pm\ongamenlo a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As p tornam-se
nossa. Na\guns Faises, o rometants ord do pagar os custos de entrega ou
aremessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados
Esta garantia ¢ valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Rissia. Fora destas areas, entre em contacto
concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite httpi/

r et produkt sendes fil en RYOBl-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udgor ikke
en forlzengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
vaerktajer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kabet forbliver uanfzegtede

6. Denne garanti gzelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandier for at afgere, om en anden garanti gaelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find nzermeste pa http://dk ryobitools.eulheader
service-and-support/service-agents.




@

@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rétigheter som uppstar genom kopet, tacks
den héir produkten av en garanti som anges nedan.

1

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran
det datum dé produkten koptes. Detta datum maste 4

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu,

Takuun kesto on ku\unaulle 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
Tam; tulee lukea laskussa tai muussa

P
en faktura eller annat kipbevis. Produkten &r utformad och avsedd for
konsumenter och privat bruk. Darmed tilhandahalls ingen garanti vid
yrkesmassigt eller kommersiellt bruk
Det finns méjlighet att forianga garantiperioden for en del av utbudet
for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som &r berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydiigt i

oxloositeessa, Tuote ‘o suurmtelt ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kaytton. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupalista kayttoa.
2. Joidenkin séhkdtyskalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
lagjentaa ylla mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkeasti myyméldissé jaftai pakkauksissa ja/
tai t4ma fieto sisallyy tuotedokumentaation. Loppukdylidjan taytyy

butiker ochleller pa f5
Slutanvéindaren behover registrera hansihennes nyfrvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kopdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom
méste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. for

vasta hankiut tyoka\ul mlemellssa 30 paivan kuluessa
takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekistrsintlomakkeossa, jossa
mainitaan, missé timé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttajien taytyy
liséiksi hyvéiksyé tietojen tallennus, jotka heidan tiytyy antaa online-tiassa
seka ehdot. Rekistersinnin vahvistuskuit joka lahetetaén sahkopostitse,

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
kdpdatumet kommer att gélla som bevis fr den forlangda garantin.

Garantin tacker alla produkidefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid kbpdatumet. Garantin &r begrénsad
géllande reparation ocheller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.
Garantin ér inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa rétt sétt. Denna garanti tacker inte:
~ eventuella skador pa produkien som uppstatt till fdlid av felakiigt

underhall

~ produkter som har éndrats eller modifierats

iimaiseva lasku toimivat laajennetun
ko fostiein.

3. Takuu Kataa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen jaltai vaihtoon eiké se sisélla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei péade, jos tuotetta on Kaytetty vaarin,
kayttoohjeen vastaisesti tai jos se on litetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:

- vitheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
- muunnettua tai muutetua toteta
~  tuotetta, jonka

- produkter dér
serienummer) har malats ver, &ndrats eller tagits bort

~ eventuella skador som uppstatt ill foljd av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

- alla icke CE-produkter

- eventuella produkter som har forsoks repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan foregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

~ eventuella produkter som anslutits til felaktig stromfdrsdrining
(ampere, volt, frekvens)

~ eventuella skador som uppstatt till f3ljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

- normalt slitage av reservdelar

iplig anvandning, dverbelastning av verktyget

- anvéindningen av icke-godkéinda tillbenor eller delar

~ tilbehor till elverktyg som medfdlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men arinte

- ol

on turmeltu, muutettu tai poistettu

- taman kayttoppaan laiminlybnnista johtuvia vaurioita

- ei-CE-tuotetta

- tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapétevé ammattilainen tai joka on
korjattu iiman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

- tuotetta, joka on litetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit,
jénnite, taajuus)

~  ukoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota

- nomaaleja kuluvia varaosia

~ vitheellists kéyttoa, tydkalun ylikuormitusta

~  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttod

~ sahkatydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tybkalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuliettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, néihin  kuitenkaan
rajoitumatta

borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena
~ Komponenter (delar och tillbehor) &r foremal for naturligt siitage,
inklusive men inte begrénsat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tilbehor eller tilhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvska, slipplatta, dammpése,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fiadrar til mutterdragare osv.
Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande
adresslista Gver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforséliare pa sig ansvaret att skicka produkten til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med adress samt en kort av felet
En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér
inte en forlangning eller fomyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller
verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller
porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade réitiigheter som hérror fran
kdpet av verktyget forblir opaverkade
Denna garanti & giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,
Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-terforsaljare for att avgora om en
annan garant géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hitar némaste aukloriserade senvicecenter genom sit g8 Ul hipi/
se.ryobi PP

- ul (osia tai tarvikkeita), joinin
sisaltyvét huolto- Ja kunnussapmusem hiiliharjat, laakerit, terdistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka,  polypussi,  polynpoistoputki,  huopativisteet,
iskunvaantimen pultt ja jouset yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai

néytettéva siella. Niiden osoitteet kussakin maassa I6ytyvét seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-alleenmyyj huolehtii
tuotteen Iahetyksesta RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetéan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen tiytyy merkité [ahettéjan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vainto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvéit
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lhettéjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tydkalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina

6. Tamé takuu on voimassa Euroopan yhteistssé, Sveitsiss, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venzjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaén ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimmén valtuutetun huollon sivulta_ hitp://fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER YCNOBWS MPUMEHEHUS TAPAHTUI HA MPOLYKLMIO RYOBI®

I tillegg til eventuelle lovbestemte retiigheter som folger av kjopet, er dette

Mlowio SaUOMSX P36, BOIMKIOIK U NG, AaNIE szone

produktet dekket av en garant som angitt nedentor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den
datoen som produktet ble kjopt. Denne datoen skal med

rapaHTue B HIDKE MYHKTaMM.

TapaHTWiHIA NepUOA ANA nokynatens cocrasnser 24 MecAua
At roynr wsgenin. [IaTa noGTKN AMKHG BT MoATBEPKAGHa

enfaktura eller annet kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun il
konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller
kommersiell bruk

2. For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mulighet ti
& utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved
bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu.

HOM W 4EKOM O MOKYIIKe.

[laHHOE M3fenve NpeHa3HaYeHo TONbKo nnﬁ 4ACTHOTO MCTIONb30BAHMSA

nognarenew.  Tlostoy  rapantun e pacrpocrpaserca  a
8 uensx.

MpezycMoTpeHa BOIMOXHOCTS. npormenm A9 SACTH anenn nuHein

(ACIDC) nepuona ¢ nomowsio

perucTpaum Ha caitte www.ryobitools.eu. Mpaso ucTpymenta Ha

av verktayene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

NepHOza SETHO yKaaHo o Marasax u |

win Ha ynakoske | n
Ko

ogTeller pa pakningen / og finnes innen
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30
dager etter kjgpsdato. Slutibrukeren kan registrere seg for den utvidede
garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online

(OHHbIf

Coon TPOBETCHHAI HCTOYMENT b Tederue 30 ﬂHeM © arel nogym.

KoHeuHblit MOXeT

nPOw!eNMe FapaHTUW B CTPAHE CBOETO NPOXVIBAHNS, ecrwv oHa yKasaMa
Kpor

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke il
oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kigpsdato, vil tiene som bevis for den
utvidede garantien.
3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pé grunn
av defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset
1il & reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset i, tifeldige eller folgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen
mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil
mate. Denne garantien gjelder ikke for
~ enhver skade pé produktet som er resultat av utilstrekkelig vediikehold
~ ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
~ ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har biitt uleselig, er endret eller fiemnet

- enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

- ethvert ikke-CE-produkt

~ ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

~ ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

~ enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stot) eller fremmede stoffer

- normal sltasje og slitereservedeler

~feil bruk, overbelastning av verktoyet

~  bruk av ikke-godkjent tilbehor eller deler

~ Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset il skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral foring

~ Komponenter (deler og tibehar) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vediikeholdssett,
karbonborster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,

stovpose, og fieer,

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

produktet til RYOBI Ved 4 sende et
produkt il en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket
uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse
og fulgt av en kort beskrivelse av feilen

5. En under denne garantien er gratis. Den utgjor ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktoy blir var eiendom. | noen land villeveringskostnader eller frankering
métte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
Kjop av verktoyet forblir uberorte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i nsrheten, ga til hitp:/ino.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

TOM0, KOHENHBI MoNb30BaTENl
ROTXEH RaTt Ca06 COUAGHE B XpaHEHHE ARHHEIX, KOTOPbIE HEOBXOMMMD
BBecTM 8 cHnaﬂH-d}opMy Y MPAHSITS NpaBuna W yCrioBws. MonTBepKzeHUe
noute,

FapAHTUIAKLIA TNOH W OPUIMHAM:HGI “EK, B KOTOOM ykasaKa Aara
NOKYNKi, BYAYT CRYXWTb IOKASATENLCTEOM NPOANEHHON rapaHTMM.

TapaHTVs MIOKDHIBAET B TEYEHWE rAPaHTUIHOMO Nepuona Bce AeceKTsl
KauecTea WM Matepuana Wienvsi Wa faty nokynk. [apaWtvs
OrpaHNUEHa PEMOHTOM 1 / UM 3aMEHO 1 He BKIIOYaeT HuKakne Apyrve
OBS3ATENLCTEA, BIIONA, HO HE OTPAHASMBANCH CRYSAWHBIMA WM
KOCBEHHBIMU YOBITKaMM. [ PAHTUR CTaHOBUTCS HEAGVICTBUTENLHO, ECT

vapenve He no , BONpeKM
naHHeM B wnn - Gbino
LA rapaHTs He. H
- nwbble napenus B
wa yxopa 3a
VICHTPYMEHTOM

~ nioGbie nanenus,

—  mobble uanenus, OpurMHanbHbie MAeHYMmMKauMDNHue OTMeTKN
KOTOPOTO (TOPrOBaA MapKa, CepUitHI HOMEP) OiNA NOBPEXAEHS,
3MEHEHb U yAaneHs

- niobbie
PykoBOACTEa Nonk3oBaTens

~ MioBble MIAENMA, He CepTUULMOBAHHBIE MApkUPOBKOA "CE” ana
npoaaxy & EBponelickom coose

~  nobble  WINENUR,  NOMBEpUMECS  NONLITKAM  PEMOHTA

nu Gea

yTBepXaeHs Komnanumed Techtronic Industries.
~  niobble N3NV, MOAKTIOMEHHbIE K HEMPABUNBHOMY UCTOMHMKY
NUTaHMR (CUna ToKa, HANPAXEHUE, YaCTOTa)
- niobeie BHEWHAMU
. YAaps!) nn
~ ecTecTBeHHbIi M3HOG saNaCHbIX AeTaneit

3anacHbix aeTanei
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

akupu produkt jest objety gwarancia,

o]
ktorej warunki podano ponizej.
1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dia konsumentéw i rozpoczyna
sig w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
faktura lub innym dowodem zakupu. Produkl zostal zaprmeklowany i jest
do uzytku W zwiazku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowart pmles]ana\nych i komercyinych.
Istnije mozliwos¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie intermetowej wwiw.ryobitools.
eu. Kwalifikowalnosé narzedzi do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w skiepach iflub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koficowy musi zarejestrowa¢ nowo  kupione
narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koficowy
moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowiazuje. Ponadto uzytkownicy korcowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
interetowej i zaakceptowac regulamin. Dowodem wydiuzenia gwarancji
jest wysylane poczta elekironiczng potwierdzenie rejestraci i oryginal
faktury potwierdzajacej date zakupu
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione wokresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiafu obecnych
w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy ilub wymiany
i nie obejmuje zadnych innych  zobowiazan, w tym migdzy innymi
szkody lub wtéme. Gwarancia
nie obowiazuje, ]eze\l produkt byl nieprawidiowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcja lub nie byl prawidiowo podiaczony. Gwarancja nie
obejmuje:
- produktu wynikaj z
~ produktu, ktory zostal zmieniony lub zmodyfikowany,
- produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryiny) zostalo zniszczone, zmienione lub usuniete,
- uszkodzer
- jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE
~ jakiegokolwiek produktu, kidry probowano naprawia¢ z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

ia instrukcii,

produktu srodka
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),
- uszkodzen wplywem  czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgar) lub  substancii
obeyeh,

- normalnego zuzycia czesci zamiennych,
- nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzia,
~ stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesm

@LARUCMI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnjch prav vyplyvajicich z koupé vjrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zéruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zatina datem nakupu

vjrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vjrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Gcely

spotfebiteli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionaini nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterjch elekirickych nastroji (AC/DC) je mozné zéruéni dobu

prodiouzit. K tomu je nutna regsirace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost joby vyrobkii je jasné uvedena

Popt. na obalech nebo v dokumentech o vjrabku, Koncovy ushvatel musi

svij novy néstroj zaregistrovat online do 30 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se muze arucni dobé emi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vjrobku, kde je tato moznost dostupna. Koncovi uzivatelé musi dale

souhlasit s ulozenim osobnich Gdaii, ktera musi zadat na intemetu, a

piijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pavodni

faktura s datem koupé poslouzi jako diikaz o prodiouzené zéruce

Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vjrobku v ramei zaruéni doby

zpiisobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupe.

Zéruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahmuje Zadné

dalsi povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich G naslednych odskodnéni.

Zéruka neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelam, v rozporu

s uzivatelskou priruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

veskeré skody na vyrobku zpisobené nespravnou idrzbou

veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

veskeré produkty, kde byly pivodni identifikagni prvky (obchodni

znatka, sériové Gislo) poniceny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské

pirucky

veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik

nebo opravy bez predchozino svoleni spolecnosti Techtronic

Industries.

veskeré produkly zapojené do nespravného elektrického zdroje

(proud, napéti, frekvence)

veskeré Skody zpisobené externimi viivy (chemickymi, fyzickymi,

nérazy) nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dili

nevhodné pouzit, pretéZovani nastroje

pouzii neschvalenych prislusenstvi nebo dili

- piislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s  néstrojem
nebo zakoupené samostatng. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodict listy

—  akcesoriow recznych  z  nap

lub  kupionych Toddziome. Tk
wykluczenia obejmuja, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertla, tarcze cieme, papier ciemy i ostrza, prowadnice boczng

~ elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, lozyska, uchwyt, przyslawke wlema SDS, gmazdo
przewod zasilania, uchw)

- (dily a prislusenstvi) podiéhajici
opotiebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartag,
lozisek, skicidla, SDS néstavce na vrtaci bity, napajecino kabelu,
pomocné rukojeti, prepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, pisténych podiozek, zapadek a
pruzin rézového utahovaku atd.

provedeni servisu musi byt vjrobek zasian nebo predan do

=

e
szlifierska, worek pylowy, rure odprowadzama pym podkladki foowe.
kolki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania pmdukl nalezy wysla lub okazat w autoryzowanym
punkcie RYOBI sie na

ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczeginych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produkiow RYOBI podejmuje sie
wysylki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancii, na przyklad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofaczyé adres nadawcy oraz krotki opis usterki
Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezplatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia steja si nasza
wiasnoscia. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musial
uregulowac koszty dostawy lub oplaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowiazuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowat sie z autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustalic,
czy obowiazuje inna gwarancia.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punk serwisowy mozna wyszukac w wmryrue

http:/ipl.ryobitool a

servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich
za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejoe vyrobki
této znacky. Pii zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potieba
vjrobek bezpené zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatiit
adresou odesilatele a pripojit krétky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramei této zéruky je zdarma. Neznamena to
prodiouzeni nebo zacétek nové zaruéni Ihity. Vyménéné dily nebo
néstroje prejdou do naseho viastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zékonna prava vypljvajici z koupé tohoto nastroje
zistavaji nedotcena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoletenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tzemi kontakujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery jisti, zda se na vjrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejiizsiho povéfensho servisnino stiediska navstivie htip/
cz.ryobitool; PP g
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@A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak

napjaval kezdodik. Ezt a datumot szamlaval vagyavasarlashgazolue b

dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyaszt

magéncélu hasznélat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi st

esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaram/valtéérami) egy részénél a garancia
www.ryobitools.

- CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOB

Tn plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitjonarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulaté mai jos.

1

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizifionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.

Exista de exllndere a perioadei de garantie pentru gama de
? ns

Az druhdzakban, a csomagolason, mewﬂ a termék
egyértelmiien jelezve van, adott

termék  garancidja

30 napon b Iul regvsz(ralma ken az ujonr\an vasamlt szerszamot. A
garancira, ha az orszag,
2l Takik. fol van soraiva az oniine regisziraciés Grlapon azon orszagok
kbzott, ahol valaszthal6 ez az opcio. Ezenkivil a végfehasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztrélds soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalés feltételeket. A Kiterjesztett garanciat a
e-mailben killdott vi és a vasarlas
datumat tartaimaz eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasariasakor fennalls, a gyartas soran keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon beliil. A
garancia csak a javitasralcserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb ku(eleze"segre nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy
széndékos rongalé sl A gorancia nem érvényes, ha a terméket nem
a foglaltakkal illetve

nem megfelelgen csanakunam hasanditdic Agarancia nem vonatkozik:
- a terméket a nem megfeleld karbantartas kovetkeztében ért

karosodasra

- megvaltoztatott vagy &talakitott termékre

- olyan termékre, melyen az eredeli

azonoswtbkat (védjegy,

agy

~  ahaszndlati utasités be nem tartasabol ereda karra

~  CE jeloléssel nem rendelkezs termékekre

~ olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem reuogosuou szerels javitott

- nem  megfelel

Sramforrisra csatlakortatot temmeire

~ kills5 (vegyi, fizikai, ités) hatasokbol vagy idegen anyagokbol ereds
karokra

- acseréhets kopaséra és

- aszerszam helytelen haszndlatéra, tlterhelésére.

- nem tartozékok és

~ A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra.
liyenek példaul (de nem kizarolag) a csavarhizofejek, firdszarak,
esiszolokorongok, cs.smlopzmr késk, oldalirany terelo

kopasnak, Kitet
66 Viogeesitok, példdul (do  nem  Kzardlag)  ssonz s
karbanlanokeszlelek szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS firoszér

(de CA/CC) pe: scrierea

produsului pe website-ul www. ryobilno\s.eu. Eligibilitatea pentru perioada

de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare

sifsau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livraté mpreuna cu

produsul. Utiizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online

in termen de maxim 30 de zile de la achizifia acestuia. Utilizatorul final

poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in ara sa de

rezidentd daca aceasta este listata in formularul de inregistrare online

si daca aceasta opiune este valida. In plus, utiizatori finali trebuie sa-si

dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate Ia nregistrarea

online si trebuie s& accepte termenii si conditile. Mesajul de confirmare

a inregistrérii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei vor

dovedi perioada de garantie extinsa

Garanja acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada

de garanie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,

incepand cu data achizifiei acestuia. Garantia este limitata la reparare

silsau inlocuire si nu include alte obligatji, inclusiv, dar fara a se limita

la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi

p\erde valabiltatea daca produsul este utiizat necorespunzator, utilizat

conform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau

conectat incorect Garantia nu se aplica in cazul
oricérei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului

- oricérui produs alterat sau modificat

- oricérui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate

- oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din
manualul de utiizare

~ oricarui produs necertificat CE

~ oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.

~ oricérui produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)

~ oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante straine

~ uzuri si fisurrii normale a pieselor de rezerva

- utilizarii neadecvate, suprasolicitari uneltei

- utilizarii de piese si accesorii neaprobate

- accesoriilor pentru unealtd fumizate odatd cu aceasta sau
achizifionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la

tapkabel, szallitotok, _csiszoldlap,
porzsak, porelvezetd cso‘ filcalatétek, ttémives csavarbehajts gép
csapszege és rugoja
A terméket javitasra el ke\l vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban talalia. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskeds vallalja a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil
csomagolva, a feladd cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt
killdje el a RYOBI szervizbe
A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancialis idétartam Gjrainduldsat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamuk a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
vagy postézas kbltségét a feladd viseli. A vevonek a szerszam
megvasar\asabo\ adods torvényes jogai nem valtoznak
Jelen garancia az Eurdpai Kozdsségben, Sva]cban,
L

Izlandon,

burghie, bifi de surubelnita, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
- Componentele (piese si accesori) supuse uzurii normale, care
includ, faré a se limita la, kituri de intrefinere si service, perii de
carbune, rulment, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparafiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparafii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatji
prezentate pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurants, fara confinut periculos
(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului i insofit de o scurta
descriere a defectului.

énvényes. E teriieten kivil kerdezze meq a OB
milyen garancia van érvényber

hogy

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

hu.ryobitool

hivatalos latogasson el a http:/

in perioada de garanfie este gratuitd. Aceasta
nu este insofita de o prelungire sau o reinifiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite {ari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raman neschimbate
Aceastd garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvelia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va
rugam sa contactafj reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat 1anga dvs., vizitati http:/fen.ryobitools.
eulheader/service-and-supportiservice-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinéts ar talak teksta noteikto garantiju.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta_atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikia izstradajuma iegade. Sim datumam jabt
dokumentétam rekina vai cita pirkumu apliecinosa  dokumenta.
Izstradajums ir radits un paredz8ts likai patér privatai lietosanai
Saistiba ar garantija netiek $ vai

@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1

Vartotojams  suteikiama 24 menesiy trukmes garantja nuo jrenginio
isigijimo datos. $i data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame
pirkima jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir_asmeniniam naudojimui. Todél garantia netaikoma, jei jrenginys

komercialas lietosanas gadijuma.

2. Pastav iespsja pagarinat dalas no elektroinstrumentu kiasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieks mingto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apzimati veikalos un/vai
uz un izstraday gjosaja acija. Gala

lietotajam nepieciesams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valst, ja ta minata tiessaistes registracijas veidlapa,

kura §7 iespéja ir akliva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tiessaistes ievadisanai nepieciesamo datu glabasanai un japiekrit

un ) acij iprir tiek

nosiltits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,
kas saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. i
garantila tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas
citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, celonsakarigos vai saistitos
bojajumus. Garantiia nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,
izmantots pretéji noradém lietosanas rokasgramata vai bijis nepareizi
pieslegts. 57 garantija netiek attiecinata uz:

- jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzturédanas rezultata

- jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

~  jebkuru izstrada kura originalas (precu zime,
sérijas numurs) mark@jums ir ticis nodzests, mainits vai nopemts

~  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata

- jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

~ jebkuram izstradajumam, kura remontu meginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries

ar reikméms.
Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
frenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis isplestinei garantiai savo
gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta intemetinéje registracijos formoje,
kurioje sialoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvest internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip ispléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiuniamas el. pastu, ir originali saskaita faktara,
kurioje nurodyta jsigijimo data
i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
$i garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
sipareigojimy, iskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai
pruunglas i garantija netaikoma:
jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kuria Iémé netinkama techning
prieidra;
~ jokiam jrenginiui, kuris buvo keiciamas ar modifikuojama
- jokiam jrenginiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekes
Jenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalint
- jokiai zalai, kuri Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
- jokiems CE Zenklu nepazymetiems jrenginiams;
~ jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be , Techtronic Industries" leidimo;
- jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

~ jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslagts neatbilstosu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

~  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekma

~  detalu normala lietosanas nodiluma rezultata

—  nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata

~  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietosanas rezultata

- elektroinstrumentu  aksesuariem, kas  atrodas instrumenta
komplek(acl]a vai ir iegadati atsevisii Sis iznemums. attiecinams uz,

bet

srovés, jtampos, daznio);

- jokiai zalai, kuria Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

- dévimosioms dalims;

- netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

~ nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

~ su jrenginiu pateiktiems arba atskirai sigytiems elekrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
arazty antgalius, Slifavimo diskus, Svitinj popieriy ir geleztes, Soninj
kreiptuva;

ar, uzgaliem, urbjiem,
diskiem, smilspapiru un asmeniem, sanu vadotném

- komponentiem (dajam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodiluman, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, eleklribas vads, papildus rokturis, transportésanas un
pamésasanas kaste, slipmasinas plaksne, putekju maiss, putekju

izvadisanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,

tt.

asanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa 4, kas noradits Katrai valstj talak mindtaja servisa
centru aaresu saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs
uznemas  izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciu.
Nostot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi
iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satjumam
jabat markstam ar satitaja adresi un isu kjames aprakstu

5. Remontsinomaina §is garantjas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klost par masu fpasumu. Dazas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. S garantija i speka Eiropas Kople Sveics, Islandé, Norvégiia,
Lintensteina, Turcija un Krievija. Arpus Sim teritorijam, lidzu, sazinieties
ar jsu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai arastu twvako autorizsto apkalposanas centru, apmekidjiet ity
en.ryobitool

- (dalims ir priedams), kurie natiraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieziaros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy prieda arba
lizda, maitinimo kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, Slifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verzliaraktio kaisius ir spyruokles ir pan

Prireikus atlkti priezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam  priezioros centrui, nurodytam kiekvienos 3alies prieziaros
centry adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas
siundia jrenginj RYOBI priezidros organizacijai. Siundiant jrenginj RYOBI
priezioros centrui, reikia saugiai ji supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzina, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir prideti
trumpa gedimo aprasyma.

Pagal i garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.

Kai kuriose 3alyse pristatymo ir pasto islaidas turi padengti siuntéjas.

Istatymuose numatytos jusy teisés, atsirandancios perkant irengini, lieka

nepakeistos

&i garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegioje, Lichtensteine, Turkioje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose

salyse, kreipkites | jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma

kita garantija,

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei

norite surasti jgalioty techninés pnezmms centrg netoli Jusy, apsilankyiite

interneto  svetainéje  http://en.ryobito
agents.
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Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga

4

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode
osteti. Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet v3i monda teist toendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vsi
kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud  osale il

on voimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote
registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toriista voimaliku
pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides jaivdi
pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab
registreerima oma uued todriistad intemeti teel 30 paeva jooksul pérast
ostupéeva. Loppkasutaja véib regvstreenda pikendatud garantna]a
saamise oma kui veebis olevas

see valik lubatav. Lisaks peavad kasulajad andma oma nausolaks veebis
noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad noustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on néiha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiiaja
toestuseks

Garantii katab kdik defekid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval
iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garanti piirdub toote remondi ja/
V6i viljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu  hulgas
ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garanti ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud Voi kooskdlas Voi see on
valesti iihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

- toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

-~ toodet on muudetud

toote

seerianumber) on rikutud, muudetud vGi eemaldatud

- kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejérgimisest

- tootel puudub CE-mérgis

~ toodet on piiiidnud remontida vastavat kvalifikatsioon mitte omav isik
Vi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

- toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

- valismg i 66gid) Vi
tekitatud kahju

~ tavapérane kulumine ja katkised varuosad

- heakskitmata tarvikute v5i osade kasutamine
- koos tooriistaga saadud véi eraldi ostetud elektrliste toriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu huigas kruvikeeraja

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku

1

Jamstveno razdoblie za potrosace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom
na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati ragunom
ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo
za privatnu_upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju
profesionalne ili komercijalne uporabe.
Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanin
izmjenicnom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupliene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji
korisnik moZe se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemiji boravista
ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija
vazeca. Nadale, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prinvatiti odredbe i
uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao
i originalni racun s vidijvim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.
Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tiekom jamstvenog razdoblja
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom
kupnje. Jamstvo je ograniceno na popravak iili zamjenu i ne obuhvaca
nikakve druge obveze, ukljucujuci, ali ne ogranicavajuci se na slucajne
ili posliediéne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorablien,
koristen u suprotnosti s priruénikom s uputama li ako je pogresno spojen.
Ovo jamstvo ne primjenjuje s na:
- svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepraviinog
odrzavanja
~ svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen
- svaki proizvod na kojem su izvome identifikaciske oznake (Zig,
serijski broj) bile ostecene, izmijenjene ii uklonjene
~ svaku Stetu prouzrotenu nepridrzavanjem prirucnika s uputama
~ svaki proizvod koji nema oznaku CE
~ svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravijan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic

Industries.
- svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektriénog
napajanja mperaza, napon,

~ svaku Stetu prouzrodenu unutampm utiecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ii stranim tvarima
- normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu,
- Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab  kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
siisinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejune,
lisakéiepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru,
vildist seibid, I6kmutrivotme vollid ja vedrud jne.
Hoolduseks peab toote saatma vdi viima RYOBI voltatud teenindusse,
mille aadressi leiate jérgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
tiigi alt. Monedes rikides votab kohalik RYOBI edasimilija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lihikirjeldus.
Garantii alusel tehtavad remonditosd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiaja algust.
Viljavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides
maksab Kiittetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jaavad kehtima téériista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused
See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Valaspool neid piirkondi
vtke ihendust volitatud RYOBI edasimiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib
méni teine garantii

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidit http:/en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

- uporabu, je alata

- upotrebu neodobrenog pribora il dijelova

- dodatnu opremu elektri¢nog alata isporucenu s alatom ili kuplienu
odvojeno. Takvi izuzetci ukfjuduju ali nisu ograniceni na vrhove
odvijata, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i nozeve,
bocnu vodilicu

- Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom trosenju i habanju,
$to_ukljuéuje, ali nile ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugliitne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak i
prikljucak za svrdia za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomocénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podioske od filca, udami kijug, zatici i opruge, itd

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u oviastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ée poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod Salie u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigumo pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

3to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiliatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju

produzenje i novi pocetak jamstvenog  razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase viasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke i

postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u_Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
za 7 s it ryobitools.
eulheaderservice-and-supportiservice-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancia.
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o

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zagne tedi z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljutno za
potrosnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komerciaine
uporabe izdelka garancia ne velja.

Obstaja moznost podaljsanja garancile na del nase ponudbe elektriénin

orodij (AC/DC) prek obdobja garancile, opisanega zgoraj, s pomogjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
infali na embalazi oziroma je navedena v dokumentacij izdelka. Koncni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podaljsano garancijo v

svoji drzavi bivanja, ¢ je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo koncni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registracij, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podaljsani garancij

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerin pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkfjuéno z nakljucno ali poslediéno Skodo.

Garancija ne velja, e je bil izdelek napacno uporabljan, uporabljen v

nasprotju z navodii iz prirocnika za uporabo ali &e ni bil pravilno povezan

Ta garancija ne velja za:

~ 3kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

- spremenjen ali prilagojen izdelek

- izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevika) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

~ &kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prirocnika za uporabo

- izdelek, ki nima oznake CE

~ izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popraviien brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

~ izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mot,
napetost, frekvenca)

~ koo, ki jo povzrogijo zunanj vplivi (kemicni, fizicni, mehanski al
tuje snovi

~ rezervne dele, ki so podvrzeni obicajni uporabi

- neprimemo uporabo, preobremenitev orodja

- uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

~ Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kuplieno lozeno. Take
izjeme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

- Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vkjjuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogliikovimi  krtatkami, leZaji, vpenjali, svedmi prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi_ kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi kovcki, brusnimi plostami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udamega kjuca itd

Za senvisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora bif

izdelek vamo zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnin snovi, kot je

npr. bencin, opremlien pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilolzamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa

ne predstavija podaljsanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posilatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusij. Izven teh obmoGij se obmite na svojega

pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kaksna druga garancija

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasgeni servisni center blizu vas poiscite na http:/fen.ryobitools.eu/header/
service-and-supportiservice-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.
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Zéruéna doba pre spotrebitefa je 24 mesiacov a zatina plynit odo diia,

kedy bol vyrobok zakipeny. Tento détum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitefov a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pipade pouzita na profesionaine a komercné ucely.

V pripade naradia (na y pridu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zarucnej dobe, uvedenej

VySSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznatenie na néradi o naroku na predizenie zarugnej doby je zretefne

uvedené v obchodoch alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vjrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

néradie on-ine do 30 dni odo dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa

moze zaregistrovat na predizenu zéruku v krajine svojho bydiiska, ak

je v on-line registraénom formuléri uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu Gdajov, ktoré

je potrebné zadat on-ine a musia sihlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktry, v ktorej je

uvedeny déatum nakupu, sliZia ako dokaz o prediZenej zaruke.

Zéruka sa vztahuje na vietky poruchy vyrobku v zarugnej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tat

zéruka je obmedzend na opravu alalebo vymenu a nezahifiaziadne dals

povinnosti, vratane, okrem injch, nahodné alebo nasledné skody. Tato

zéruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s nvodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tto zaruka

sa nevztahuje na:

~ akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo sposobené nespravnou
obsluhou

~ akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

~ akykolvek vjrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikainé oznacenie (ochranna znamka, vjrobné
gislo)

- akékolvek Skody, sposobené nedodrzanim navodu na obsluhu

~ akykolvek vjrobok, ktory neobsahuj oznacenie CE

~ akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sihlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

~ akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napéjaciemu zdroju
(ampéry, napitie, frekvencia)

- akékolvek poskodenia, sposobené vonkajimi vp\yvml (chemickymi,
fyzikélnymi, narazmi) alebo cudzorodymi létkami

- bené opotrebovanie nahradnych dielov

~ nevhodné pouzivanie, pretazovanie néstroja

- pouzivanie neschvalensho prislusenstva a dielov

~ prisiusenstvo k elekirickému naradiu, dodavané spolu s nradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuji, okrem
iného, na ndsady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotuce, brusny papier
a cepele, bocné vodiace listy

- Sciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehajii prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadia, SDS vrtéky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrina, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podiozky, koliky a pruziny
na razovy utahovat atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazd krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V. niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpeéne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného

obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatefa, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zdruky bezplatna. Neznamend to

predizenie zruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaji nasim viastnictvom. V nieklorych krajinach

néklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné préva, vyplyvajice z nakupu nradia, zostavaju nedotknuté

Tato zéruka plati v Eurdpskej Gni, Svajéiarsku, lIslande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obrétte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, &i sa da uplatnit

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak choste néjst najbizse autorizovan servisné centrum, navitive siénku hitpi/

enn
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YCTIOBUSA 3A BANMAHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI®

B 3 or nokynkara,
TO31 NPOAYKT € OBXBAHAT OT rapaHLWS, KAKTO € U3NOKEHO No-A0NTY.

1. TapaHUVOHHUST CPOK @ 24 Mecela 3a KTMIEHTW W 3anousa Aa Teve o
Aens Wa 3akynyeaHe Ha NpopykTa. Tam fara TpsiGea Aa ce AOKaXe C
(baKTypa WM Apyro IOKA3ATENCTEO 3a NoKyNKa. MPOAYKTLT & U3paBoTeH 1
NIpeaHasHaIeH Camo 3a NOTPEBUTeNcka i nvHa ynoTpe6a. CrienosaTenHo

@ FAPAHTIHI YMOBY /i1t RYOBI®

OKpit 3ranom yCTaHOBNEHYX 3AKOHOM NPAB, WO CTOCYIOTECS MOKYMKM, Lieit
NPYCTPIlh NIOKPMBAETLCS FADEHTIEHD, LLO 3a3HAUEHO HITKYE.

1

TapawTiliHuii nepio ANA CNoXvBadis ckNanae 24 MicALi i NOWMHAETLCA
3 MOMeHTy npwaGaWHs UbOT0 NpucTPOK. Lis Aata nosukHa Gyth
S3R0KYMEHTOBaHa Y rapaHTiIHOMY TanoHi a6o eky. Lieit npucrpiii Gya
i i np Tinbkn Ans Ta
a6o

He Ce aBa rapaHLuA B Criyait Ha or
€ ThproBCKa Len.
2 ¢ 3 va cpok 3a

ACT OT AUANAI0HA HA FAPAHLMSTA HA eNEKTPUIECKA UHCTPYMeHTH (AC/

DC) Gnien M3TMMAHETO Ha ONUCAHWS! TyK 4Pe3 PErMCTPALMA Ha yeb caiTa

WWW.Iyobilools.eu. B MArasMHATe WWIM KA OMAKOBKATA WM BLTPE B

HOKyMEHTALWATA WA MPOAYKTA € NOKAIAHO ACHO AAMM MHCTPYMeHTHT

CTIOR2pA 42 YCNOBMATa 32 TaK083 YALMKARZNE I IaPSHLMOHU CPOK.
68a oM

Y pasi

LBOTO MPUCTPOIO, Bit BTPAYAE rapaHTIK.
ICHYE MOXTWIBICTE MOJOBKATH APaHTIVHMIA NEPIOR ANS YaCTAHM Ak

i i i AHOMO CTpyMy), NoHaa nepion
onVCaHwii BULie 3a AOMOMOMOK PEECTpauii Ha CaiiTi Www.ryobitools.
eu. MpUCTPOi, AKi MalOTh NPaBO Ha NOJOBKEHHS FAPAHTIAHOTO Nepiony,
MaIOT T NOSHUKA WORO UsOTO B MarasuHax i / a6o Wa ynakosi
/' Ta

KpaiiHwsr
VHCTPYMEHTH OHnaiH B paMKMTe "a'50 o or pavara va nokynka.
KpaiiHusT noTpeGTen Moxe Aa ce PervicTpupa 3a yAbMKeHa rapaHLus

10 NpucTporo. KiHUeBUA KOPUCTYBad NOBUHEH
3apeccTpysary forofii HOBONPUAGAHWI NPUCTPIi OHNAAH MPOTATOM 30
avis 2 pat nonicn KsUesui (GpACTygad MOXe aapeccrpyearicn

© bpKaBara cu Ha npebusaBare, ako € MocodeHa BbB

3a OHNAIH PETUCTPALIAS KATO MSICTO, KBAETO TAdW OMUMA € BanuaHa

OcBen ToBa KpaiiHuTe NoTpeGUTeN TpAOBA Aa ABAAT CHITIACHETO CH 3a

CbXpaHeHue Ha AaHHUTE, KOWTO Ca 3aTbIIKUTENHM 33 NOMbABAHE OHNAH,

 pabea pa el oBuwTe ycroaus. ony4eHoTo NOTEBPXAEHUE
parero no

ana iRy ® cBOili Kpaiti nocTiHOrO
nepeGysarks, SKILO BoHa € nocryrwmo Y sianosiawii onuii onnaiiH
hopmm peectpaLiii. Kpin TOro, KiHLiEBi KOpUCTYBaY] NOBUHHI AaTh CBOID
3107y Ha 36EpiraHHs AaHWX, SIKi HEOOXIAHI ANIA BEEAGHHR OHNaIH, & TAKOK
BOHM NOBYHHI NPUAHSTU NPaBUNa Ta YMOBM. OTPUMAHHR NATBEPIIKEHHS
peccrpauii, sre eianpancrecn wa agpeoy enexTpoHHoi now, Ta

BaYPA, RoXaaBaLLA RATaTA Ha NOKYIIK, We CryXaT kaTo
33 yAbKEHATa rapaHuNs.

3. TlapaWuusta nokpusa Bcuuku [echeKTM Ha MPOAYKTA MO BpEME Ha
TAPAHLIVOHHIS CPOK, KOUTO Ce AT Ha NpoBnemi & uspatoTkata unn
MaTEpUaNVTE KbM MOMEHTA Ha NOKYNKAT. [APaHLNATA e OTPaHIeHa A0
PEMOHT WM 3aMsHA 1 He BKNIOMBA 1PYTM 3a[bMKEHNS, BKIOUHTENHO,
HO He CaMO, CIy“aliHi WM KOCBeHW LIETH. [BPAHLWSTA © HeBaNuAHa,
KO NPOQYKTLT € WINOMIBAH HENPABUNHO AW B MPOTMBOpENME C
PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIM, KAKTO 1 @KO € CBbP3aH HenpasuiHo. Tasn
rapaHLWs He Bai 3a:
~ WieT N0 NPOAYKTA B PE3YTaT Ha HenpaBunHa npocunaKTIKa
~ TIPOAYKTM, KOWTO Ca GUNIM MIMEHEHM U MOAUADMLMPEHY

~ NpoaykT, npw KoiiTO sa
(TBProBCKA MapKka, CepieH HOMeP) Ca USTPUTH, NPOMEHeHN Wi
npevaxHar

— noBspeaa, MNpWYMHEHA OT HecnassaHe Ha PLKOBOACTBOTO C
MHCTPYKUWM

- npoaykr 6ea CE mapkuposka
~ NpOAYKT, 3 KOJITO € HANPABEH ONUT 38 PEMOHT OT HeksanMchMuMsz
v Gea T Techtronic

Industries.

opurivan AaTow nokynkn Gyae

ChfTyaaTH AoKaaOM NOROIRERO! aparTH

TapaHTiA NOWMPIOETLCS Ha BCi AecheKTM NPUCTPOIO NPOTATOM raPAHTIHOTO

Tepwity OO HEAOTPUMAHHS CTAHAAPTIS BAPOGHNLTEA abo MaTepianis

Ha paTy npuaBaHHs. [apanTisi OBMEXYETLCS PEMOHTOM Ta/abo JaMiHOI,

Ta He BKTIOHAE B CeGe Gyab-AKUX IHLLMX 3060B'A3aH, B TOMY YMCT, ane
a

y pasi Fapania
He A€, SKwo npucrpm amopucmsyaaacq HOHANEXHUM YMHOM, BCYNIepe
iHCTpYKLiT 3 60 Gys 70 Mepexi.

Rabarapairin o houmpiocTeon o
NPUCTPOI, WO Gyni MOWKOWKEHi y Pe3ynbTaTi HENpasunboro
TEXHINHOTO 0BCNYTOBYBaHHS;

~ MpUCTPOI, Wwo Gynw Bun03MikeHi a6o MoavdikoBaki;

~ MpUCTPOI, OpHriHaNbHe iaeHTUGiKaLHe (TOBAPHWI 3HaK, Cepiikuit
Howep) ;

~ BYAb-Ki MOWKOPKEHHA, 3ANOAIAHI HEAOTPUMAHHAM IHCTPYKUT 3
excnnyarauii

~ MPUCTPOI, o He MaloTh MapkyBakHs CE;

~ MpUCTPOi, W0 Byt BiApemoKTORaKI HekeanidikoBakAM chaxiaLiem
a60 3a BifcyTHOCTI NonepeHLoro AosEony si Techtronic Industries;

= TMeTpOL, kT 0 HeRErOBOTD Fkepon Sk (oA

OKY, ota);

~  npoykr, cbpaaM  KbM
(amnepax, BonTax, uectora)

~ LIETH, MPUNVIHEHN OT BLHLLH BIMSHUS (XAMWMHY, U3, YABDH)
v dyKaw BewecTsa

~ HOPMANHO UIHOCBAHE Ha Pe3ePBHI YacT

- ynorpeta, wa
~ VaNONIBaHE Ha HEOROBPEHN aKCECOapH W HaCTH
- 3a ca c

WHCTDYMEHTa U Ce KynyBaT OTAENHO. Teau UKNIoUeHHS BKNIYBAT,
HO HE Camo, HAKPAViHWLW 38 OTBEPTKA, CBPEANa, ABpAIMBHI AUCKOBE,
LIKyPKa 1 0CTpHeTa, CTpaHWIeH Bonay

- Gy/qb K TIOLKOVKEHHSI CRIDUHMHEHi 30BHILUHIM BNNMBOM 1x\wwm.
iaHiM, CTPUGKaM HANPYTU) 260 CTOPOHHIMM PENOBHHANM

~ HOpManbHy aMOpTI3aLIo 3ANACHNX HaCTHH;

- iy npHCTPOIO;

~ BKOPUCTAHHA HEMATBEPXEHUX 3ANACHWX HACTH aB0 aKcecyapis;

~  MPUNAnAs O eneKTPOIHCTPYMEHTY, WO NOCTAYaeThCsi pasoM 3
NPUCTPOEM @60 KyNyloTECS OKpEMO. Taki BMHSTKM BPAXOBYIOTH
ane He € OGMEXEHAMH AN HAKOHEMHAKIS BUKDYTOK, CBEpAeN,
aBpaIMBHIIX AUCKIE, HAKAAUHOTO NANEpy Ta Nes, GiHX HANPSMHIX

~ KOMNOHEHTU(YACTMHN Ta NPWNBAS) 3 YPAXYBAHHAM HOPMAIBHOTO

- (vacti u

. ane 6es Ha KoMnnexTH

M3HOCBAHE, BKTIOUATENHO, HO HE CaMO, KOMMNEKT 3
W NOAAPbXKKa, KapbOHOBM YETKM, narepu, NATPOHHUK, NpUCTaBKa
Che capeano SDS WM NPUEMHO YCTPORCTEO, 3axpanBaly Kkaber,

Horo eyrineHi - wiTkn,
nigwmnHA, nanmM Kpinnents abo npuitom SDS caepaen, kaGeni
KUBNEHHs, AOAATKOBI PYKOATKM, YOXMM ANIA TPAHCTIOPTYBAHHS,

b fnacTAHW, Miluka AN 36opy nuny, YpySKM Buxnony,

nnactuHa, TopGa 3a npax, TpLGa 3a OTBEXAAHE HA NpaX, UNLIOBK
WG, WKDTOBE M NPYXWHU 33 BUHTOBEPTH M Ap.

4. 3a ofcnykeawe NpoAYKTHT TpAGEA Aa Ce UNPATM WM 3aHece Ha
oTopwaupan cepens Ha RYOBI, nocoden 3a BCska AbpXasa & creaws
CNMCHK C aAPecH Ha CepaMaM. B HAKOW ALPXABU MECTHWST ThPIOBeU HA
RYOBI noema OTrOBOPHOCTTa A3 M3NPaTH MPOAYKTa A0 CEPBUIEH LEHTLD
+a RYOBI. Mpy uanpaluane Ha NPOAYKT 40 cepaus Ha RYOBI Toit TpsiGea
1@ € OnaKoBaH GEIONACHO GE3 ONACHO ChAbPKEHYE, HANP. GeHaNH, Aa
e MapkvpaH C afpeca Ha NOAaTensi W NPUAPYXeH OT KPATKO OnucaHue
Ha nospepara.

5. PeMOHTLT/3aMsiHaTa N0 cANara Ha Tam reporin ca aeannzw Te
He BOAAT 10
CMeHeHUTe YacTW WM WHCTPYMeHT! crasat “alih coboraonoct B
HAKOW [IbPXABM TAKCATE 3a AOCTABKA WM MANpaUiaHe TPsGEA Aa ce
nnarsT ot noparens. &0 npasa, or

ocrasar

heTposi Kinbus, WTupi i npyMMHu raikoBepTy i T.A
[ins o6enyroByBaKHs, npuCT] W Binnpasnenwii abo nogawii Ao
OHOrO 3 aBTOpUIOBAHUX cepalcmx UenTpia RYOBI, i nepeniveni ans
KOXHOI KpaiHW y HACTYHOMY Nepeniky aapec CepeiCHIX LeHTPIE. Y AesiAX
Kpaitax icuesuin annep RYOBI 3060B'A3y€TbCS BIANPaBUT NPUCTDIA A0
cepaicHoro uenTpy RYOBI. Mpu BiANpaeneHHi NpuCTpolo A0 CepBICHOro
uenTpy RYOBI, NpUCTpili Mae GyTh HAZiitHo yakosaHuin 63 Gya-koro
HEGNeUHOro BMICTY, HanpUKNaj GeHauHy, 3 NO3HaYeHol aapecoi
i Ta KOPOTKMM ONCOM

PeMOHT / 3amia BIANOBIAHO 4O WIEi rapaHTii AIACHIOETLCS BEaKOLLTOBHO.
Lje He € OCHOBOI AN1A MOFOBXEHHS aGO NOYATKY HOBOTO rAPaHTIAHOTO
nepiony. 3amiHeHi YaCTUHA 6o NPUNAAM NEPEXORATH A0 BNACHOCTI
KOMNaKii. Y pesKux kpaiHax BapTICTb AOCTABKM abO MOLITOBI BUTPATH
NOBUHHI ByTW Crnavewi BIANPABHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBNeHi npasa
NOKYNUS: Ha NPUCTPIV SAMMLIBIOTCA HEIMIHHIMI

Un rapaktin pie 8 Esponeiiceromy Coiosi, Wseituapii, lonarii,
Hopeerii, Typeduuni Ta Pocii. 3a MeXamu X 30H, Byab

6. Tamu rapanuss e BanuaWa B ofumocT,
Vicnauams, Hopserwsi, fuxTenwaiin, Typuus v Pycus. M3sbH Tean
OBNACTH Ce CBLPKETe C YTLAHOMOLLEHIA ThproBel| Ha RYOBI, 3a fa ce
YCTaHOBM AaMV € NPUNOXMMA APYra rapaHUNS.

YNBHOMOLEH CEPBU3EH LIEHTBP
32 52 HawepiTE ynuHOMNUEH CepaUSEH LSHTLD TS0 AD 8ac, foceTeTe
hitp://en.ryobitool

PP g

nacka, 3sepHiTbCs A0 ochiLiHOro Aunepa RYOBI, w06 BuaHaunTy, un
3aCTOCOBYETLCA IHLIA FapaHTIS.

ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LIEHTPY

nepenika CepBicHYX LieHTpiB,
d 1

Ans
sineinaiire http://en.ryobitool o
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, irin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

4

Tiiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, drinin satin alindigi tarinte

baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin  www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin ctesine

uzatma imkani meveuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belitiimis olup,

gosterilir. Son yeni aldig aletleri

satin alma tarihini zleyen 30 gin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi ilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda

belirtiimisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin_gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatimis garantinin

kaniti olarak degerlendirilr

Garanti, triinin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti siiesi iginde olusacak biltiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirl olup, tesadiif ya da dolayh hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, irinin

kéti, kullanici kilavuzuna aykin kullaniimis ya da yaniis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
iriinde, yanis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

~ degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir iiriin

- orijinal tantim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldinimis herhangi bir Grin

- kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

~ herhang bir AT dist trin

- kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onariimis herhangi bir iriin.

- uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grin

~ harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

- normal asinir ve yipranir aksam

~  uygunsuz kullanim, aletin asin yiklenmesi

~ onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

- Aletle birikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikii alet
aksesuarlari. Tomavida uglan, matkap uglari, asindinci diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksam iceren, ancak
bunlarla siniri olmayan eklentiler

~ Servis ve Bakim kitleriyle, kémiir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalar, gii kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
parcalan kapsayan, ancak bunlarla sinifi olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar)

Urtintn servis icin her likede asagidaki servis istasyonlart adres stesinde

yer alan yetkli bir RYOBI servis.

@opon EQGAPMOrHE TON MPOYMOGEZEQN EFTYHIHE THE
RYOBI®

EKT6¢ amd Ta vopipa SIKIGATY, Ta OTT0iA TIPOKUTTTOUY IO TV GYopd, T0
TIPOIGV KGAGTITETaI GG eyyUnon, AETITOpEPEIEG TG oTIoiag akoAouBodv o
ouvéxera.

1

H BidpKeia g zwunang Y Toug kaTavahuwrég eival 24 PAvES Kai apyiZel
an6 my yopa. H 6a péTer va
v aNGBAEN i G GAAG aGBEIING ayopd. To POIV EXEl OXEDIAOTE!
Kal TPOOpIZETal GTIOKAEIOTIKG yida OIKIaKR XPrion a6 Katavahwre.
SUvemibs, BEv TIGPEXETaI EyyUNON OF TEQITTWON EmayVEAUGTIKAG
EWTIOPIKAS XPrAONG.
YTiépxel N BUVTOTTA ETIEKTAONG TG EYYUNONS VId OPIGEVa MAEKTPIKG
epyakeia (AC/DC), Tiépav ToU_ TIAPATIGVW GVAGEPOUEVOU XPOVIKOU
BioTAPATOS, PEOW EYYPAPAS OTO BIKTUGKG TOTO Www.ryobitools.eu
H EMAEGIOTNTA Twy EpYaREiwY e BUVATOTTA ETTEKTACN TN TIEPIGEOU
Eyyonong avaypdgerai pné ota Kataotata kauf Emavw om
GUOKEUQOI, EVG) TIEPIEXETI OTNY TEKUNPILION TOU TIPOIGVTOG. To TENKGS
XPHOTNG Ba TPETTEl Va KaTaywpIE Ta TIPOOQATWS aTIOKTBEVTA Epyaheia
online, £v16g 30 NuEPGV a6 TNV NEEPOPNViA ayopds. O TENKOS XpROTNG
HTIOPE] Va EYYPAQET Yia TNV ETTEKTAON €YYUNONG 0T YW KATOIKia,
£pdoov auth TiEpiAapBAVETal 070 online EVTUTIO EYYPAGHS, £GV UTIAPXE!
n Guvarémia eméktaons. ETmAov, of TEAIKOI XPROTEG Ba TpémEl va
TIGPEXOUV TN GUYKATGBEGT TOUG Yia TV GTIOBRKEUGN TwV GTOIXEIWY ToU,
T Orioi OPEIAOUY VGl KaTaXWPITOULY online, GTWC Kal Va GTTOBEXBOGY TOU
6poug Kai TIC poUTIBETEIC. H amdeign emBeBaiwong e Evypaor
1 ool aTEOTEAETAN PO email, Ka N TPWIGTUTI aTIGBEIEN ayopdc,
1 oTola avaypAQE! TV NUEPOMNVIa QYOPAS, GTIOTEOUY GTTOBEIKTIKG TG
TapaTeTapévng eyyonong,
H eyyinon KaAGTITEl GAG Ta EAGTIGYIATG Tou TIPOIOVIOG, KaTd T SipKeia
TG TIEPIGBOU EYYUNONG, AdYG) KATAOKEUAOTIKY EAGTIWMGT®Y 1 aoToXiag
UNikoU KaTd T ayopd. H eyyonon oy emokeur
K/ my G Kai Sev
BEIKTIKG,
nuiiov. H eyyonon Sev 10X0E! £pO00V, EXEI ONEIWBET KAKOLETaYEIpION
70U TPGI6VIOG, BEV EXOUV TNPNBE 0f OBNYIEG TOU EYXEIPIBIoU 0BNYID M To
PO Exl GUVGEDeT AavBaEva. H eyyunon Bev 30er v
omoiadTIOTE {piG GTO TIpoidv, N oTIoia Eival ATIOTEAEOHA KaKrlg
ouvfipnong
- omoioBrimoTe Tipai6y, To ool éxel aAOIWBE fj TPOTTOTIOINBET
- omoiodToTe TpGi6v, OTo omoio xel akNoiwBel, TpOTIOTIONEEI 1}
aQaIPEBET TO YVACIO VaYVWPIOTIKO (0T KATATEBEY,  GEIPIGKGS
apiByGe)
- omoiadAmore nuid PoKkANGEl Adyw pn THONONS Tou EvXEIpidiou
odnyIv

Kapia GA

~  omoiodiimore Tipoi6v Xwpig arjuavan CE
- ommzsnmm TPOIV, OTO OTIol0 EXEI YivEl TTPOOTIABEIA EOKEUrG aTTd
yveAuartia f Xwpig ) £ykpion g
Fachtronia Industios
~ omoI0BTIOTE TPOiGY, To OTIoi0 éXEl CUVBERET O aKATGAANAN TrapOXT]
PEGATOG (apTIED, 10XG, GUKVOTTA)
~  omolGBATIOTE (NI éxel TIpOKABET aTIO EWTEPIKEG  eMIBPATEIG
(XNIKES, QUOTKES, KAUBWVIGHOUS) f §€VES ousieg
~ Quoiohoyikr| @Bopd ka priEN GVIGAAGKTIKGY
~ akardMnAn xprion, UTTEPROPTWON ToU EpyahEiou
- xpfon pn ¢ arwv i
- Efapriuata nAekTpKGv  epyakeiwy TOU TIGPAOXEBNKav pE
T toyalelo A ayoptomKkay ewpotd. Tetois  ecaipéoric
BEIKTIKG, pUTEG , TpuTIGVIa, BioKoug
Aciavang, VARG apro Kt AeDte, TAEUPIKD OBy

gerekidir. Baz iilkelerde, yerel RYOBI distribiitériniiz iriini I RV0BI sanve
teskilatina géndermeyi istlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, {rtiniin giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, gonderenin adresini tasimasi ve anizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik iicretsizdir. Garanti
siiresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez
Degistiriimis pargalar veya aletler bize ait olur. Baz! ilkelerde teslima
icretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tiirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlann disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribiltdriiniizle
irtibata gegin

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini ogrenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

- é K1 GEEGOUGP) TIOU UTIGKETAI GE QUOIKI)
980pa ka1 BpaUoN, GUTIEPIAGUBAVOLEVWY, EVBEIKTIKG, OET ETIOKEUG
& oUVTPNONG, YNKTPGV GVBPOKA, EQEBPAVLY, TOOK, EEAPTUATWY
) uTroBox v ToUTIaVIY SDS, Kahwdiwv taxGog, Bonénrikig Aaprig,
Baitoag petagopds, Baong TpIEiou, GaKoUAAG GUMOYIiG TK6VIC,
owhva eEaywyng oKOVNG, POBEAU TOOXAG, PUTWV Kal EAGTNPILV
KPOUGTIKOU KAEIBIOU KOXNIGOV, KTA.
To Tpoiov Ba Tpémel va_amooTakei f va TapaSoBei yia emoKeur
| ouvriipnon o egouioBoruévo onueio aépBic g RYOBI Tou
TEPINAPBAVETaI GTOV aKOMOUBO KATAAOYO BIEUBUVTEWY Vil KABE X
S 0pIoEVeC XWPES, TO TOTIKG ONpicio TwANGNG TS RYOB! avahapaver
TV aMOGTOA T0U TIPOIGVTG OTO KEVIPIKG GEpBIG Tne RYOBI. Katd mv
amooToA Ev0G TTPGIGVTOS OE aneio GEpBIG TG RYOBI, auto 6a Tpéer
va eivar aopakig wpig mKivouvo g,
TETPEAQI0, Vel GEREI TN SIEUBUVON TOU GTIOGTOAE Kl VX GUVOSEUETa aTTO
oUvTopn TIEpIypa@r TG BAGRNG.
H em316pBwoN / QVTIKATAGTAoN TS TV TrapoUod eyydnon Trapéxeral
Bupstv. A¢ auwoTé TapaTaONS NS TEpIG3OU eyyinons  ekkivnon véag
TIEPIOB0U EYYUNONG. €pn TIOU avTKaBioTavTal TrEpIEpXOVTAI 0TV
KUpIGTTa Hag. ZE opmuzv:g XWPES, Ta EVBEXOUEVA EE0BA TIAPABOOT i
HETaQOpaS BApGVouY Tov amooToAEd. Ta vépia SIKAIHUATE 0ag, Ta oTToia
amoppEouv ami6 Ty ayopd Tou epyakeiou, Sev Biyovra.
H Taposoa eyyonon 1oxver omv Evpwraiki Kovérra, my EABeria,
v lohavsia, m NopBnyi, 1o Arevarav, v Toupia Kal Ty Puofa
EKT6G TwV TIPATIGVW TIEQIOXWY, 0AG TTAPAKTAOUKE Va EMKOVWVAGETE
ye efouoioomuévo KatdoTa T@ANang Mg RYOBI, TpoKelévou va
SIaMOTWET Eval 10X e KATTOIa GAAN EYYGNon.

ESOYEZIOAOTHMENO KENTPO SEPBIZ
Tio va EvIOTIoETe éva_ E£0UTTOBOTEVO KEVTPO GEPBIC 0TV Trepioxr} oag,
emoxegreite ™ oehida  htp:/len.ryobitools. eu/header/service-and-support/
service-agents.



@ DECLARATION OF CONFORMITY
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
4V SCREWDRIVER
Brand: RYOBI
Model number: R4SD
Serial number range: 4402003000001 - 4440200399999

i in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 15, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la pmssnle que le produit
4V TOUl
Marque: RVOB\
Numéro de modzle: R4SD
Etendue des numéros de série: 4402003000001 - 4440200399999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

9+A11:2010, ENBO0745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Sep. 15, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkizren wir, dass die Produkte
Schraubendreher
Marke: RYOBI
Modellnummer: R4SD

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
20064ZIEC, Z014R0/EU, 201165EY
2 2010, ENG0745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3 2013 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

RoHS. ist gemals EN 50581

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Sep. 15, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
ATORNILLADOR DE 4V
Marca: RYOBI
Numero de modelo: R4SD
Intervalo del nimero de serie: 4402003000001 - 4402003999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 201/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2000+A2:2011, EN 55014-2:2015.

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segun
la norma EN 50581:2012

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Sep. 15, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

® DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
AVVITATORE DA 4V
Marca: RYOBI
Numero modello: R4SD
Gamma numero seriale: 4440200300001 - 4402003999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN
50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazion & Sicurezza
Winnenden, Sep. 15, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wi dat het product
4V-SCHROEVENDRAAIER
Merk: RYOBI
Modelnummer: R4SD

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtljnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

RoH is in met EN 50581

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice-president, Regelgeving en veiligheid

Winnenden, Sep. 15, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@&

&
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Peloprosento decaramos que os prodtios
sadora a bateria de 4V
Marca: RYOBI
Nimero do modelo: R4SD
Intervalo do nimero de série: 4402003000001 - 4440200399999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

EN 61000-

Documentagao sobre restrigdo de substéncias perigosas (RoHS) compilada segundo

anorma EN 50581:2012

STz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentago & Seguranga
Winnenden, Sep. 15, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strabe 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklzerer hermed, at produktet
4V-SKRUEMASKINE
Brand: RYOBI
Modelnummer: R4SD

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2008/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

STz
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprassident, regler og sikkerhed
Winnenden, Sep. 15, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske Kartotek:
Alexander Krug, Administrerende direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
4V SKRUVDRAGARE
Marke: RYOBI
Modellnummer: R4SD

éri enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2008/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.
RoH: enligt EN 50581:20
ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, regelverk och sakerhet
Winnenden, Sep. 15, 2017

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug,

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
UUVINVAANNIN
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: R4SD

noudattaa seuraavia EU-direktiveja ja harmonoituja standardeja
20064ZIEC, 201470E, 2071/65/E
9+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
EN 6100053 2013 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

ce

STz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, sééd6stenmukaisuus ja turvalisuus
Winnenden, Sep. 15, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries Gmbl

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
4V SKRUTREKKER
Merke: RYOBI
Modellnummer: R4SD

eri samsvar med folgende europeiske direkiiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

STz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Sep. 15, 2017

Autorisert til 4 sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany

QAHBHEHIAE 0 COOTBETCTBUMU TPEEOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HaCTOILIMM Mo 3aSIBNIAEN, 4TO AaHHbIA MPOAYKT
LIYPYOBEPT HA 18 B
Mapka: RYOBI
Homep monenw: R4SD
[lvanason 3aBoaCkvx HoMEpos: 44402003000001 - 4440200399999

cooTsercTeyeT TpeGosanmsM  crieyiowwx [pextus EC M COMacosaHHbix
cTaHpapTos

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2000+A2:2011, EN 55014-2:2015.

ce

okymenTaunst RoHS cooreercrayer cranaapry EN 50581:2012

ST
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BULE-IPESUAIEHT 10 TexHUKe Ge3oNacHoGT 1 CTaHAapTaM
Winnenden, Sep. 15, 2017

Mo, 3a noarorosky

Alexander Krug, [lupexTop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@&
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DEKLARACJA ZGODNOSCI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany
Niniejszym dekiarujemy, e produkty

v

Marka: RYOBI
Numer modelu: R4SD
Zakres numerdw seryjnych: 4402003000001 - 4440200399999

jestzgodny z jskimi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

normami

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z norma EN 50581:2012

ez (g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. zgodnosci prawnej i bezpieczeristwa
Winnenden, Sep. 15, 2017

Osoba do dokumentu
Alexander Krug, Dyrektor zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

Timtoprohlaujare, 2o virobky
AK

Znacka RYOB
Cislo modelu: R4SD
Rozsah sériovych ¢isel: 4402003000001 - 4402003999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
20064ZIEC, 2014RUEY. 20116SEY
A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
2013 EN 55014-1:2006+A1:2000+A2:2011, EN 55014-2:2015.

EN smuo
RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, normy a bezpecnost
Winnenden, Sep. 15, 2017

Povafeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, generélni editel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stratie 10, 71364 Winnenden, Germany

Eziton kijelentjik, hogy a termékek
CSAVARBEHAJTO
Mérka: RYOBI
Tipusszam: R4SD
tartomany:

megfelel az alabbi Eurdpai Irényelvek és harmonizélt szabvényok vonatkozo
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 201/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

AROHS écio alitasa az EN szerint tortént

ce

~T ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, Megfeleléségi és biztonsgi teriletek
Winnenden, Sep. 15, 2017

Amiiszaki dokumentacio osszedllitaséra felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezets igazgato

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
SURUBELNITA DE 4V

Numar serle R4
Gama numar serie: 4402003000001 - 4402003999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2000+A2:2011, EN 55014-2:2015.

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, reglementare & siguranta
Winnenden, Sep. 15, 2017

Autorizat & completeze fisa tehnica:
Alexander Krug, Director general

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 0 pazinojam, ka produkti
SKROVGRIEZIS
Zimols: RYOBI
Modela numurs: R4SD
Serijas numura intervals: 4440200300001 - 4440200399999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskapotajiem standartiem
20064ZEC, 2014/0EY, 2011BEY

60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,

EN 6100053 2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

RoHS dokumentacia ir izstradata saskapa ar EN 50581:2012

e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezidents, darba drosibas noteikumi

Winnenden, Sep. 15, 2017

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES PAREISKIMAS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad sie produktai
4V ATSUKTUVAS
Prekés zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RASD
Serijinio numerio

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darijy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standarta EN 50581:2012

A
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés ir saugos viceprezidentas
Winnenden, Sep. 15, 2017

Igaliotas sudaryti techninj faila:
Alexander Krug, Generalinis direktorius.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

@&

&



@ VASTAVUSDEKLARATSIOON
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany
Kinnitame, et see toode

4V-KRUVIKEERAJA

Mark: RYOBI

Mudeli number: R4SD

i vahemik: -

vastab jérgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,

-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

EN 61000

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Asepresident standardiseerimise ja ohutuse alal

Winnenden, Sep. 15, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

1ZJAVA O USKLADENOSTI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
4V ODVIJAC

Marka: RYOBI
Broj modela: R4SD
Raspon serijskog broja: 4402003000001 - 4440200399999

uskladen sa sfjedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2014/30/EV, 2011/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Potpredsjednik za pravila i sigumost
Winnenden, Sep. 15, 2017

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor upravijanja

Techtronic Industries Gmbl

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
4V IZVIJAC
Znamka: RYOBI

Stevilka modela: R4SD
Razpon serijskih Stevilk: 44402003000001 - 4440200399999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

Dokumentacija RoHS je sestavijena skladno s standardom EN 50581:2012

rem— ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Sep. 15, 2017

Pooblastena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, izvrsni direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, ze vjrobok
4V SKRUTKOVAC
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: R4S!
Rozsah sériovych el 4402003000001 - 4402003599999

Je v silade s ymi smernicami a normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

Dokumentacia RoHS je zostavena podfa EN 50581:2012

ez Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulécia a bezpegnost
Winnenden, Sep. 15, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického siboru
Alexander Krug, Generalny riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

[LEKNAPALVSI HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

C HaCTORWWETO AeKnapupave, e NPoAyKTUTE
Bunrosept 4V
Mapka: RYOBI
Homep wa wonena: RASD
OBxear Ha cepuiiHit Homepa: 4402003000001 - 4402003999999
OTrOBapS! Ha CEAHNTE AMDEKTUBN Ha EC W XaPMOHINpaHN CTAHABPTH
2006/42/EC, 2014/30/EU, 201/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2000+A2:2011, EN 55014-2:2015.

[LlokymenTauusa 3a RoHS e coerasena 8 chotsercraye ¢ EN 50581:2012.

eem— ce
Andrew John Eyre (BEng CEng, MIET)

Winnenden, Sep. 15 017

YILAHOMOLLEHO MULE 38 CLCTABSHE HA TEXHAYECKUS dhaiin
Alexander Krug, Ynpasnssauy aupexTop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂEKﬂAPNJIﬂ NPO BIANOBIAHICTb
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

Tlpw UbOMY MH 3ASIBNIREMO, IO MPOAYKT

Homep wmogeni: R4SD
[lianasoH cepiiiHoro Homepy: 4440200300001 - 4402003999999

y 3 i Ta
cTamgapram

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

okymenTauis RoHS cknagewa eignosiano Ao EN 50581:2012

S ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Biue-npesusienT, peryniosants | Geanexa

Winnenden, Sep. 15, 2017

[losein Ka cknaganha TexwisHoro chaiina:
Alexander Krug, Kepylouuii aupextop

Techtronic Industries Gmbl

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@&



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; irin
4V AKOLO VIDALAMA
Marka: RYOBI
Mode nomarast: RASD
Seri numaras! araligi: 4440203000001 - 44402003999999

‘asagidaki Avrupa Direktifleri ve uyumlastirimis standartiara uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
9+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
52015, EN 55014.12006+ A1-2000+A2:2011, EN 55014222015

EN 61000-
ROoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

P (q3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Baskan Vekili, Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, Sep. 15, 2017

Teknik dosya hazirlamaya yetkiidir

Alexander Krug, Genel Midur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10, 74364 Winnenden, Germany

A'HAQEIH ZYMMOPOQIHE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany

et Tou mapGvTog nAdvoupse O To P0GV
BNV
Mapka: RYO!
ApIBGS uovv:)\ou R4SD
E0pog GeipiaKiv apiButv: 4440203000001 - 4402003999999

v QU0 e T Tapaxds Evpuaids Odnyics Kal evappowayive o
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

09+A11:2010, EN60745-2-2:2010, EN 61000-3-2:2014,
3:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

Ta éyypaga RoHS ouvrdooovrar otupwva e 1o EN 50581:2012

ez (g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Avripoedpog, Thra PuBpicewy & Aogareiag
Winnenden, Sep. 15, 2017

E£0U01050MIEVO GTOLIO Yia GUVIGEN TEXVIKO GPXEIOU:
Alexander Krug, AreuBivwv ZopBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany









Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Germany

961152883-02



